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APPAREIL / APPLIANCE / APPARAAT / GERAT

1.

FR Poignée de transport
EN cCarrying handle

NL Handgreep

DE Tragegriff

FR Bouton marche/arrét
EN On/off button

NL Aan-uitknop

DE Ein-/Aus-Taste

FR Réservoir d'eau propre

EN Clean water tank

NL Reservoir voor schoon water
DE Frischwasserbehélter

FR Réservoir d'eau sale

EN Dirty water tank

NL Reservoir voor vuil water
DE Schmutzwasserbehalter

FR Rangement du tuyau d'aspiration multi-usage

EN Multi-use suction hose storage

NL Houder voor multifunctionele zuigslang

DE Aufbewahrung fiir multifunktionalen Saugschlauch

FR Rangement du cordon électrique
EN Power cord storage

NL Houder voor netsnoer

DE Netzkabelaufbewahrung



ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESSOIRE / ZUBEHOR

A. FR Brosse étroite
EN Narrow brush
NL smalle borstel
DE Schmale Biirste

B*. FR Brosse large
EN wide brush
NL Brede borstel
DE Breite Biirste

C*. FR Suceur fente
EN Crevice tool
NL Kierenzuigmond
DE Fugendiise

D*. FR Brosse a chaussures
EN Shoe brush
NL Schoenborstel
DE Schuhbiirste

E. FR Auto-clean
EN Auto-clean
NL Automatische reiniging
DE Auto-Clean-Aufsatz

F*. FR Sac de rangement des accessoires
EN Accessory storage bag
NL Opbergzak voor accessoires
DE Aufbewahrungstasche fiir Zubehor

G. FR Nettoyant tissus & tapis pour animaux 250mL
EN Carpet & fabric cleaner for pets 250 ml
: NL Tapijt- en stofreiniger voor huisdieren 250 ml
DE Teppich- und Textilreiniger fiir Haustierhinterlassenschaften, 250 m

H. FR Nettoyant tapis et tissus 250mL
EN Carpet & fabric cleaner 250 ml
NL Tapijt- en stofreiniger 250 ml
e ok DE Teppich- und Textilreiniger, 250 ml

I*. FR Brosse poil d'animaux
EN Lint pad
NL Pluiskussen
DE Pad zum Entfernen von Fusseln

*Selon modeéles, **Disponible a l'achat en version 1L sur www.tefal.com & www.rowenta.com
*Depending on models, **Available for purchase in 1- version on www.tefal.com & www.rowenta.com
*Afhankelijk van het model, **Verkrijgbaar in de 1-I versie op www.tefal.com & www.rowenta.com

*Je nach Modell, **Erhaltlich in 1--Ausfihrung auf www.tefal.com & www.rowenta.com
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EN AVANT LUTILISATION / BEFORE
USE / VOOR GEBRUIK / VOR DER
BENUTZUNG

Transporter et positionner l'appareil /
Carrying and positioning the appliance /

Het apparaat dragen en positioneren /
Tragen und Positionieren des Gerats

Saisissez I'appareil par la poignée de
transport. Positionnez toujours votre
appareil sur un sol dur et plan pour
I'utilisation.

Ne pas poser le produit sur une moquette
avec des poils d'une longueur >10mm.

Hold the appliance by the carry handle.
Always position your device on solid,
level ground for use.

Do not place the product on a carpet
with piles longer than 10 mm.

Houd het apparaat vast aan de
handgreep. Plaats uw apparaat altijd
op een stevige, vlakke ondergrond
voor gebruik.

Plaats het product niet op een tapijt
met polen langer dan 10 mm.

Halten Sie das Gerdt am Tragegriff.

Stellen Sie das Gerat zur Verwendung

immer auf einen festen, ebenen

Untergrund.

Stellen Sie das Gerat nicht auf

Hochflorteppichbdden (Flor ldnger als
0 mm).

E = &

Remplir le réservoir d’eau / Filling the

water tank / Het waterreservoir vullen /
Auffiillen des Wasserbehalters

Retirez le réservoir d'eau propre.

Remove the clean water tank.
Verwijder het reservoir voor schoon
water.

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter
aus dem Gerat.

ENEIEIE]
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Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau.

Open water thank lid.

Open het deksel van het
waterreservoir.

Offnen Sie den Deckel des
Wassertanks.

Remplissez le réservoir d'eau froide
jusqu'au repére MAX en fonction de la
surface a nettoyer (petite surface/grande
surface). (%

Fill the tank with cold water up to the
mark MAX according to the surface
area to be cleaned (small/ large
surface area). (%

Vul het reservoir tot aan de markering
MAX met koud water, afhankelijk van
het oppervlak (klein/groot oppervlak)
dat u wilt reinigen. (»

Fillen Sie den Behalter je nach zu
reinigender Flache (kleine/groRe
Flache) bis zur entsprechenden
Markierung MAX mit kaltem Wasser. (%

Versez le nettoyant jusqu'au repere
indiqué. Se servir uniquement des
nettoyants CLEAN IT. &8

Pour in the cleaner up to the mark
indicated. Use only CLEAN IT cleaners. &8

Giet het schoonmaakmiddel

tot aan de aangegeven
markering. Gebruik alleen CLEAN
IT-schoonmaakmiddelen. &

Fillen Sie den Reiniger bis zur
angegebenen Markierung ein.
Verwenden Sie nur CLEAN IT-Reiniger. &8



Refermez le couvercle et repositionnez
le réservoir sur l'appareil.

Close the lid and replace the tank on
the unit.

Sluit het deksel en plaats het reservoir
weer op het apparaat.

SchlieRen Sie den Deckel und setzen Sie

den Wassertank wieder in das Gerét ein.

Brancher 'appareil et dérouler le tuyau /
Connecting the appliance and unwinding

the hose / Het apparaat aansluiten en de
slang afwikkelen / AnschlieBen des Gerats
und Abwickeln des Schlauchs

EIREIRF]

EIREINFIRE]

Avant usage, déroulez la totalité du
cordon électrique et branchez la prise.
Déroulez complétement le tuyau
d‘aspiration.

Before use, unwind the power cord
fully and plug in the plug.

Completely unwind the suction hose.
Wikkel voor gebruik het netsnoer volledig
af en steek de stekker in het stopcontact.
Wikkel de zuigslang helemaal af.

Wickeln Sie das Netzkabel vor der
Verwendung vollstandig ab und
stecken Sie den Stecker ein.
Wickeln Sie den Saugschlauch
vollstandig ab.

Fixez I'accessoire désiré sur le manche
du tuyau jusqu'a entendre le clic de
verrouillage.

Attach the desired accessory to the
hose cuff. You will hear a click when it
isin place.

Bevestig het gewenste accessoire aan

de slang. U hoort een klik wanneer
deze op zijn plaats zit.

Bringen Sie das gewunschte Zubehérteil
an der Schlauchmanschette an. Sie héren
ein Klicken, wenn es eingerastet ist.

A UTILISATION / USE / GEBRUIK /
VERWENDUNG

Conseil : faire un essai préalable sur une partie non visible du tissu
concerné Retrouvez tous les conseils a la page 20.

A\ Lorsque le réservoir d'eau propre est vide éteignez I'appareil avant de
retirer le réservoir d'eau pour le remplir a nouveau.

/A Clean It Compact n'est pas un aspirateur comme les autres. Il est congu pour
nettoyer les taches sur les textiles.

1/ 10 secondes de pulvérisation de spray nettoyant

2/ 10 secondes de brossage des taches

3/ 10 secondes d'aspiration des résidus

Tip: Perform a preliminary test on a non-visible part of the fabric you wish
to clean. You can find all the tips on page 20.

/\ When the clean water tank is empty, turn off the unit before removing
the water tank to refill it.

A\ Clean It Compact is not a conventional vacuum cleaner. It is designed
to clean stains on textiles. Normal use of Clean It Compact would be as
follows:

1/ 10-second spray of cleaning spray

2/ 10 seconds of spot brushing

3/ 10 seconds of residue suction

Tip: Voer een test uit op een niet-zichtbaar deel van de stof die u wilt
reinigen. Alle tips vindt u op pagina 20.

/\ Als het reservoir voor schoon water leeg is, schakel dan het apparaat
uit en verwijder het waterreservoir om het bij te vullen.

A\ Clean It Compact is geen conventionele stofzuiger. De stofzuiger is
ontworpen om vlekken op textiel te verwijderen. Clean It Compact wordt
als volgt normaal gebruikt:

1/ 10 seconden sproeien van reinigingsspray

2/ 10 seconden de plek poetsen

3/ 10 seconden resten afzuigen

Tipp: Testen Sie das Gerat an einem nicht sichtbaren Teil des Stoffes, den
Sie reinigen mochten. Alle Tipps finden Sie auf Seite 20.

/\ Wenn der Frischwasserbehélter leer ist, schalten Sie das Gerét aus,
bevor Sie den Wasserbehalter herausnehmen, um ihn zu befullen.

/\ Der Clean It Compact ist kein herkémmlicher Staubsauger. Er wurde
entwickelt, um Flecken auf Textilien zu entfernen.

Die normale Verwendung des Clean It Compact ist wie folgt:

1/ 10 Sekunden lang Reinigungsspray sprihen

2/ 10 Sekunden lang gezielte Reinigung mit Burste

3/ 10 Sekunden lang Absaugen der Riickstande

~N
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Allumez votre appareil. Ne pas mettre
en route sans les réservoirs. Ne

pas enlever les réservoirs lorsque
I'appareil est en route.

Turn on your appliance. Do not start
the appliance without the water tanks
properly fitted. Do not remove the
tanks while the appliance is in use.

Schakel het apparaat in. Start

het apparaat niet voordat de
waterreservoirs goed zijn geplaatst.
Verwijder de reservoirs niet terwijl
het apparaat in bedrijf is.

Schalten Sie Ihr Gerét ein. Schalten
Sie das Gerat nicht ein, wenn die
Wasserbehalter nicht ordnungsgeman
eingesetzt sind. Nehmen Sie die
Behalter nicht heraus, wahrend das
Geréat in Betrieb ist.

Pulvérisez le mélange eau/ nettoyant
sur la tache en appuyant sur la
gachette.

Spray the water/cleaner mixture onto
the stain by pressing the trigger.

Spuit het water/schoonmaakmengsel
op de vlek door op de hendel te
drukken.

Sprihen Sie die Mischung aus Wasser
und Reiniger auf den zu reinigenden
Fleck, indem Sie die entsprechende
Taste driicken.

Brossez et aspirez la surface a nettoyer
de haut en bas. Répétez I'opération
autant de fois que nécessaire pour
nettoyer la tache.

Brush and vacuum the surface to be
cleaned from top to bottom. Repeat
as many times as is needed to clean
the stain.

Borstel en stofzuig het te reinigen
oppervlak van boven naar beneden.
Herhaal dit zo vaak als nodig is om de
vlek te verwijderen.

Bursten und saugen Sie die zu reinigende
Flache von oben nach unten ab.
Wiederholen Sie den Vorgang so oft wie
nodtig, um den Fleck zu entfernen.

Les accessoires / Accessories / Toebehoren /
Zubehor

FR 4 accessoires de nettoyage sont compatibles avec votre appareil et
adaptés a votre usage.

EN This appliance has four compatible cleaning accessories that are

designed for various uses.

NL Dit apparaat heeft vier compatibele reinigingsaccessoires die zijn

ontworpen voor verschillende toepassingen.

DE Dieses Gerat verfugt Uber vier kompatible Reinigungszubehérteile fur

verschiedene Anwendungen.

Pour les taches incrustées : Brosse
étroite

For ground-in dirt: Narrow brush

Voor ingetrokken vuil: Smalle borstel

Bei festgetretenem Schmutz: Schmale
Blrste

Pour les grosses taches : Brosse large*
For large stains: Wide brush*

Voor grote vlekken: Brede borstel*

Bei groRRflachigen Flecken: Breite
Blirste*

Pour les recoins difficiles d'accés :
Suceur fente*

For hard-to-reach areas: Crevice tool*

Voor moeilijk bereikbare plaatsen:
Kierenzuigmond*

Far schwer zugangliche Bereiche:
Fugendise*

®IEIEE REEBE REEBE

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell @
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Pour les chaussures : Brosse a
chaussures*
Toile V" Synthétique v* Cuir X Daim X

For shoes: Shoe brush*
Canvas Vv Synthetic V" Leather X Suede X

Voor schoenen : Schoenborstel*
Canvas V' Synthetisch v Leer X Suede X

Fur Schuhe: Schuhburste*
Stoff v Synthetik v* Leder X Wildleder X

Les nettoyants / Cleaners /

Schoonmaakmiddelen / Reiniger

E =3 B EE [E

Solutions nettoyantes congues pour
nettoyer efficacement les taches. Se
servir uniquement des nettoyants
CLEAN IT pour le bon fonctionnement
de votre appareil dans le temps.

Cleaning solutions designed to
effectively clean stains. Use only
CLEAN IT cleaners to keep your
appliance working over time.

Schoonmaakmiddelen ontworpen om
vlekken effectief te verwijderen. Gebruik
alleen CLEAN IT-schoonmaakmiddelen om
uw apparaat langer mee te laten gaan.

Reinigungslésung zur wirksamen
Fleckenentfernung. Verwenden Sie fir
eine optimale und langfristige Leistung
Ihres Gerats nur CLEAN IT-Reiniger.

Suivre les marquages pour doser le produit.
Disponibles a I'achat en version 1L sur
www.tefal.com & www.rowenta.com

The markings should be followed to
ensure correct measurement.
Available for purchase in 1-I version on
www.tefal.com & www.rowenta.com

Houd de markeringen aan voor

de juiste hoeveelheid.

Verkrijgbaar in de 1-1 versie op
www.tefal.com & www.rowenta.com
Um eine korrekte Fillhdhe

zu gewahrleisten, sollten die
Markierungen beachtet werden:
Erhaltlich in 1-I-Ausfihrung auf
www.tefal.com & www.rowenta.com

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell

E] NETTOYAGE / CLEANING /

SCHOONMAKEN / REINIGUNG

Vider le réservoir d'eau sale aprés chaque
utilisation / Emptying the dirty water
tank after each use / Het reservoir voor

vuil water legen na elk gebruikwater /
Entleeren des Schmutzwasserbehalters
nach jeder Verwendung

[EN]
N
[EN]
]
EN]
N

Retirez le réservoir d’eau sale.
Remove the dirty water tank.

Verwijder het reservoir voor vuil water.

Nehmen Sie den Schmutzwasserbehalter
aus dem Gerat.

Retirez le couvercle et videz I'eau puis
rincez le couvercle et le réservoir.

Remove the lid and empty the water
then rinse the water tank and lid.

Verwijder de klep en leeg het
waterreservoir. Spoel vervolgens het
reservoir en de klep schoon.

Nehmen Sie den Deckel ab, entleeren
Sie das Wasser, und spulen Sie den
Behalter und den Deckel anschlieRend
aus bzw. ab.

Fermez le couvercle et repositionnez le
réservoir sur l'appareil.

Close the lid and reposition the tank
on the appliance.

Sluit de klep en plaats het reservoir weer
op het apparaat.

Bringen Sie den Deckel wieder an
und schlieBen Sie ihn. Setzen Sie den
Behalter dann wieder in das Gerét ein.

(5]



Nettoyez le réservoir d’eau sale / Cleaning
the dirty water tank / Het reservoir voor

vuil water schoonmaken / Reinigung des
Schmutzwasserbehélters

Pour un nettoyage léger, versez
quelques gouttes de liquide vaisselle
dans le réservoir et lavez le a la main.

Faites sécher a l'air libre avant de
réassembler les éléments.

For a light clean, pour a few drops
of washing-up liquid into the tank
and wash it by hand. Leave to air-dry

before reassembling the components.

Giet voor een lichte schoonmaakbeurt
een paar druppels afwasmiddel in het
reservoir en was het met de hand. Laat
de onderdelen aan de lucht drogen
voordat u ze weer in elkaar zet.

m Geben Sie fir eine leichte Reinigung

ein paar Tropfen Spulmittel in den
Behalter und waschen Sie ihn von
Hand aus. Lassen Sie die Teile an der
Luft trocknen, bevor Sie sie wieder
zusammenbauen.

Nettoyer les différentes parties de votre
produit / Cleaning the different parts of
your product / De verschillende onderdelen

van uw product schoonmaken / Reinigen
Sie die verschiedenen Teile Ihres Produkts

[FR]
[EN]
]
[oE]

Retirez I'accessoire du manche du
tuyau d'aspiration.

Remove the accessory from the
handle of the suction hose.

Verwijder het hulpstuk van de zuigslang.

Entfernen Sie das Zubehorteil vom
Griff des Saugschlauchs.

E = B & EESE
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Pour la brosse étroite et la brosse large :
rincez I'accessoire en retirant le capot.

For the narrow and wide brushes:
rinse the accessory by removing the
cover.

Voor de smalle en brede borstels:
verwijder de klep en spoel het hulpstuk
schoon.

Fir die schmale Burste und die breite
Burste: Spllen Sie das Zubehor,
indem Sie die Abdeckung entfernen.

Utilisez un chiffon doux propre pour
sécher l'accessoire ou laissez sécher
a l'air libre avant de réassembler les
éléments.

Use a soft, clean cloth to dry the
accessory, or let it air-dry before
reassembling the components.

Gebruik een schone, zachte doek om het
hulpstuk te drogen of laat het aan de
lucht drogen voordat u de onderdelen
weer in elkaar zet.

Verwenden Sie ein sauberes, weiches
Tuch, um das Zubehor zu trocknen, oder
lassen Sie es an der Luft trocknen, bevor
Sie die Teile wieder zusammensetzen.

Ne pas laver les réservoirs et le produit
au lave-vaisselle.

Do not wash the water tanks or the
product in the dishwasher.

Was de waterreservoirs of het product
niet in de vaatwasmachine.

Reinigen Sie die Wasserbehélter oder das
Gerat nicht in der Spilmaschine.



Utilisation de I'accessoire auto-clean /
Using the auto-clean attachment / Gebruik

het hulpstuk voor automatische reiniging /
Verwendung des Auto-Clean-Aufsatzes

®EEE REEE [BEEE

Permet de rincer le tuyau d'aspiration
apres usage afin d'éviter les mauvaises
odeurs et entretenir votre appareil.

Rinses the suction hose after use
to prevent unpleasant odours and
maintain your appliance.

Spoel de zuigslang na gebruik af om
onaangename geuren te voorkomen en
houd uw apparaat schoon.

Ermdglicht es Ihnen, den
Saugschlauch nach Gebrauch zu
spllen, um unangenehme Gerlche zu
vermeiden und Ihr Gerét zu pflegen.

Fixez I'accessoire auto-clean sur le
manche du tuyau d'aspiration multi
usage.

Attach the auto-clean attachment to
the multi-purpose suction hose cuff.

Bevestig het hulpstuk voor
automatische reiniging aan de
multifunctionele zuigslang.

Bringen Sie den Auto-Clean-
Aufsatz an der Manschette des
multifunktionalen Saugschlauchs an.

Videz le réservoir d'eau sale si celui-ci
est plein.

Empty the dirty water tank if it is full.

Leeg het reservoir voor vuil water
wanneer deze vol is.

Entleeren Sie den Schmutzwasserbehalter,
sollte dieser voll sein.

= [& [EEE R EEE
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Veillez a ce que le réservoir d’eau propre
soit rempli jusqu’au marquage : Small
Area

Make sure that the clean water tank is
filled up to the mark: Small Area

Zorg ervoor dat het reservoir voor
schoon water gevuld is tot aan de
markering: Small Area

Vergewissern Sie sich, dass der
Frischwasserbehalter bis zur Markierung
gefllltist: Small Area

Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau
propre et insérer I'accessoire auto-clean
dans le fond du réservoir.

Open the cover of the clean water tank
and insert the auto-clean accessory into
the bottom of the tank.

Open het deksel van het
schoonwaterreservoir en plaats de
accessoire voor automatische reiniging
op de bodem van het reservoir.

Offnen Sie die Abdeckung des
Frischwassertanks und fihren Sie

das Zubehor fur die automatische
Reinigung in den Boden des Tanks ein.

Appuyez sur le bouton de démarrage et
laissez I'appareil fonctionner pendant
30 secondes pour nettoyer le tuyau
d'aspiration. Vider I'eau propre restante.
Press the start button and let the
applicance run for 30 seconds to
clean the suction pipe. Drain off any
remaining clean water.

Druk op de startknop en houd het
apparaat 30 seconden ingeschakeld om
de zuigbuis schoon te maken. Leeg het
resterende schone water.

Driicken Sie die Start-Taste und lassen Sie
das Gerat 30 Sekunden lang laufen, um
den Saugschlauch zu reinigen. Restliches

sauberes Wasser ausleeren. -
()
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N'utilisez pas de produits chimiques
ou abrasifs pour I'entretien de votre
appareil.

Do not use chemicals or abrasive
products to maintain your appliance.

Gebruik geen chemicalién of schurende
producten om uw apparaat te
onderhouden.

Verwenden Sie zur Pflege des Gerats
keine Chemikalien oder scheuernden
Mittel.

) RANGEMENT / STORAGE /

® & = 3 REEE

OPSLAG / AUFBEWAHRUNG

Enroulez le tuyau d'aspiration multi
usage autour de l'appareil.

Wrap the multi-purpose suction hose
around the appliance.

Wikkel de multifunctionele zuigslang rond
het apparaat.

Wickeln Sie den multifunktionalen
Saugschlauch um das Gerat.

Clipsez le manche sur son support,
veillez a ne pas activer la gachette
lors du rangement.

Clip the handle onto its holder, taking
care not to activate the trigger when
storing.

Zet de handgreep vast op de houder
en zorg ervoor dat u het apparaat niet
activeert tijdens het opbergen.

Lassen Sie den Griff in den Halter
einrasten und achten Sie darauf, dass der
Ausloser wahrend der Aufbewahrung
nicht aktiviert wird.

Enroulez le cordon electrique sur son
support.

Wind the power cord around its
holder.

Wikkel het netsnoer rond de houder.

Wickeln Sie das Netzkabel um die
daflr vorgesehene Halterung.

Rangez les accessoires dans le sac de
rangement*.

Store accessories in the storage bag*.

Bewaar accessoires in de opbergzak*.

Bewahren Sie das Zubehor in der
Aufbewahrungstasche* auf.

Placez I'appareil dans un endroit sec.
Place the device in a dry place.

Plaats het apparaat op een droge plek.

Stellen Sie das Gerat an einen
trockenen Ort.

*Selon modeles / Depending on models / Afhankelijk van het model / Je nach Modell



Tous nos conseils pour nettoyer une tache efficacement : / Our tips for
effectively cleaning stains: / Onze tips voor het effectief verwijderen van

viekken: / Unsere Tipps fiir eine effektive Fleckenentfernung:

Plus la tache est fraiche et plus le nettoyage sera efficace

- Ne mettez pas d’eau chaude dans le réservoir d'eau propre : la tache
pourrait se fixer sur le textile.

- Apres avoir pulvérisé la solution eau/nettoyant sur la tache, laissez agir
quelques minutes avant d'aspirer.

- Afin d'éviter la formation d'auréoles ou de variations de couleur pendant le
séchage, il est recommandé de traiter 'ensemble de la zone ou se trouve la
tache, plutdt que de se limiter a la zone précise de la tache.

- Avant nettoyage du tissu, retirez a I'aide d'un chiffon I'excédent de saleté.

The newer the stain, the more effective the cleaning will be

- Do not put warm water into the clean water tank: the stain could set
into the fabric

- After spraying the water/cleaning solution onto the stain, leave to act
for a few minutes before vacuuming

- To prevent rings or colour changes when drying, it is recommended to
treat the entire area around the stain rather than just the stain itself.

- Before cleaning, remove excess dirt with a cloth.

Hoe nieuwer de vlek, hoe effectiever de reiniging zal zijn

- Doe geen warm water in het reservoir voor schoon water, want dan kan de
vlek in de stof trekken

- Nadat het water met schoonmaakmiddel op de vlek is gespoten, moet het
enkele minuten intrekken voordat u gaat stofzuigen

- Om kringen of kleurveranderingen tijdens het drogen te voorkomen, wordt
aanbevolen om het hele gebied rond de vlek te behandelen in plaats van
alleen de vlek zelf.

- Verwijder voorafgaand aan het schoonmaken overtollig vuil met een doek.

Je frischer der Fleck, desto wirksamer die Reinigung

- Geben Sie kein warmes Wasser in den Frischwasserbehalter: Der Fleck kénnte
in den Stoff einziehen

- Lassen Sie die Mischung aus Wasser und Reiniger nach dem Aufspriihen
einige Minuten einwirken, bevor Sie mit dem Saugen beginnen

- Um Wasserflecken und Verfarbungen beim Trocknen zu vermeiden, wird
empfohlen, den gesamten Bereich um den Fleck und nicht nur den Fleck
selbst zu behandeln.

- Entfernen Sie groben Schmutz vor der Reinigung mit einem Tuch.






APARATO / APPARECCHIO / APARELHO / CIHAZ

1.

Asa de transporte
Maniglia per il trasporto
Pega de transporte
Tasima sapi

Botén de encendido/apagado
Pulsante di accensione/ spegnimento
Botao de ligar/desligar
Ac¢ma/kapatma digmesi

Depésito de agua limpia
Serbatoio dell'acqua pulita
Reservatério de dgua limpa
Temiz su haznesi

Depésito de agua sucia
Serbatoio dell'acqua sporca
Reservatério de dgua suja
Kirli su haznesi

Almacenamiento del tubo de succién multiuso
Tubo flessibile di aspirazione multiuso
Arrumacdo da mangueira de suc¢do multiusos
Cok amagl emme hortumu saklama yeri

Almacenamiento del cable de alimentacion
Scomparto per il cavo di alimentazione
Arrumacdo do cabo de alimentagdo

Gug kablosu saklama yeri

Veceessossssssasy
9880880889808 s
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*En funcién de los modelos **Disponible para la compra en la versién 1-l en www.tefal.com &
www.rowenta.com

*A seconda dei modelli, **Disponibile per lacquisto in versione 1-| su www.tefal.com & www.rowenta.com

*Depende dos modelos, **Disponivel para compra na versdo 1-l em www.tefal.com & www.rowenta.com

*Modele bagli, **1 | modelini www.tefal.com & www.rowenta.com adresinden satin alabilirsiniz



ACCESSORIES / ACCESSORI / ACESSORIOS / AKSESUARLAR

A. ES Cepillo estrecho
IT Spazzola stretta
PT Escova estreita
TR Dar firca

£ ANTES DE USAR / PRIMA
DELL'USO / ANTES DE USAR /
KULLANIMDAN ONCE

Transporte y colocacion del aparato /
Trasporto e posizionamento dell'apparecchio /

B*. ES Cepillo ancho
IT Spazzola larga
PT Escova larga

Transportar e posicionar o aparelho /
Cihazin taginmasi ve yerlestirilmesi

TR Genis firca

C*. ES Boquilla para ranuras
IT Bocchetta a lancia
PT Acessério para fendas
TR Dar alan bashg

D*. ES Cepillo para calzado
IT Spazzola per scarpe
PT Escova para sapatos
TR Ayakkabi fircasi

E. ES Limpieza automética

Sujeta el aparato por el asa de transporte.
Coloca siempre el aparato sobre una
superficie solida y plana para usarlo. No
uses el producto sobre una alfombra con
fibras de méas 10 mm de longitud.

Tenere I'apparecchio dalla maniglia
per il trasporto.

Posizionare sempre il dispositivo su una
superficie solida e piana. Non posizionare
il prodotto su un tappeto con fibre di
lunghezza superiore a 10 mm.

Segure o aparelho pela pega de
transporte.
Posicione sempre o aparelho numa
superficie firme e nivelada para
7 utilizacdo. Ndo coloque o aparelho sobre
F*. ES Bolsa de almacenamiento de accesorios s carpetes com pelo com mais de 10 mm.
“ Cihazi tagima sapindan tutun.

- - )
IT Custodia accessori i
PT Saco de arrumacio de acessérios Cihazinizi kullanirken her zaman
saglam ve diz bir zemine yerlestirin.

TR Aksesuar saklama cantasi
¢ Urdni 10 mm'den daha uzun tayli bir
halinin Gzerine koymayin.

IT Accessorio per pulizia automatica
PT Limpeza automatica
TR Otomatik temizleme

G. ES Limpiador de alfombras y tejidos para mascotas 250 ml
IT Detergente per tappeti e tessuti in ambienti con animali domestici 250 ml
PT Produto de limpeza para carpetes e tecidos seguro para animais de
estimagdo 250 ml
TR Evcil hayvanlar igin hali ve kumas temizleyici 250 ml

Llenado del depésito de agua / Riempimento

del serbatoio dell'acqua / Encher o reser-
vatério de agua / Su haznesini doldurma

@ Retira el depésito de agua limpia.

H. ES Limpiador de alfombras y tejidos 250 ml
IT Detergente per tappeti e tessuti 250 ml
PT Produto de limpeza para carpetes e tecidos 250 ml
TR Hali ve kumas temizleyici 250 ml Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.
I*. ES Almohadilla quitapelusas
IT Accessorio leva pelucchi
PT Escova para pelo
TR Ty pedi

Remova o reservatério de dgua limpa.

Temiz su haznesini ¢ikarin.

()
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Abre la tapa del depésito de agua.

Aprire il coperchio del serbatoio
dell'acqua.

Abra a tampa do reservatério de
agua.

Su haznesinin kapagini agin.

Llena el depdsito con agua fria hasta la
marca, MAX segln el area de la superficie
que vayas a limpiar (una superficie
pequefa/grande). %

Riempire il serbatoio con acqua
fredda fino al contrassegno, MAX
in base alla superficie da pulire
(superficie piccola/grande). (%

Encha o reservatério com agua fria
até a marca, MAX de acordo com a
area de superficie a limpar (area de
superficie pequena/grande). (%

Hazneyi, temizlenecek ylzey alanina
gore MAX (klicik/blyUk alanlar) isarete
kadar soguk suyla doldurun. &

Vierte el limpiador hasta la marca
indicada. Usa solamente limpiadores
CLEANIT. &8

Versare il detergente fino al
contrassegno indicato. Utilizzare solo
detergenti CLEANIT. &3

Coloque o produto de limpeza até
a marca indicada. Utilize apenas
produtos de limpeza CLEAN IT. &8
Temizleyiciyi belirtilen isarete
kadar doldurun. Yalnizca CLEAN IT
temizleyicileri kullanin. &8

Cierra la tapa y vuelve a colocar el
depdsito en la unidad.

Chiudere il coperchio e riposizionare il
serbatoio sull'unita.

Feche a tampa e volte a colocar o
reservatério no aparelho.

Kapagi kapatin ve hazneyi tGnitenin
Gzerine yerlestirin.

Conexién del aparato y desenrollado del
tubo / Collegamento dell’apparecchio e

srotolamento del tubo flessibile / Ligar
o aparelho e desenrolar a mangueira /
Cihazi prize takma ve hortumu agma
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Antes de usar el aparato, desenrolla
por completo el cable de alimentaciéon
y enchtfalo. Desenrolla por completo el
tubo de succién.

Prima dell'uso, srotolare
completamente il cavo di
alimentazione e collegarlo alla presa.
Srotolare completamente il tubo
flessibile di aspirazione.

Antes de utilizar, desenrole
completamente o cabo de

alimentacdo e ligue a ficha. Desenrole
completamente a mangueira de sucgdo.

Cihazi kullanmadan 6nce gug
kablosunu tamamen agin ve fisi takin.
Emme hortumunu tamamen agin.

Conecta el accesorio que desees
al manguito del tubo. Oirds un clic
cuando esté en su sitio.

Collegare l'accessorio desiderato al
manicotto. Quando ¢ in posizione, si
sentira un clic.

Fixe o acessorio pretendido a
bragadeira da mangueira. Ouvird um
clique quando estiver no lugar.

istediginiz aksesuari hortum
adaptorine takin. Yerine oturdugunda
bir tik sesi duyarsiniz.



F USO / UTILIZZO / USO /
KULLANIM

Sugerencia: Realiza una prueba preliminar en una parte no visible del
tejido que desees limpiar. Puedes encontrar todos los consejos en la
pagina 39.

/\ Cuando el depésito de agua limpia esté vacio, apague la unidad antes
de retirar el tanque de agua para rellenarlo.

/A Clean It Compact no es una aspiradora convencional. Se ha disefiado
para limpiar manchas en tejidos. El uso normal de Clean It Compact seria
el siguiente:

1/ 10 segundos de pulverizacién del spray limpiador

2/ 10 segundos de cepillado localizado

3/ 10 segundos de succién de los residuos

Suggerimento: Eseguire un test preliminare su una parte non visibile

del tessuto che si desidera pulire. Tutti i suggerimenti sono disponibili a
pagina 39.

/A Quando il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, spegnere
I'apparecchioprima di rimuovere il serbatoio dell'acqua per riempirlo.

/\ Clean It Compact non & un aspirapolvere convenzionale. E stato
progettato per pulire le macchie sui tessuti. L'utilizzo standard di Clean It
Compat é il seguente:

1/ 10 secondi di applicazione dello spray per la pulizia

2/ 10 secondi di spazzolamento mirato

3/ 10 secondi di aspirazione

Sugestao: Efetue um teste preliminar numa parte ndo visivel do tecido
que pretende limpar. 39.

/\ Quando o reservatério de dgua limpa estiver vazio, desligue a unidade
antes de retirar o reservatério de dgua para o encher novamente.

/A Clean It Compact ndo é um aspirador convencional. Foi concebido para
limpar manchas em tecidos. A utilizacdo normal do Clean It Compact sera
a seguinte:

1/10 segundos de pulverizagdo do spray de limpeza

2/10 segundos de escovagem localizada

3/10 segundos de sucgdo de residuos

Ipucu: Temizlemek istediginiz kumasin gériinmeyen kisminda dnce bir
test yapin. Tum ipuglarini 39. sayfada bulabilirsiniz.

/\ Bos temiz su haznesini doldurmak icin hazneyi ¢cikarmadan once cihazi
kapatin.

/A Clean It Compact geleneksel bir elektrikli siiptrge degildir. Tekstil
Urdnleri Gzerindeki lekeleri temizlemek icin tasarlanmistir.

Clean It Compact'in normal kullanimi asagidaki gibi olmalidir:

1/ 10 saniye temizleme spreyi plskirtme

2/ 10 saniye leke fircalama

3/ 10 saniyelik kalinti emme Y,
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Enciende el aparato. No enciendas

el aparato sin los depésitos de agua
correctamente instalados. No retires los
depdsitos cuando el aparato esté en uso.

Accendere I'apparecchio. Non
avviare I'apparecchio senza serbatoi
dell’acqua correttamente inseriti.
Non rimuovere i serbatoio mentre
I'apparecchio & in funzione.

Ligue o aparelho. Ndo ligue o aparelho
sem que os reservatorios de dgua
estejam corretamente instalados. N&o
retire os reservatérios enquanto o
aparelho estiver a ser utilizado.

Cihazinizi agin. Su hazneleri yerine
dizgin bir sekilde oturmadan
cihazi calistirmayin. Cihaz calisirken
hazneleri ¢ikarmayin.

Rocia la mezcla de agua/ limpiador
sobre la mancha presionando el
pulsador.

Spruzzare la miscela acqua/
detergente sulla macchia premendo
il grilletto.

Pulverize a mistura de dgua/
produto de limpeza sobre a mancha,
pressionando o gatilho.

Tetige basarak su/temizleyici
karisimini lekenin Gzerine piskurtin.

Cepillay aspira la superficie que

vas a limpiar de arriba abajo. Repite
tantas veces como sea necesario para
eliminar la mancha.

Spazzolare e aspirare la superficie da
pulire dall'alto verso il basso. Ripetere
I'operazione tutte le volte necessarie
per pulire la macchia.

Escove e aspire a superficie a limpar
de cima para baixo. Repita as vezes
necessarias para limpar a mancha.

Temizlenecek ylzeyi yukaridan asagilya
dogru firgalayip stipurin. Bu adimi
leke temizlenene kadar tekrarlayin.



Accesorios / Accessori / Acessorios /
Aksesuarlar

disefiados para diversos usos.

para varias utiliza¢ées.

aksesuarina sahiptir.

ES Este aparato tiene cuatro accesorios de limpieza compatibles que estan
IT Questo apparecchio & dotato di quattro accessori per la pulizia
compatibili, progettati per vari usi.

PT Este aparelho tem quatro acessérios de limpeza compativeis, concebidos

TR Bu cihaz, gesitli kullanimlar igin tasarlanmis dort uyumlu temizleme
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Para suciedad incrustada : Cepillo
estrecho

Per pavimento sporco: Spazzola
stretta

Para sujidade entranhada: Escova
estreita

Derine iglemis kirler icin: Dar firca

Para manchas grandes: Cepillo ancho*
Per macchie grandi, Spazzola larga*
Para manchas grandes: Escova larga*

Blyuk lekeler igin: Genis firca*

Para dreas de dificil acceso: Boquilla
para ranuras*

Per aree difficili da raggiungere:
Bocchetta a lancia*

Para areas dificeis de alcancar:
Acessorio para fendas*

Erisilmesi zor alanlar icin: Dar alan
bashgi*

*En funcién de los modelos / A seconda dei modelli / Depende dos modelos / Modele baglidir
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Para calzado: Cepillo para calzado*
Lona Vv’ Sintético V' Cuero X Ante X
Per scarpe: Spazzola per scarpe*

Tela V' Tessuto sintetico v* Pelle X Pelle
scamosciata X

Para sapatos: Escova para sapatos®
Lona V' Sintéticos V' Pele X Camurga X

Ayakkabilar icin: Ayakkabi fircasi*
Kanvas Vv Sentetik v Deri X Stiet X

Limpiadores / Detergenti / Produtos de

limpeza / Temizleyiciler

- o —
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Soluciones de limpieza disefiadas
para limpiar manchas con eficacia.
Usa solamente limpiadores CLEAN IT
para que el aparato siga funcionando
correctamente a lo largo del tiempo.
Soluzioni detergenti progettate per
pulire efficacemente le macchie.
Utilizzare solo detergenti CLEAN

IT per mantenere I'apparecchio in
funzione nel tempo.

Solucdes de limpeza concebidas para
limpar manchas eficazmente. Utilize
apenas produtos de limpeza CLEAN
IT para manter o seu aparelho a
funcionar ao longo do tempo.
Lekeleri etkili bir sekilde temizlemek
icin tasarlanmis temizlik soltsyonlari.
Cihazinizin kullanim 6mrind uzatmak
icin sadece CLEAN IT temizleyicileri
kullanin.

Deben seguirse las marcas para garantizar
una medida correcta. Disponible para la
compra en la version 1-l en
www.tefal.com & www.rowenta.com
Seguire i contrassegni per garantire una
misurazione corretta. Disponibile per
l'acquisto in versione 1-I su
www.tefal.com & www.rowenta.com
As marcas devem ser seguidas para
garantir uma medigdo correta.
Disponivel para compra na versdo 1-l em
www.tefal.com & www.rowenta.com

Olcumlerinizin dogru oldugundan
emin olmak icin isaretleri kullanin. 1-1
modelini www.tefal.com adresinden
satin alabilirsiniz

*En funcién de los modelos / A seconda dei modelli / Depende dos modelos / Modele baglidir @



E) LIMPIEZA / PULIZIA /
LIMPEZA / TEMIZLIK

Vaciado del depédsito de agua sucia
después de cada uso / Svuotare il serbatoio
dell’'acqua sporca dopo ogni utilizzo /

Esvaziar o reservatério de agua suja
depois de cada utilizagdo / Su haznesini
her kullanimdan sonra bosaltma

Retira el depésito de agua sucia.

Rimuovere il serbatoio dell’acqua
sporca.

Retire o reservatério de 4gua suja.
Kirli su haznesini ¢ikarin.

Retira la tapa y vacia el agua. A
continuacion, enjuaga el depésito de
aguay la tapa.

Rimuovere il coperchio e svuotate
I'acqua, quindi risciacquate il
serbatoio e il coperchio.

Retire a tampa, esvazie a 4gua e, em
seguida, enxague o reservatério de
4gua e a tampa.

Kapagi ¢ikarin ve suyu bosaltin.
Ardindan su haznesini ve kapagi
durulayin.
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Cierra la tapay vuelve a colocar el
deposito en el aparato.

Chiudere il coperchio e riposizionare il
serbatoio sull'apparecchio.

Feche a tampa e volte a colocar o
reservatério no aparelho.

Kapagi kapatin ve hazneyi cihaza tekrar
takin.
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Limpieza del depdsito de agua sucia /
Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca /

Limpar o reservatério de agua suja / Kirli
su haznesini bosaltma

Para una limpieza ligera, vierte unas
gotas de detergente liquido en el
depésito y ldvalo a mano. Déjalo secar
al aire antes de volver a montar los
componentes.

Versare alcune gocce di detersivo per
piatti nel serbatoio e lavarlo a mano.
Lasciare asciugare all'ariaprima di
rimontare i componenti.

Para uma limpeza ligeira, deite
algumas gotas de detergente liquido
no depdsito e lave-o a méao. Deixe
secar ao ar antes de voltar a montar
0s componentes.

Hafif bir temizlik i¢in haznenin

icine birka¢ damla bulasik deterjani
damlatin ve hazneyi elinizle yikayin.
Parcalari birlestirmeden 6nce
kurumalarini bekleyin.

EIREINF]
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Limpieza de los diferentes componentes
del producto / Pulizia delle diverse parti del

prodotto / Limpar as diferentes partes do
aparelho / Uriinunuziin farkl parcalarini
temizleme

Retira el accesorio del manguito del
tubo de succioén.

Rimuovere l'accessorio dal manicotto
del tubo di aspirazione.

IT
Retire o acessoério da bragadeira da
mangueira de sucgdo.

Aksesuari, emme hortumunun
kolundan gikarin.

()
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Para los cepillos estrecho y ancho:
Retira la cubierta y enjuaga el accesorio.

Per le spazzole stretta e larga:
Rimuovere il coperchio e sciacquare
l'accessorio.

Para as escovas estreita e larga: retire a
tampa e enxague o acessorio.

Dar ve genis fircalar icin: Kapagi ¢ikararak
aksesuari durulayin.

Usa un pafio limpio y suave para secar
el accesorio o déjalo secar al aire antes
de volver a montar los componentes.

Utilizzare un panno morbido e pulito

per asciugare l'accessorio o lasciarlo

asciugare all'aria prima di rimontare i
componenti.

Utilize um pano limpo e macio para secar
0 acessorio ou deixe-o secar ao ar antes
de voltar a montar os componentes.

Parcalari birlestirmeden 6nce aksesuari
yumusak, temiz bir bezle kurulayin veya
kendi kendine kurumasini bekleyin.

No laves los depdsitos de agua o el
producto en el lavavajillas.

Non lavare i serbatoi dell'acqua o il
prodotto in lavastoviglie.

N&o lave os reservatérios de dgua nem
o aparelho na méquina de lavar loica.

Su haznelerini veya trtni bulasik
makinesinde yikamayin.

Uso del accesorio de limpieza automatica /
Utilizzo dell'accessorio di pulizia automatica /

Utilizar o acessério de limpeza automatica /
Otomatik temizleme aparatinin kullanimi

[Es]
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Enjuaga el tubo de succién después de
su uso para evitar olores desagradables
y mantener limpio el aparato.

Risciacquare il tubo di aspirazione
dopo l'uso per evitare odori sgradevoli
e mantenere pulito I'apparecchio.

Enxague a mangueira de sucgdo apés
cada utilizagdo para evitar odores
desagradaveis e manter o aparelho
limpo.

Istenmeyen kokulari 6nlemek ve
cihazinizi temiz tutmak icin kullanim
sonrasinda emme hortumunu
durulayin.

Conecta el accesorio de limpieza
automatica al manguito del tubo de
succién multiuso.

Collegare l'accessorio per la pulizia
automatica al manicotto del tubo di
aspirazione multiuso.

Fixe o acessério de limpeza
automatica a bracadeira da
mangueira de suc¢do multifunc¢des.
Otomatik temizleme aparatini,

¢ok amagli emme hortumunun
adaptorine takin.

Vacia el depésito de agua sucia si esta
lleno.

Svuotate il serbatoio dell'acqua
sporca se € pieno.

Esvazie o reservatério de dgua suja, se
estiver cheio.

Kirli su haznesini doluysa bosaltin.

()
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Asegurate de que el depdsito de
agua limpia esté lleno hasta la marca:
Small Area

Assicurarsi che il serbatoio

dell'acqua pulita sia riempito fino al
contrassegno: Small Area
Certifique-se de que o reservatério
de dgua limpa estd cheio até a marca:
Small Area

Temiz su haznesinin isarete kadar dolu
oldugundan emin olun: Small Area

Abre la cubierta del depésito de agua
limpia e introduce el accesorio de
limpieza automatica en el fondo del
depdsito.

Aprire il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita e inserire l'accessorio
per l'auto-pulizia nella parte inferiore
del serbatoio stesso.

Abra a tampa do reservatério de dgua
limpa e insira o acessdrio de limpeza
automatica no fundo do reservatoério.

Temiz su haznesinin kapagini agin
ve otomatik temizleme aksesuarini
haznenin altina yerlestirin.

Pulsa el botén de inicio y deja que el
aparato funcione durante 30 segundos
para limpiar el tubo de succién. Escurre
el resto de agua limpia.

Premere il pulsante di avvio e far
funzionare 'apparecchio per 30 secondi
per pulire il tubo di aspirazione.
Scaricare l'acqua pulita residua.

Prima o botdo «Iniciar» e deixe o
aparelho funcionar durante 30 segundos
para limpar o tubo de succdo. Esvazie a
4gua limpa restante.

Baslatma digmesine basin ve
emme borusunu temizlemek icin
uygulamanin 30 saniye calismasina
izin verin. Kalan temiz suyu bosaltin.
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No uses productos quimicos o abrasivos
para limpiar el aparato.

Non utilizzare prodotti chimici
o abrasivi per la manutenzione
dell'apparecchio.

N&o utilize produtos quimicos ou
abrasivos para efetuar a manutencdo do
aparelho.

Cihazinizin bakimi igin kimyasal
maddeler veya asindirici Grinler
kullanmayin.

ALMACENAMIENTO /
CONSERVAZIONE /
ARMAZENAMENTO /
DEPOLAMA

Enrolla el tubo de succién multiuso
alrededor del aparato.

Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione
multiuso intorno all'apparecchio.

Enrole a mangueira de sucgdo
multifungdes a volta do aparelho.

Cok amacli emme hortumunu cihazin
etrafina sarin.

Engancha el mango en el soporte,
con cuidado de no activar el gatillo
cuando lo almacenes.

Agganciare I'impugnatura al suo
supporto facendo attenzione a non
attivare il pulsante.

Encaixe a pega no respetivo suporte,
certificando-se de que ndo ativa o botdo
ao guardar.

Saklama sirasinda tetigi
etkinlestirmemeye dikkat ederek sapi
tutucusuna klipsleyin.



Enrolla el cable de alimentacién
alrededor de su soporte.

Avvolgere il cavo di alimentazione
attorno al relativo supporto.

Enrole o cabo de alimentacdo a volta do
suporte.

Gug kablosunu tutucunun etrafina
sarin.

Guarda los accesorios en la bolsa de
almacenamiento*.

Riporre gli accessori nella custodia®*.

Guarde os acessérios no saco de
arrumacao*.

Aksesuarlari saklama cantasinda
saklayin*.

Guarda el aparato en un lugar seco.

Posizionare I'apparecchio in un luogo
asciutto.

Coloque o aparelho num local seco.

Cihazi kuru bir yere koyun.

*En funcién de los modelos / A seconda dei modelli / Depende dos modelos / Modele baglidir

Nuestros consejos para limpiar eficazmente las manchas: / I nostri suggerimenti

per una pulizia efficace delle macchie: / As nossas sugestdes para limpar
eficazmente manchas: / Lekeleri etkili bir sekilde temizlemek igin ipuglarimiz:

Cuanto mas reciente sea la mancha, mas efectiva sera la limpieza

- No pongas agua tibia en el depésito de agua limpia: La mancha podria
fijarse enla tela

- Después de rociar el agua con la solucién de limpieza sobre la mancha, deja
actuar durante unos minutos antes de aspirar

- Para evitar cercos o cambios de color durante el secado, se recomienda
tratar toda la zona alrededor de la mancha en lugar de limitarte a la
mancha en si.

- Antes de la limpieza, retira el exceso de suciedad con un pafio.

Piu recente & la macchia, piu efficace sara la pulizia

Non mettere acqua calda nel serbatoio dell'acqua pulita: La macchia
potrebbe depositarsi nel tessuto

Dopo aver spruzzato acqua/soluzione detergente sulla macchia,
lasciare agire per alcuni minuti prima di aspirare

Per evitare aloni o cambiamenti di colore durante I'asciugatura, si
consiglia di trattare tutta l'area intorno alla macchia anziché che solo
la macchia stessa.

Prima della pulizia, rimuovere lo sporco in eccesso con un panno.

Quanto mais recente for a mancha, mais eficaz serd a limpeza

- N&o coloque d4gua morna no reservatério de dgua limpa: a mancha
pode fixar-se no tecido

- Depois de pulverizar a 4gua/soluc¢do de limpeza sobre a mancha,
deixe atuar durante alguns minutos antes de aspirar

- Para evitar que se formem anéis ou mudancgas de cor durante a
secagem, recomenda-se que trate toda a drea a volta da mancha em
vez de apenas a prépria mancha.

- Antes de limpar, remova a sujidade em excesso com um pano.

Leke ne kadar yeniyse temizlik de o kadar etkili olur

- Lekenin kumasa islemesine sebep olabilecegi i¢in temiz su haznesine
sicak su koymayin

- Su/temizlik solisyonunu lekenin Uzerine plskurttikten sonra etki
go6stermesi icin siptirmeden 6nce birkag dakika bekleyin

- Kuruma sirasinda halka olusmasini veya renk degisimini énlemek icin
sadece lekeyi degil, lekenin cevresini de temizlemeniz 6nerilir.

- Temizlemeye baslamadan énce fazla kiri bir bezle temizleyin.



APPARAT / APPARAT / PRODUKT / LAITE

2 1. SV Bérhandtag
DA Bzrehindtag
NO Bzrehandtak

FI Kantokahva

2. SV pé&/av-knapp
DA Teend/sluk-knap
NO Av/pé-knapp
FI vVirtapainike

3. SV Behallare fér rent vatten
DA Beholder til rent vand
NO Beholder for rent vann
FI Puhdasvesisailio

4. SV Behéllare for smutsvatten
DA Beholder til snavset vand
NO Beholder for skittent vann
FI Likavesisiilio

((((((((((( /\\\\Nﬂ\\ 5. SV Forvaring for flerfunktionss|

f(((( . W\\\\N \\\\\\ . 8rvaring for flerfunktionsslang

((/( ((((/m \W W\\\ DA Opbevaring af sugeslange
((((((((((((lllllll'lllllll\ll\))mw R e e sugesianoe

6. SV Forvaring for stromkabeln
DA Opbevaring af ledning
NO strgmledningsrom
FI virtajohdon sailytyspaikka
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*Beroende pa modell, **Finns att kdpa i 1-litersversion pa www.tefal.com & www.rowenta.com
*Afhaengigt af model, **Kan kebes i 1 l-version pa www.tefal.com & www.rowenta.com

*Avhengig av modell, **Kan kjgpes som 1-liters versjon pa www.tefal.com & www.rowenta.com
*Mallista riippuen, **Saatavana myos 1 litran koossa osoitteessa www.tefal.com & www.rowenta.com

TILLBEHOR / TILBEH@RSDELE / TILBEH@R / LISAVARUSTEET

A.

B*

C*.

D*.

F*.

I*,

SV smal borste
DA smal barste
NO Smal berste
FI Kapea harja

SV Bred borste
DA Bred berste
NO Bred borste
FI Levei harja

SV Fogmunstycke
DA Fugemundstykke
NO Fugemunnstykke
FI Rakosuulake

SV Skoborste
DA Skobgrste
NO Skobgrste
FI Kenkaharja

SV Automatisk rengéring
DA Automatisk rengering
NO Automatisk rengjering
FI Automaattinen puhdistus

SV Férvaringsvaska for tillbehor
DA Opbevaringspose til tilbehar
NO Oppbevaringspose til tilbehar
FI Lisavarusteiden sailytyspussi

SV Matt- och textilrengéringsmedel fér husdjur 250 ml

DA Tappe- og tekstilrens til efterladenskaber fra kaeledyr, 250 ml
0 Teppe- og stoffrenser for kjeeledyr, 250 ml

FI Lemmikkitalouden mattojen ja tekstiilien puhdistusaine, 250 ml

SV Matt- och textilrengéringsmedel 250 ml

DA Teeppe- og tekstilrens, 250 ml

NO Teppe- og stoffrenser, 250 ml

FI Mattojen ja tekstiilien puhdistusaine, 250 ml

SV Luddyna
DA Fnugpude
NO Lopute

FI Nukkatyyny



E FORE ANVANDNING /

FOR BRUG / FOR BRUK /
ENNEN KAYTTOA

Bara och placera apparaten /
Sadan baeres og anbringes apparatet /

Slik baerer og plasserer du produktet /
Laitteen siirtaminen ja asettaminen paikalleen

Hall apparaten i handtaget. Placera
alltid apparaten pa ett fast, plant
underlag vid anvandning.

Placera inte produkten pa en matta
med lugg som &r langre &n 10 mm.

Hold apparatet i baeerehandtaget.
Anvend altid kun enheden pa et fast,
plant underlag.

Anbring ikke produktet pa et teeppe med
samlinger, der er laengere end 10 mm.

Hold produktet etter beerehandtaket.
Plasser alltid enheten pa et solid og
jevnt underlag for bruk.

Ikke plasser produktet pa tepper med
lugg som er lenger enn 10 mm.

Pida kiinni laitteesta sen
kantokahvasta. Aseta laite aina ennen
kayttda tukevalle, tasaiselle alustalle.
Ala aseta laitetta matolle, jonka nukan
korkeus on yli 10 mm.

Fylla vattenbehallaren / Sadan fyldes
vandbeholderen / Slik fyller du

vannbeholderen / Vesiséilion tayttaminen

sV
oA
[No)
(]

Ta av behdllaren for rent vatten.
Fjern vandbeholderen til rent vand.
Ta ut beholderen for rent vann.

Irrota puhdasvesisailio.
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Oppna vattenbehallarens lock.
Abn 18g til vandbeholder.
Apne lokket til vennbeholder.

Avaa vesisdilion kansi.

Fyll behallaren med kallt vatten upp
till markeringen, MAX utifran storleken
pa det omrade som ska rengoras
(litet/stort). &

Fyld beholderen med koldt vand op
til maerket, MAX der svarer til den
overflade, der skal rengeres (lille/stor
overflade). &

Fyll beholderen med kaldt vann opp
til merket MAX i henhold til overflaten
som skal rengjeres (liten/stor
overflate). &

Tayta sailioon kylmaa vetta
merkintdan saakka sen mukaan, MAX
minké& kokoinen puhdistettava alue on
(pieni/suuri pinta-ala).

Hall i rengéringsmedel upp till den
angivna markeringen. Anvand endast
rengéringsmedel avsedda for
CLEANIT. &8

Pafyld rensemiddel op til det
angivne maerke. Brug kun CLEAN
IT-renggringsmidler. &8

Tilsett rengjeringsmiddel opp til det
angitte merket. Bruk bare
CLEAN IT-rengjeringsmidler. &

Kaada sailiodn puhdistusainetta
merkintaan asti. Kdyta vain CLEAN

IT -puhdistusainetta. &8
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Stang locket och satt fast behallaren
pa apparaten.

Luk laget, og saet beholderen tilbage
pa enheden.

Luk laget, og seet beholderen tilbage
pa enheden.

Sulje kansi ja aseta saili6 takaisin
laitteeseen.

Ansluta apparaten och rulla ut slangen /
Tilslutning af apparatet og udrulning af

slangen / Slik kobler du til produktet for
du vikler ut slangen / Laitteen kytkeminen
ja letkun suoristaminen

=] (& B2 [=] & [ [=

Rulla ut stromsladden helt fére
anvandning och satt i kontakten.
Rulla ut sugslangen helt.

Rul ledningen helt ud inden brug, og
seet stikket i stikkontakten.
Rul sugeslangen helt ud.

Fer bruk ma du vikle stremledningen
helt ut og koble til stepselet.
Vikle sugeslangen helt ut.

Suorista virtajohto kokonaan ennen
kuin liitat pistokkeen pistorasiaan.
Suorista imuletku kokonaan.

Anslut 6nskat tillbehor till slangen. Ett
klick hors nar den sitter pa plats.

Fastger det gnskede tilbeher til
slangemanchetten. Du herer et klik,
nar den sidder pa plads.

Fest gnsket tilbeher til enden pa
slangen. Du hegrer et klikk nar det er
pa plass.

Kiinnité haluamasi lisédvaruste letkun
mansettiin. Kuulet napsahduksen,
kun se on paikallaan.

3 ANVANDNING / ANVENDELSE /
BRUK / KAYTTO

Tips! Testa forst att reng6ra pa en del av tyget som inte ar synlig. Du
hittar alla tips pa sidan 58.

/\ Nér behéllaren med rent vatten &r tom ska du sténga av enheten
innan du tar bort vattenbehallaren for att fylla pa den.

/A Clean It Compact &r inte en vanlig dammsugare. Den &r utformad for
att ta bort flackar pa textilier. Sa har ser en vanlig rengoringsprocess
med Clean It Compact ut:

1/ Spreja i 10 sekunder med en rengéringssprej

2/ Anvand punktborsten i 10 sekunder

3/ Sug upp overflédig vatska i 10 sekunder

Tip: Udfer en indledende test pa en ikke-synlig del af det stof, du vil
rengere. Du kan finde alle tips pa side 58.

/\ Nar beholderen til rent vand er tom, skal du slukke for enheden, fer du
fjerner vandbeholderen for at fylde den op igen.

/\ Clean It Compact er ikke en almindelig stevsuger. Den er designet til
at fjerne pletter pa tekstiler. AlImindelig brug af Clean It Compact er som
folger:

1/10 sekund brug af rengeringsspray

2/10 sekund pletbgrstning

3/10 sekund opsugning af resterende materiale

Tips: Test produktet pa en del av stoffet du skal rengjere, som ikke er synlig
til vanlig. Du finner alle tipsene pa side 58.

/\ N&r beholderen for rent vann er tom, ma du sl3 av enheten fgr du tar
ut vannbeholderen for a fylle den pa igjen.

A\ Clean It Compact er ikke en vanlig stevsuger. Den er designet for &
rengjere flekker pa tekstiler.

Normal bruk av Clean It Compact vil veere som falger:

1/ 10 sekunders spray med rengjgringsspray

2/ 10 sekunder med begrsting

3/ 10 sekunder med suging

Vinkki: Kokeile laitetta puhdistettavalle kankaalle ensin kohtaan, joka ei
ole hyvin nakyvissa. Kaikki vinkit on koottu sivulle 58.

/\ Kun puhdasvesisilié on tyhja, sammuta laite ennen vesisilion
tayttamista uudelleen.

/\ Clean IT Compact ei ole tavallinen pélynimuri. Se on suunniteltu
tahrojen puhdistamiseen tekstiileista. Clean IT Compact -laitteen
tavanomainen kaytto:

1/ 10 sekuntia puhdistussuihkeen suihkutusta

2/ 10 sekuntia kohdistettua harjausta

3/ 10 sekuntia jadmien imurointia

~
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Sla pa apparaten. Starta inte
apparaten utan att vattenbehallarna
ar ratt pasatta. Ta inte bort behallarna
medan apparaten anvands.

Teend for apparatet. Start ikke
apparatet, hvis vandbeholderne

ikke er monteret korrekt. Fjern ikke
beholderne, mens apparatet er i brug.

Sla pa produktet. Ikke start produktet
for vannbeholderne er satt ordentlig
pa plass. Ikke ta av beholderne mens
produktet er i bruk.

Kaynnista laite. Ala kdynnista laitetta,
jos vesisailiét eivat ole kunnolla
paikoillaan. Al3 irrota s&ilisitd, kun
laite on toiminnassa.

Spreja vatten/rengdringsblandningen
pa flacken genom att trycka pa
avtryckaren.

Sprejt blandingen af vand og
rengeringsmiddel pa pletten ved at
trykke pa udlgseren.

Trykk pa utlgseren for & spraye vann-
og rengjeringsmiddelblandingen pa
flekken.

Suihkuta vesi-/puhdistusaineseosta
tahralle painamalla liipaisinta.

Borsta och dammsug ytan som ska
rengoéras uppifran och ned. Upprepa
sa manga ganger som behévs for att fa
bort flacken.

Borst og stevsug den overflade, der
skal rengeres, fra top til bund. Gentag
sa mange gange, det er ngdvendigt
for at fjerne pletten.

Kost og stevsug hele overflaten som
skal rengjeres. Gjenta prosessen til
flekken er fjernet.

Harjaa ja imuroi puhdistettava pinta
ylhaalta alas. Toista niin monta kertaa,
ettd tahra puhdistuu.

Tillbehor / Tilbehorsdele / Tilbehor /

Lisdvarusteet

SV Apparaten har fyra kompatibla rengéringstillbehér som ar utformade

for olika anvandningsomraden.

DA Dette apparat har fire kompatible rengeringstilbehgrsdele til forskellige
formal.

NO Dette produktet har fire kompatible tiloeher med ulike bruksomrader.

FI Tassa laitteessa on nelja yhteensopivaa lisdosaa, jotka on suunniteltu

erilaisiin puhdistustarkoituksiin.

For ingrodd smuts: Smal borste
Til indgroet snavs: Smal berste
Til smuss: Smal berste

Pinttyneelle lialle: Kapea harja

For stora flackar: Bred borste*
Til store pletter: Bred berste*
Til store flekker: Bred bgrste*

Suurille tahroille: Levea harja*

For svaratkomliga omraden:
Fogmunstycke*

Til sveert tilgeengelige omrader:
Fugemundstykke*

Til omrader der det er vanskelig a
komme til: Fugemunnstykke*

=)&) [=EEE [=EEE

Ahtaisiin paikkoihin: Rakosuulake*

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen
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For skor: Skoborste*
Kanvas V" Syntet v" Lader X Mocka X

Til sko: Skobgrste*
Leerred v Syntetisk v* Laeder X Ruskind X

Til sko: Skobgrste*

Lerret v’ Syntetisk v" Skinn X Semsket
skinn X

Kengille: Kenkaharja*

Kangas v’ Keinonahka v" Nahka X
Mokka X

gsmedel / Rengeringsmidler /

ingsmidler / Puhdistusaineet

Rengéringslésningar som ar utformade
for effektiv rengéring av flackar.
Anvénd endast rengoringsmedel
avsedda for CLEAN IT for att apparaten
ska fungera éver tid.

Rengeringsmidler, der er designet
til effektiv rengering af pletter.
Brug udelukkende CLEAN
IT-rengeringsmidler for at serge for,
at apparatet bliver ved med at virke.

Rengjeringsmidler som er utviklet for
effektiv flekkfjerning. Bruk bare CLEAN
IT-rengjeringsmidler for a sikre at
produktet fungerer i lang tid.

Puhdistusaineliuokset on suunniteltu
puhdistamaan tahrat tehokkaasti. Kayta
vain CLEAN IT -puhdistusaineita, jotta
laite pysyy toimintakunnossa pitkaan.

For ratt mangd foljer du markeringarna.
Finns att kopa i 1-litersversion pa
www.tefal.com

Markeringerne skal falges for at sikre
korrekt maling.

Kan kebes i 1 |-version pa
www.tefal.com

Felg merkene for & tilsette riktig
mengde.

Kan kjgpes som 1-liters versjon pa
www.tefal.com

Merkintéja on noudatettava oikean
annostelun varmistamiseksi.
Saatavana myds 1 litran koossa
osoitteessa www.tefal.com

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen

E) RENGORING / RENG@RING /

RENGJORING / PUHDISTUS

Témma behallaren for smutsvatten efter
varje anvandning / Temning af beholderen
til snavset vand efter hver brug / Slik temmer

du beholderen for skittent vann etter
hver bruk / Likavesisdilion tyhjentaminen
jokaisen kayttokerran jalkeen
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Ta bort behallaren fér smutsvatten.
Fjern beholderen til snavset vand.
Ta av beholderen for skittent vann.

Irrota likavesisailio.

Ta bort locket. Tom ut vattnet och skolj
vattenbehallaren och locket.

Tag laget af, haeld vandet ud, og skyl
derefter vandbeholderen og laget.

Ta av lokket, tam ut vannet og skyll
vannbeholderen og lokket.

Irrota kansi, tyhjenna vesi ja huuhtele
sitten vesisailio ja kansi.

Stang locket och séatt tillbaka behallaren
pa apparaten.

Seet laget pa, og sat beholderen
tilbage pa apparatet.

Sett pa lokket, og sett beholderen pa
plass pa produktet.

Sulje kansi ja aseta séili6 takaisin
laitteeseen.

Bl



Rengora behallaren for smutsvatten /
Rengering af beholderen til snavset vand /

Slik rengjer du beholderen for skittent
vann / Likavesisailion puhdistaminen

For en latt reng6ring haller du nagra
droppar diskmedel i behallaren och
reng6r den for hand. Lat lufttorka
innan du satter ihop komponenterna
igen.

Til let rengering. Haeld et par draber
opvaskemiddel i beholderen, og vask
denihdnden. Lad delene lufttarre,
for de samles igen.

Hell noen draper oppvaskmiddel i
beholderen og vask den for hand for
en lett rengjering. La komponentene
luftterke for du setter dem sammen
igjen.

Kevyeen pesuun riittaa, kun

lisdat sailioén muutaman tipan
astianpesuainetta ja peset sailion
kasin. Anna kuivua ennen osien
kokoamista.

Rengéra produktens olika delar /
Rengering af de forskellige dele af dit

produkt / Slik rengjer du de forskjellige
produktdelene / Laitteen eri osien
puhdistaminen

sV
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Ta bort tillbehoret fran sugslangens
handtag.

Fjern tilbeheret fra handtaget pa
sugeslangen.

Fjern tilbeheret fra handtaket pa
sugeslangen.

Irrota lisdvaruste imuletkun kahvasta.

ENHIHIE
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For de smala och breda borstarna: skolj
tillbehéret genom att ta bort skyddet.

De smalle og brede borster: Skyl
tilbehgret ved at fjerne daekslet.

For smale og brede barster: Skyll
tilbehgret ved a fierne dekselet.

Kapeat ja levedt harjat: huuhtele
lisdvaruste irrottamalla kansi.

Anvand en mjuk, ren trasa for att torka
tillbehoret eller 1at det lufttorka innan
du satter ihop komponenterna igen.

Tor tilbehgret med en ren, bled
klud, eller lad det luftterre, for
komponenterne samles igen.

Terk av tilbehgret med en ren, myk
klut, eller la det luftterke far du setter
sammen komponentene igjen.

Kuivaa lisdvaruste pehmealla, puhtaalla
liinalla tai anna sen kuivua ennen osien
kokoamista.

Vattenbehallarna eller produkten far
inte diskas i diskmaskin.

Vask ikke vandbeholderne eller
produktet i opvaskemaskine.

Vannbeholderne og produktet ma ikke
vaskes i oppvaskmaskin.

Ala pese vesisailisita tai laitetta
astianpesukoneessa.

B



Anvénda tillbehdret for automatisk
rengoring / Brug af tilbehoret til
automatisk rengering / Slik bruker du

tilbeheret for automatisk rengjoring /

Kun kéytéssa on automaattisen
puhdistuksen lisaosa
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Skéljer sugslangen efter anvandning for
att forhindra dalig lukt och underhalla
apparaten.

Skyller sugeslangen efter brug for
at forhindre ubehagelig lugte og
vedligeholde dit apparat.

Skyll sugeslangen etter bruk for
& forhindre ubehagelig lukt og
vedlikeholde produktet.

Huuhtele imuletku kayton jalkeen.
Nadin estat epamiellyttavat hajut ja
pidat laitteen puhtaana.

Anslut tillbehoret fér automatisk
rengdring till flerfunktionsslangen.

Fastger Auto-clean-tilbeharet til
sugeslangemanchetten.

Fest tilbehgret for automatisk
rengjering til enden pa slangen.

Kiinnitd automaattisen puhdistuksen
lisdosa monitoimiletkun mansettiin.

Tém smutsvattenbehallaren om den
ar full.

Tem beholderen til snavset vand, hvis
den er fuld.

Tem beholderen for skittent vann hvis
den er full.

Tyhjenna likavesisailid, jos se on tdynna.
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Kontrollera att behallaren for rent
vatten ar fylld upp till markeringen:
Small Area

Serg for, at beholderen til rent vand
er fyldt op til meerket: Small Area

Sjekk at beholderen for rent vann er
fylt opp til merket: Small Area

Varmista, ettd puhdasvesisailio on
taytetty merkintaan asti: Small Area

Oppna locket p& behallaren med
rent vatten och placera tillbehoret
fér automatisk rengéring i botten av
behallaren.

Abn dakslet til beholderen til rent
vand, og st tilbehgret til automatisk
rengering ind i bunden af beholderen.

Apne lokket p& beholderen for

rent vann, og plasser tilbehgret for
automatisk rengjering i bunnen av
beholderen.

Avaa puhdasvesisailion kansi ja aseta
automaattisen puhdistuksen lisdosa
séilion pohjaan.

Tryck pa startknappen och lat
apparaten kora i 30 sekunder for att
rengdra sugroret. Hall av eventuella
rester av rent vatten.

Tryk pa startknappen, og lad
apparatet kere i 30 sekunder for at
rengere sugeslangen. Aftap eventuelt
resterende rent vand.

Trykk pa startknappen, og la produktet
kjere i 30 sekunder for a rengjere
sugergret. Tapp av alt gjenvaerende
rentvann.

Paina kdynnistyspainiketta ja anna
laitteen kayda 30 sekuntia, jotta
imuputki puhdistuu. Tyhjenna jaljelle
jaanyt puhdas vesi. @
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Anvand inte kemikalier eller produkter
med slipmedel fér rengéring och
underhall av apparaten.

Brug ikke kemikalier eller slibende
produkter til vedligeholdelse af
apparatet.

Ikke bruk kjemikalier eller skuremidler
nar du vedlikeholder produktet.

Al kayté laitteen huoltoon
kemikaaleja tai hankaavia tuotteita.

) FORVARING / OPBEVARING /
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OPPBEVARING / SAILYTYS

Linda flerfunktionsslangen runt
apparaten.

Vikl sugeslangen rundt om apparatet.

Vikle sugeslangen rundt produktet.

Kierra monitoimiletku laitteen
ymparille.

Satt fast handtaget i hallaren, men se
till att knappen inte ar intryckt under
férvaring.

Saet handtaget fast pa holderen, og
pas pa ikke at aktivere udlgseren ved
opbevaring.

Fest handtaket pa holderen, og vaer
forsiktig sa du ikke aktiverer utlgseren
nar du oppbevarer enheten.

Kiinnitd kahva pidikkeeseen. Varo, ettei
liipaisin aktivoidu sailytyksen aikana.
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Linda stromsladden runt hallaren.
Rul ledningen rundt om holderen.
Vikle stremledningen rundt holderen.

Kierra virtajohto pidikkeeseensa.

Forvara tillbehoren i forvaringsvaskan®.
Opbevar tilbeher i opbevaringsposen*.
Oppbevar tilbehgret i oppbevaringsposen®.

Sailyta lisdosia sailytyspussissa*.

Stall apparaten pa en torr plats.
Anbring enheden pa et tert sted.
Plasser produktet pa et tert sted.

Aseta laite kuivaan paikkaan.

*Beror pa modell / Afhaengigt af model / Avhengig av modell / Mallista riippuen



Tips for effektiv rengéring av flackar: / Vores tips til effektiv fjernelse af

pletter: / Vare tips for effektiv flekkfjerning: / Vinkkeja tehokkaaseen

tahranpoistoon:

(]

Ju nyare flacken &r, desto effektivare blir rengdringen.

- Hall inte varmt vatten i behallaren for rent vatten, det kan fa flacken att
satta sig i tyget.

- Efter att du sprejat vatten/rengéringsmedel pa flacken later du det verka i
nagra minuter innan du dammsuger.

- For att undvika ringar eller fargféréandringar vid torkning rekommenderar
vi att hela omradet runt flacken behandlas istallet for bara sjalva flacken.

- Ta bort 16s smuts med en trasa fore rengéring.

Jo nyere pletten er, jo mere effektiv vil rengeringen veere

- Kom ikke varmt vand i beholderen til rent vand: Pletten kan traenge
ind i stoffet.

- Nar du hare sprgjtet vand/rengeringsmiddel pa pletten, skal du lade
det virke i et par minutter, for du stevsuger.

- For at undga ringe eller farveaendringer under tgrring anbefales
det at behandle hele omradet omkring pletten i stedet for kun selve
pletten.

- Inden rengering skal du fjerne overskydende snavs med en klud.

Jo nyere flekken er, desto mer effektiv blir rengjeringen

- Ikke ha varmt vann i beholderen for rent vann: Flekken kan sette seg inn
i stoffet

- Etter at vannet/rengjgringsmiddelet er sprgytet pa flekken, ma du la det
virke i noen minutter fer stevsuging

- For a forhindre ringer eller fargeendringer nar du terker, anbefales det a
behandle hele omradet rundt flekken i stedet for bare flekken.

- Fjern overfledig smuss med en klut fer rengjering.

Mita uudempi tahra, sen tehokkaammin sen saa puhdistettua.

- Al3 lisda puhdasvesisailiddn lamminta vettd: tahrat saattavat pinttya
kankaaseen.

- Anna tahralle suihkutetun vesi-/puhdistusaineliuoksen vaikuttaa
muutama minuutti ennen imurointia.

- Pelkan tahran sijaan kannattaa kasitelld koko tahraa ympardiva alue, jotta
kankaaseen ei synny renkaita tai varimuutoksia.

- Poista suurimmat liat liinalla ennen puhdistusta.
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MPUBOP / MPUNAL / URZADZENIE / SPOTREBIC

1.

RU Pyuka ans neperocku

K Pyuka ans neperecerns
PL Uchwyt do przenoszenia
CZ Prenaseci rukojet

RU KHonka BktoueHUs/BbIKIOUEHNS
UK KHonka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
PL wytacznik

CZ Tlatitko Zap/Vyp

RU Pesepsyap ans uncroit Boap!
UK Pesepsyap ans uncroi soan
PL Zzbiornik na czysta wode

CZ Né&drzka na ¢istou vodu

RU Pesepsyap ans rpsisHoii soasl
UK Pesepsyap ans 6pyaHoi soau
PL Zbiornik na brudna wode

CZ Né&drzka na $pinavou vodu

RU }J,ep)KaTenb ANA XpaHeHNA yHMBepPCaibHOrro BCacblBatoLLero wiaHra

UK Micue 36epiraHHs yHiBepcanbHOro BCMOKTYBaAbHOrO LaHra
PL wielofunkcyjny schowek na waz ssacy
CZ Ulozeni vicelielové saci hadice

RU fepatens ans xpaHenns kabens nutaHns
UK Micue 36epiraHHs LHypa XnBneHHs

PL Miejsce na przewéd zasilajacy

CZ UloZeni napéjeciho kabelu

Veceessossssasesy
98888t 088 0808 s
e E e s e e e e

*B 3aBUCKMOCTY OT MOfeNY, **[ocTynHoO Ans npuobpeTeHns B Bepcum obbemoM 111 Ha caiiTe
www.tefal.com & www.rowenta.com

*3anexHo Big, Mogeni, **[JocTynHo A5 nokynku y sepcii «1-1» Ha caiiTi www.tefal.com & www.rowenta.com

*W zalezno$ci od modeli, **Dostepne do zakupu w wersji 1- na www.tefal.com & www.rowenta.com

*Zalezi na modelu, **Dostupné ke koupi v 11 verzi na webu www.tefal.com & www.rowenta.com



AKCECCYAPbI / AKCECYAPY / AKCESORIA / PRISLUSENSTV

A.

B*

C*,

D*.

F*.

I*,

RU Yy3kas wetka
UK Bysbka wijitka
PL Szczotka waska
CZ Uzky kartac

RU Lnpokas wetka

UK Wwpoka witka

PL Szczotka szeroka

CZ Siroky karta¢

RU UWlenesas Hacagka
UK LWinvHna Hacagka

PL Koncéwka szczelinowa
CZ Stérbinova hubice

RU LlleTka ans 06ysu
UK Litka gns B3yTTA
PL Szczotka do butéw
CZ Karté¢ na obuv

RU Hacaaka ans aBTooumnctkm

UK Hacagka ans aBTOMaTUUHOMO OUULLLEHHS
PL Automatyczne czyszczenie

CZ Automatické cisténi

RU Yexon ansa xpareHus akceccyapos

UK Cymka ans 36epiraHHs akcecyapis

PL Pokrowiec do przechowywania akcesoriéw
CZ Ulozny vak pro prislusenstvi

RU Yncrawee cpeactBo ans KoBpOB U TkaHeli Ans BNageNbLUes AOMaLLHIX
XUBOTHBIX, 250 mn

UK 3aci6 gns uniLeHHs KUAMMIB | TKaHUH ANs BUAANEHHS MAsSM Micas
AOMaLLHIX TBapyH, 250 mMn

PL Srodek do czyszczenia dywanéw i tkanin dla whascicieli zwierzat
domowych 250 ml

CZ Cisti¢ koberct a textilif po domécich mazli¢cich 250 m

RU Yucrawiee cpeactso ans koBpos v TkaHeld, 250 Mn
UK 3aci6 gnst uiieHHs kunnmis i TkaHyH, 250 M

PL Srodek do czyszczenia dywanéw i tkanin 250 ml
CZ Cisti¢ koberct a textilif 250 ml

RU Hacaaka ans ounctku

UK IHcTpymeHT ansa BuganeHHs BopcrHok
PL Nasadka do usuwania ktaczkéw

CZ Zzachycova¢ Zmolkii

EN NEPES MCNOJIb3OBAHVEM /

MEPE/] BUKOPUCTAHHAM /
PRZED UZYCIEM / PRED POUZITIM

MepemellieHe 1 pacnionoXeHue npmuéopa /
MepeHeceHHs Ta po3MillleHHSA cTaHLii /

Przenoszenie i ustawianie urzadzenia /

Pfenaseni a umisténi spotiebice

Bo Bpems ncnonb3oBaHms
pacnonararite yCTPOCTBO Ha
TBEPAOW 1 POBHOV MOBEPXHOCTU.
He pa3melyaiite npnbop Ha KoBpe ¢
BOPCOM Bblile 10 MM.

TpuMmariTe CTaHLit0 3a pyyKy A4na
nepeHeceHHs. 3aBXAu po3MiLLyiTe
npunaz Ha TBepAill piBHIl MoBepXHi.
He po3millyiite npunag Ha Kunmmi 3
BOPCOM JOBXMHO 6inbLue 10 Mm.

Urzadzenie nalezy trzymac za
uchwyt do przenoszenia. Urzgdzenie
nalezy zawsze umieszczac na
twardym, poziomym podtozu.

Nie ktas¢ produktu na dywanie o
runie wyzszym niz 10 mm.

Uchopte spotrebic za prenaseci
rukojet. PFi pouZivani zafizeni vidy
umistéte na pevny rovny povrch.
Nepokladejte vyrobek na koberec
s vlasem delSim nez 10 mm.

3anosiHeHMe pe3epByapa ANs Boabl /
HanoBHeHHs pe3epByapa gna sogu /

Napetnianie zbiornika wody / PInéni
nadrzky na vodu

CHUMUTe pesepByap AN YNCTON BOABI.
BuiimiTb pe3epByap ANS YNCTOI BOAW.
Wyjmij zbiornik czystej wody.

Vyjméte nadrzku na istou vodu.



& RIEEE

& [ [E

Rl = [5] &

OTKpOITe KpbILLKY pe3epByapa A/ BOAbI.

BigkpniiTe KpuLLKY pe3epByapa ANs
BOAN.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika na wode.

Otevre viko nadrzky.

HanonHuTe pesepByap X0n04HO
BOAOW 0 HY>XHOI MAX OTMeTKM

B COOTBETCTBUU C NAOLWAAbIO
ouuLLLaeMori NOBePXHOCTWN (Manas/
6onbliasn naowaab).

HanoBHiTb pe3epByap X0N04HO BOAOH
10 MO3HAYKM MAX BiZANOBIAHO A0 NAOLLi
NoBepXHi, Ky NOTPIBHO OUNCTUTY
(HeBenwka / Bennka naowua).

Napetnij zbiornik zimng wodg do
oznaczenia, MAX w zaleznosci od
powierzchni, ktéra ma by¢ czyszczona
(mata/duza powierzchnia). &

Naplrite nadrzku studenou vodou az
po znacku MAX podle velikosti plochy,
kterou chcete vycistit (mala/velka
plocha). &

3aneliTe YnCTsLLEE CPEACTBO A0
yKa3aHHol oTMeTKW. icnonb3ynTe
TONbKO UncTALme cpescTsa CLEAN IT. &8

[onwiiTe 3aci6 Ana YMLLEeHHS

[0 3a3HaYeHOol Mo3HauKN.
BukopucToByliTe nnie 3acobu Ana
ynweHHs CLEAN IT. &8

WIlej $rodek czyszczacy do
wskazanego oznaczenia. Uzywaj t&lko
Srodkéw czyszczacych CLEAN IT. &
Nalijte €istici prostfedek az po znacku.
PouZivejte pouze Cistici prostredky
CLEANIT. &8

=gl &

3aKpoiiTe KPbILLKY 1 yCTaHOBUTE
pesepByap AN9 BOAbl 06pPaTHO B
npnéop.

3aKpuiiTe KPULLKY i 3HOBY BCTAHOBITb
pesepByap y NpUCTpili.

Zamkna¢ pokrywe i umiesci¢ zbiornik
na wode w urzadzeniu.

Zavrete viko a vratte nadrzku na
jednotku.

MopakntoueHne npmbopa n pasmaTbiBaHMeE
wnaudra / NigknoveHHs npunaay Ao

[bKepesna XXVBJIEHHS Ta PO3MOTYBaHHS
wnaura / Podigczanie urzadzenia i odwijanie
weza / PFipojte zafizeni a rozvilite hadici.
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Mepeg MCNosb30BaHNEM MOMHOCTbIO
pa3mMoTaiiTe Kabenb NUTaHUS n
BCTaBbTe BUJIKY B pO3eTKY. [10NIHOCTbIO
pa3mMoTaiiTe BCacbIBAOLLMNIA LLUNAHT.

Mepes no4yaTkoM po60OTU MOBHICTIO
po3MoTaliTe WHYP XUBAEHHNA Ta
BCTaBTe BU/KY B IeKTPUYHY PO3ETKY.
MoBHicTIO po3moTaliTe
BCMOKTYBa/bHWIA LLAAHT.

Przed uzyciem nalezy catkowicie odwing¢
przewdd zasilajgcy i podigczy¢ wtyczke.
Catkowicie odwin przewdd ssacy.

PFed pouZitim zcela rozvifite napéjeci
kabel a zapojte jej do zastreky.
Zcela odvinte saci hadici.

MpukpennTe HYXHbIV akceccyap K
HaKOHeYHMKY LWnaHra. Akceccyap
YCTaHOBJIEH MPaBU/IbLHO, eC/N Bbl
yCAbIWanu Wen4ok.

YcTaHOBITE NOTPIGHMIA akcecyap Ha
MaHXeTy WwnaHra. Konu akcecyap byae
HaNeXHUM YNHOM YCTaHOBNEHWUN, BU
nouyyeTe KnaLaHHs.

Zamocuj zadane akcesorium do
ztaczki stozkowej. Gdy bedzie na
swoim miejscu, ustyszysz klikniecie.
PFipojte poZadované prisluSenstvi

k manzeté hadice. Pokud jej pfipojite

spravné, uslysite cvaknuti.



P2 VCNONb30BAHME /
BUKOPWUCTAHHSA / UZYCIE /
POUZITI

CoBer. BbinosiHMTe Npo6HY0 06paboTKy Ha He3aMeTHOM y4YacTke TKaHu, )
KOTOPYHO TpebyeTcs ouncTuTb. Bce coBeThl MOXHO HaTL Ha CTp. 77.

Ecnv B pesepByape 3aKOHYMAACk YMCTas BOAA, BbIKAKOUMTE Npubop,
npexJe YeM CHMMaTb pe3epByap AJ/151 ero HanoJHEeHUs.
/\ Clean It Compact — 3To He 06bIUHbIVi Nbinecoc. OH NpejHa3sHayeH Ans
yAaneHus nateH ¢ Tekctuns. O6bivHo Clean It Compact ncnonb3yeTtcs
cnejytoLwnm obpasom:
1/ PacnblneHne yncTaLero pactsopa B TeveHve 10 cekyHA
2/ O4ncTKa 3arpsi3HEHNI LWeTKoW B TeveHne 10 cekyHs,
3/ YpaneHue ocTaTKoB 3arpsA3HeHWiA C MOMOLLbI0 GYHKLMM BCacbiBaHWSA B
TeyeHue 10 cekyHA
Mopapa. Bunpobyrite poboTy npunagy Ha HEBUANMIN YaCcTUHI TKAHUHW,
AKY HEO6XiJHO OUMCTUTL. YCi mMopaan MOXHa 3HaTN Ha CTOPIHLI 77.
/\ Konm 6aK gns 4ncToi BOAM NOPOXKHIV | i10ro NOTPi6HO BUMHATY, W06
HaMoOBHWTW, CrepLly BUMKHITb NPUCTPIN.
A\ Clean It Compact — e He 3BUYaliHni NA0CoC. BiH NpusHaveHuli Ans
BUAANEHHS MAM i3 TKaHVH.
3actocyBaHHa Clean It Compact 3a NnpM3HaYeHHAM:
1/ 10-cekyHAHE PO3NUNEHHS CNpeto 419 YNLLEHHSA
2/ 10-ceKyHAHE YMLLeHHS LWiTKO
3/ 10-cekyHAHe BUAANEeHHSA 3anULLIKIB
Wskazéwka: Wykonaj wstepny test na niewidocznej czesci tkaniny, ktéra
chcesz wyczysci¢. Wszystkie wskazéwki mozna znalez¢ na stronie 77.
/\ Gdy zbiornik na czysta wode jest pusty, przed jego ponownym
napetnieniem nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyja¢ zbiornik.
/\ Urzadzenie Clean It Compact nie jest konwencjonalnym
odkrzurzaczem. Jest przeznaczone do usuwania plam z tkanin.
Standardowe uzycie urzadzenia Clean It Compact wyglada nastepujgco:
1/ 10-sekundowe spryskiwanie $rodkiem czyszczagcym
2/ 10-sekundowe szczotkowanie punktowe
3/ 10-sekundowe zasysanie pozostatosci
Tip: Provedte predbézny test na skryté ¢asti textilie, kterou chcete
Kéistit. VSechny tipy najdete na strané 77.

KdyzZ je nddrzka na Cistou vodu prazdna, vzdy vypnéte jednotku pred
tim, nez nadrzku vyjmete.
/\ Clean It Compact neni bé7ny vysavat. Je uréen k ¢igténi skvrn na textiliich.
B&Zné cisténi pomoci vysavace Clean It Compact probiha nasledovné:
1/ 10 sekund aplikace aerosolového Cistice
2/ 10 sekund intenzivniho kartacovani

3/ 10 sekund vysavani zbytkl
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BkntounTe npubop. He 3anyckainte
npuéop, ecnn pesepByapbl 415 BOAbI
He yCTaHOB/EHbI JO/IXKHbIM 06pa3oM.
He cHnMaliTe pesepByapbl BO Bpems
1Ccnonb3oBaHWsA Npubopa.

YBiIMKHITb npunaj. He Bmukaite
npunag 6e3 yctaHoBAEHUX
HanexHVIM Y/HOM pe3epByapiB AN
BOAW. He BUiimMaiTe pesepByapw,
noku Npunaj npayoe.

Wiacz urzadzenie. Nie uruchamiaj
urzgdzenia bez prawidtowo
zamontowanych zbiornikéw na wode.
Nie wyjmuj zbiornikéw podczas pracy
urzadzenia.

Zapnéte spotrebic. Spotfebic
nespoustéjte, pokud nejsou

spravné nasazeny nadrzky na vodu.
Nevyjimejte nddrzky, pokud je
spotfebi¢ v provozu.

Pacnbinnte Bogy / UncTawmni
pacTBOp Ha MNATHO, HaXaB Ha KypoK.

HaTucHiTb knasiwy i po3nuAite
CyMilL BOAM Ta 3aC06y ANA YNLLLEHHS
Ha nnamy.

Spryskaj mieszanine wody/ Srodka
czyszczacego na plame, naciskajgc spust.

NastFikejte smés vody a ¢isticiho
prostfedku na skvrnu stisknutim
spousté.

OuuiaiitTe NOBEPXHOCTb C MOMOLLIbIO
LEeTKU 1 GYHKLMK BCacbiBaHNS,
[BUrasicb CBepXy BHK3. MoBTOpPUTE
npoueaypy CTONbKO pas, CKObKO
noTpebyeTcs AN OUNCTKMN 3arps3HeHUs.
MoYNCTITh LLiTKOIO Ta MPOMNMNI0OCOCHTE
NoBepPXHIo, iKY MOTPIGHO OUNCTUTH,
pyxatouuncb 3Bepxy BHU3. LLjo6
BUAANNTY NAAMY, MOBTOPITb NpoLeAypy
CTiNbKW pasiB, CKinbKy NOTPIBHO.
Szczotkuj i odkurz powierzchnie,

ktéra ma by¢ czyszczona, przesuwajac
szczotke od géry do dotu. Powtérz tyle
razy, ile potrzeba, aby oczysci¢ plame.
Spinavy povrch Cistéte a vysavejte
shora dolG. Opakujte, dokud skvrna

nezmizi.



Akceccyapbl / Akcecyapu / Akcesoria /
PFisluSenstvi

RU K aaHHOMY nprbopy npunaratoTcs YeTbipe COBMeCTUMbIE HacagKu Afist
OUNCTKU, MPeAHa3HaYeHHble 415 Pa3HbIX Lienei.

UK Lleii npunag Mae 4oTupm CyMICHI akcecyapy Ans YULLEHHS, MPU3HaYeHi
ANS PI3HOMaHITHOrO BUKOPUCTAHHS.

PL To urzadzenie jest wyposazone w cztery kompatybilne akcesoria do
czyszczenia przeznaczone do réznych zastosowan.

CZ Tento spotiebic je vybaven ctyfmi kompatibilnimi Cisticimi prislusenstvimi,
které jsou ureny pro rizna pouZiti.
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Jnsi CTOVKMX 3arpsisHeHniA: Y3kas
LeTka

[ns nputepToro 6pyay: Bysbka wwiTka

Do czyszczenia gteboko wtartego
brudu: Szczotka waska

Na zapus$téné necistoty: Uzky kartac¢

[nsa 6onblunx nateH: LLnpokas weTtka*
Ona senunkux nnsm: Lnpoka witka*
Do duzych plam: Szczotka szeroka*

Na velké skvrny: Siroky kartac*

[ns TpyaHoO0CTYNHbIX MecT: LLienesas
Hacagka*

NS BaXXKoJOCTYMHUX MiCLb:
LLinnHHa Hacagka*

Do trudno dostepnych miejsc:
Koncéwka szczelinowa*

Pro obtizné pfistupna mista:
Stérbinova hubice *

*B 3aBMCMMOCTU OT MoAeny / 3anexHo Big mogeni / W zaleznosci od modeli / ZaleZi na modelu
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[ns obysu: LLeTka ans obysun*
HaTypanbHble TKaHu V' CUHTETUYeCKre
TKaHn V' Koxa X 3amLua X

[ins B3yTTs: LLliTka ansa B3yTTa*

JnsHa TkaHnHa V' CUHTETUYHA TKaHUHa
v LWkipa X 3amia X

Do butéw: Szczotka do butéw*
Ptdcienne V' Syntetyczne v Skérzane X

Zamszowe X
Na obuv: Karta¢ na obuv*

Platno v’ Syntetické v' Kiize X Semis X

':II/ICTSlI.I.l,VIe cpeacTea / 3acobu ans YnwieHHs /
Srodki czyszczace / Cistici pFipravky

E R [ [E
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YncTAwve cpeacTBa NpeaHasHayeHbl 4is
3 PeKTNBHOrO yaaneHs 3arpsisHeHnii.
[lns nopaepxaHus npubopa B paboyem
COCTOSIHWV UCMOMb3YITE TONBKO YNCTALLIME
cpepcta CLEANIT.

PO34YMHK ANS YULLIEHHS, MPU3HAYeHi

AN edeKTNBHOrO BUANIEHHS MSM.
LLlo6 3abe3neunTtn fosroTpusany
eKcnnyaTauiio npunagy, BAKOPUCTOBYMTe
nuwe 3acobu anga ynuieHHa CLEAN IT.
Srodki czyszczace przeznaczone do
skutecznego czyszczenia plam. Uzywaj
tylko Srodkéw czyszczacych CLEANIT,
aby urzadzenie dziatato jak najdtuzej.
Cistici roztoky navrzené pro G¢inné
cisténi skvrn. PouZivejte pouze Cistici
prostiedky CLEAN IT, abyste spotfebic
spravné fungoval i po del3i dobé.

[1n5 NpaBUbHON KOHLLEHTPALIMM MOIOLLLEro
CpeACTBa PyKOBOACTBYNTECH OTMETKaMU.
[ocTynHo ans npuobpeTeHns B Bepcum
obbeMoM 1 11 Ha carite www.tefal.com &
www.rowenta.com

CniBBigHOLWeHHS 3acoby Ta BOAW AMB.
B IHCTPYKLUIX Ha ynakosL,i. [JocTynHo
0019 NOKYNKW y Bepcii «1-I» Ha canTi
www.tefal.com & www.rowenta.com
Aby zapewni¢ prawidtowe odmierzanie,
nalezy przestrzegac oznaczen.
Dostepne do zakupu w wersji 1-1 na
www.tefal.com & www.rowenta.com
Pro spravné méreni je tfeba
dodrzovat znacky.

Dostupné ke koupi v 1l verzi na webu
www.tefal.com & www.rowenta.com

*B 3aBUCMOCTW OT Moaenu / 3anexHo sin moaeni / W zaleznosci od modeli / ZaleZi na modelu



OuucTKa pesepByapa /il Fpsi3HOW BoAbl /
a YNCTKA / l‘lVlu.!‘lE!:""l’ﬂ { OuunLLeHHs pe3epByapa ansa 6pyaHoi Boaw /
Czyszczenie zbiornika na brudng wode /
CZYSZCZENIE / CISTENI

Citéni rGiznych &asti vyrobku

onycTowleHne pesepByapa ANs PsA3HOW
BOAbI MOC/e KaXAO0ro Mcnosb3oBaHus /
Crnopo)XHEHHs1 pe3epByapa Ans 6pyaHOI
BOAWN MiCNA KOXXHOrO BUMKOPWUCTaHHA /

[nsa nerkori ouMCTKN HanenTe B
pesepByap HeCcKoNbKO Kanenb
MOIOLLLEro CpeAcTBa 1 BbIMOTE ero
BPY4Hyto. Mepey cbopKoii ocTaBbTe
KOMMOHEHTbI Ha BO3YyXe, YTO6bl OHU
BbICOX/IN.

ANsi OUNLLEHHS NlerknX 3a6pyAHeHb
HanuiTe Kinbka Kpaneab MUIAHOTO
3acoby B pe3epByap i npomuiiTe ioro
BPYU4HY. MepLu HiX NOBTOPHO 36upaTn
KOMMOHEHTHU, 3a1LUTe iX BUCOXHYTU
Ha noBiTpi.

W celu lekkiego oczyszczenia wlej
kilka kropli ptynu do mycia naczyn do
zbiornika i umyj go recznie. Pozostaw
do wyschnigcia na powietrzu przed
ponownym montazem podzespotéw.

Pro snadné cisténi nalijte do nadrzky
nékolik kapek myciho prostfedku

a rucné ji umyjte. Pfed sestavenim
soucasti je nechte oschnout.

Oproéznianie zbiornika na brudng wode po
kazdym uzyciu / Vyprazdnéni nadrzky na
Spinavou vodu po kazdém pouZiti
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CHUMUTe pe3epByap ANs FPSA3HON
BO/bl.

BuiimiTe pesepsyap Ans 6pyaHoI
BOAMW.

Wyjmij zbiornik na brudna wode.
Vyjméte nadrzku na Spinavou vodu.

CH/MWTE KPBbILLKY U CleiiTe BOAY,
3aTeM NpomoliTe pesepByap ANS
BO/Abl W KPbILLKY.

3HiMIiTb KPULLIKY Ta BUNNIATE BOAY, Nicns
4Oro NpomuiiTe pesepByap Ta KPULLKY.
Zdejmij pokrywke i opréznij wode,

a nastepnie optucz zbiornik wody i OuuncTKa pasHbIX YacTeld nsgenms /

po‘kr)v/wke. . ) OuMLLEeHHS Pi3HNX KOMMOHEHTIB npunagy /
Sejméte kryt, vylijte vodu a poté Czyszczenie réznych czesci urzadzenia / Cisténi
vyplachnéte nadrzku na vodu riznych &asti vyrobku

a oplachnéte kryt.

CHVMMUTe akceccyap € pyKosTKu

3aKpoiiTe KPbILLKY 1 yCTaHOBUTE BCacbIBalOLLEro LWaHra.

pesepByap Ha npn6op.
3HiMiTb HacaAKy 3 MaHxeTun

3akpuiiTe KpULLKY Ta BCTaBTe BCMOKTYBaNbHOrO LWNaHra.

pesepBsyap y npunag.
Zamknij pokrywke i umies¢ zbiornik w
urzadzeniu.

Usun nasadke ze ztgczki stozkowej weza
ssgcego.

Vyjméte nastavec z manzety saci

Zavrete kryt a vratte nadrzku na v
hadice.

spotrebic.

RI[=[E][E]
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N5 y3KOI 1 LUMPOKOIA LLEETKU: CHAMUTE
KPbILLKY 1 NMPOMOIATe akceccyap.

[Inga BY3bKUX i LLMPOKMX LLITOK: 3HIMITb
KPWLLKY Ta MPOMUIiTe Hacaaky.

W przypadku szczotek waskich i
szerokich: Zdejmij pokrywe i optucz
nasadke.

V pripadé Gzkého a Sirokého kartace:
Sejméte kryt a oplachnéte nastavec.

Mepeg c60pKOA KOMMOHEHTOB
npoTpuTe akceccyap YMCTON MATKol
TKaHbl UM AaliTe eMy BbICOXHYTb Ha
BO34YyXe.

MepLu Hi>XK MOBTOPHO 36MpaTtun
KOMMOHEHTU, BUTPIiTb HacagKy
UYMCTO M'AKOIO TKAHMHO abo
3anuwTe ii BUCOXHYTM Ha NoBITpi.

Za pomocg czystej, miekkiej szmatki
wysusz nasadke lub pozostaw

ja do wyschniecia na powietrzu
przed ponownym zamontowaniem
elementéw.

PFed opétovnym sestavenim soucasti
osuste nastavec pomoci Cistého
mékkého hadFiku nebo jej nechte
oschnout.

He moiiTe pesepByapbl 419 BOAbI AW
npuoéop B NOCYAOMOEYHOI MaLLIHe.
He muiiTe pesepsyapu Ans Boan abo
NPUCTPIl y NOCYAOMUIAHIN MaLLUWHI.
Nie myj zbiornikéw na wode ani
produktu w zmywarce.

Nemyjte nadrzku na vodu ani vyrobek
v mycce.

WNcnonb3oBaHue Hacagku ansa
aBTOOUUNCTKM / BUKOpUCTaHHA Hacaakun
AN aBTOMaTUYHOrO OYULLIEHHSA / Za

pomoca nasadki do automatycznego

czyszczenia / PouZiti nastavce
automatického cisténi

RIE &l & /[ [E
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MpomblBaiiTe BCacbiBaOLLNA

LLUNAHT NOC/1e NCNONb30BaHWSA ANS
npeaoTBpaLleHs NosBAeHNA
HenpuATHBIX 3aMaxoB 1 NoAAepXaHus
UYMCTOTLI NpMbopa.

MpomMuninTe BCMOKTYBaNbHWUIA
LUNAHT MicNs BUKOPUCTaHHS, LLO6
3ano6irTv HeNpMeEMHMM 3anaxam i
nigTpymyBaTn NpUnagy YncToTi.
Optucz waz ssacy po uzyciu, aby
zapobiec nieprzyjemnym zapachom i
utrzymywac urzgdzenie w czystosci.
Po pouziti oplachnéte saci hadici,
abyste predesli neprijemnému
zapachu a udrZeli spotfebic cisty.

MpukpenuTte Hacaaky A8 aBTOOUMCTKM
K HaKOHEYHWKY YHNBEePCabHOro
BCaCbIBAIOLLIErO LLIaHra.
YCTaHOBITb HacaAKy AN
aBTOMaTUYHOrO OUYULLEHHS

Ha MaHXeTy yHiBepCcanbHOro
BCMOKTYBAJIbHOrO LWaHra

Zatéz nasadke do automatycznego
czyszczenia na ztgczke stozkowg
uniwersalnego przewodu ssgcego.
PFipojte nastavec automatického
Cisténi k viceuelové manzeté saci
hadice.

CneiitTe BoAy U3 pesepByapa ANs
rPSI3HOM BOAbI, €C/IN OH 3aMoJHEH.

CnopoxHiTb pesepByap Anst 6pyAHOI
BOAMW, AKLLO BiH 3aM0OBHEHWIA.

Opréznij zbiornik na brudng wode, jesli
jest petny.

Pokud je nadrzka na Spinavou vodu
pInd, vyprazdnéte ji.
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Y6enutech, UTo pesepByap

L7191 YNCTON BOAbI 3aMOSIHEH [0
cnepytoweit otmeTku: Small Area
MepekoHaiTecs, o pe3epsyap AN
YNCTOI BOAN HAMOBHEHWIA A0 MO3HAYKM:
Small Area (HeBenuka ginsiHka)
Upewnij sie, ze zbiornik na czystg
wode jest napetniony do oznaczenia:
Small Area

Zkontrolujte, Ze je nddrzka na

¢istou vodu naplnéna az po znacku:
Small Area

OTKpoIiTe KPbILLKY pe3epByapa A5
UNCTOI BOAbI U BCTaBbTe akceccyap
[Nt aBTOOUMCTKM B HUXKHIOK YacTb
pesepsyapa.

BigkpuiiTe KpULIKyY pesepByapa Ans
4ncToi BOAM 11 yCTaBTe akcecyap Ans
aBTOMATUYHOIO OUYULLLEHHSA B HV/XKHIO
YacTVHYy pesepByapa.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika na czystg
wode i umiesci¢ na jego dnie akcesorium
do automatycznego czyszczenia.
Otevrete kryt nadrzky na Cistou vodu
a do spodni ¢asti nadrzky viozte
prisluSenstvi pro automatické ciSténi.

Ha)xMuTe KHOMKY 3anycka v He
BbIK/t0YaTe Npnbop B TeYeHne

30 ceKyHA, YTOObl OUNCTUTD
BCacbIBawLLyto TPy6Ky. Cneiite ocTaTKm
YNCTOW BOAbI.

HaTuCHiTb KHOMKY «lycK» i 3anycTiTh
npunag Ha 30 ceKyH[ A9 O4NLLEHHS
BCMOKTYBasbHOI Tpybu. 3nuinte
3a/ULLKN YNCTOI BOAM.

Nacisnag¢ przycisk uruchamiania i pozwoli¢
urzadzeniu na 30-sekundowg prace w celu
oczyszczenia przewodu ssgcego. Usungc
pozostatg ilos¢ czystej wody.

Stisknéte tlacitko Start a nechte
spotrebic béZet 30 sekund, aby se
vycistila saci trubicka. Vypustte
veskerou zbyvajici ¢istou vodu.

-
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He ncnonb3yite xuMuyeckme unu
abpasuBHble cpeacTBa A8 O4UCTKY
npubopa.

He BrkopucToBY#iTE ANA
o6cnyrosyBaHHs Npunaay xiMidHi
peyoBuHM abo abpa3usHi 3acobu.

Do konserwacji urzadzenia nie uzywaj
Srodkéw chemicznych ani Srodkéw
Sciernych.

K udrzbé spotfebice nepouzivejte
chemikalie ani abrazivni prostredky.

) XPAHEHWE / 3BEPITAHHSA /

BIERENH

]l & [ [E

PRZECHOWYWANIE /
SKLADOVANI

O6epHUTe yHMBEPCaNbHbIN
BCaCbIBAOLWNII LUNAHT BOKPYT
npubopa.

O6epHiTb yHiBepcanbHUi
BCMOKTYBaIbHNI LLINAHT HABKOMO
npunaay.

Owin uniwersalny waz ssgcy wokot
urzadzenia.

Omotejte viceucelovou saci hadici
kolem spotrebice.

3akpenuTe pyKosTKy B filepxaTerne,
YTOGbI C/lyYaliHO He aKTNBMPOBAaTb
KYPOK BO BPEMS XPaHEHWS.

HapiHbTe pyyky Ha TpuMay Tak, Wwob
Bif, yac 36epiraHHs KHoMKa nycky He
aKTuByBanacs.

Przypig¢ raczke w miejscu
przechowywania, zwracajac przy tym
uwage, aby nie wiaczy¢ przetgcznika.
PFipnéte rukojet do drzaku. Dejte pozor,
abyste pfi skladovani neaktivovali
spoust.



HamoTaiiTe Kabenb NUTaHUSA Ha
AepxaTenb.

HamoTaliTe LWHYpP XUBAEHHS HAaBKOO
rioro Tpumava.

Nawin przewéd zasilajgcy wokot
uchwytu.

Navirite napéjeci kabel kolem drzaku.

XpaHuTe akceccyapbl B
COOTBETCTBYHOLLEM Yexne*.

36epiraiiTe akcecyapu B Cymui ANns
36epiraHHs*.

Akcesoria nalezy przechowywa¢ w
torbie*.

PFisluSens tvi skladujte v tloZném
vaku*.

XpaHuTe npnbop B CyXom MecTe.
36epiraiiTe npunagy cyxomy Micui.
Umies¢ urzadzenie w suchym miejscu.

Spotfebi¢ umistéte na suché misto.

*B 3aBUCMOCTM OT Moaenn / 3anexHo Big mogeni / W zaleznosci od modeli / ZaleZi na modelu

Hawum coBeTbl no 3¢ppeKTMBHOMY yAaneHuio 3arpasHeHuid: / Hawi nopaav

wono edpekTMBHOrO oumiLeHHs nnsam: / Nasze wskazéwki dotyczace

skutecznego czyszczenia plam / Nase tipy pro efektivni ciSténi skvrn:

Yem cBexee NATHO, TeM 3¢ PekTrBHee byAeT ouncTKa.

He HanuBaiiTe Tenyto Bogy B pesepByap A5 YACTON BOAbI: MiTHa MOTyT
BbeCTbCs B TKaHb.

Mocne pacnblieHVst BOAbl / YNCTALLEro pacTBopa Ha MSTHO OCTaBbTe ero
Ha HeCKOJ/IbKO MVHYT, @ 3aTeM O4MCTUTE C MOMOLLbIO Npubopa.

YT06bl N36€XaTh 06pa3oBaHNa NATEH BOKPYr 3arpA3HEHUs Uan
M3MeHEHWS LiBeTa Npu BbiCbIXaHUW, peKOMeHyeTcs o6pabaTbiBaTh BCIO
061acTb BOKPYT NATHA, @ He TONbKO CaMO MSTHO.

Mepes 0UNCTKON yaanuTe N3NNLLKN FPS3K C MOMOLLLbIO TKaHW.

Yum cBixiwa nngma, Tum nerwe éyae ii BuganuTn.

- He HanuBaiiTe Tenny BoAy B pe3epByap A1 YACTOI BOAM: NAsiMa
MOXe B'ICTUCA B TKAHUHY.

Micns po36pu3KyBaHHSA BOAW / MUAHOIO PO3YMNHY Ha NASMY,
3a4ekaiTe KinbKa XBUAWH, MepLU HiXX MOYNHATN MUITOCOCUTU.

LLlo6 3ano6irTv nosiei cnigie Bij BoAM ab0 3MiHW KONbOPY TKaAHWUHM Nij
4ac BUCUXaHHS, PeKOMEHAYETLCS 06POBUTN BCHO AiNSIHKY HaBKOO
NASMK, @ He InLLe camy NAsMy.

Mepes oUnLLLEHHSIM BUAANITb HAANULLKN 6pYAY TKAHUHOLO.

Im nowsza plama, tym skuteczniejsze bedzie czyszczenie.

- Nie wlewaj cieptej wody do zbiornika na czysta wode: Plama moze
zaschna¢ na tkaninie.

- Po spryskaniu plamy woda/roztworem czyszczacym pozostaw na kilka
minut, zanim przystgpisz do odkurzania.

- Aby zapobiec zmianom koloréw podczas suszenia, zaleca sie umycie
catego obszaru wokét plamy, a nie tylko samej plamy.

- Przed czyszczeniem usun nadmiar brudu za pomocg szmatki.

Cim nov&jsi Eerstvéjsi je skvrna, tim G&inn&jsi bude &isténi.

- Do nadrzky na vodu nelijte teplou vodu: Skvrna by se mohla zapustit do
tkaniny.

- Po nastrikani vody/cisticiho roztoku na skvrnu nechte pred vysavanim
nékolik minut pdsobit.

- Aby se predeslo vzniku krouzk(i nebo zménam barvy pfi schnuti,
doporucujeme oSetfit celou oblast kolem skvrny, nikoli pouze skvrnu
samotnou.

- Pred cisténim odstranite zbytky necistot hadfikem.



YPEQ, / KESZULEK / APPLIANCE / UREDA]
2 1.

BG [pwxka 3a HoceHe

HU Hordfogantyu

RO Maner pentru transport
SR Drska za nosenje

2. BG BytoH 3a BK/IIOYBaHE/ U3KNIOUBaHE
HU Be-/kikapcsolé gomb
RO Buton pornit/oprit
SR Taster za ukljucivanje/ iskljucivanje

3. BG Pesepsoap 3a uucra soga
HU Tisztaviztartaly
RO Rezervor de apa curats
SR Rezervoar za ¢istu vodu

4. BG Pesepsoap 3a MpbcHa Boaa
HU Piszkosviztartaly
RO Rezervor de apa murdara
SR Rezervoar za prljavu vodu

S
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5. BG MscTo 3a cbxpaHeHue Ha MHOrodyHKLMOHANHIS 3aCMyKBaLL, MapKyY
HU T6bbcéld szivétomls-tarols
RO Sspatiu de depozitare furtun de aspirare multifunctional
SR Skladistenje usisnog creva za visestruku upotrebu

(Y

6. BG MscTo 3a chbxpaHeHue Ha 3axpaHBaLLMS LIHYP
HU Tapkabel-tarold
RO Spatiu de depozitare cablu de alimentare
SR Skladistenje kabla za napajanje




*B 3aBMCUMOCT OT Mogena, **Mpepnara ce Ha www.tefal.com & www.rowenta.com 3a 3akynyBaHe
BbB Bepcus 1-|

*Tipustdl fuggben **Megvasarolhaté 1 literes valtozatban is a www.tefal.com & www.rowenta.com oldalon

*In functie de modele, **Disponibila pentru cumparare in versiunea de 1 | pe www.tefal.com & www.rowenta.com

*U zavisnosti od modela, **Dostupno za kupovinu u 1-I verziji na www.tefal.com & www.rowenta.com

AKCECOAPW / TARTOZEKOK / ACCESORIL: / PRIBOR

A. BG TacHa uetka
HU Keskeny kefe
RO Perie ingusta
SR Uska ¢etka

B*. BG LUupoka yetka
HU széles kefe
RO Perie lata
SR Siroka ¢etka

C*. BG WHcTpyMeHT 3a TecHu NpocTpaHcTea
HU Hézagtisztité szivéfej
RO Accesoriu pentru spatii inguste
SR Alat za pukotine

D*. BG Yetka 3a 06yBKM
HU Cipéfefe
RO Perie pentru pantofi
SR Cetka za cipele

E. BG AsTomaTtuuHO nouncTeaHe
HU Automatikus tisztitas
RO Auto-clean
SR Automatsko ¢iscenje

F*. BG YanTa 3a cbxpaHeHue Ha akcecoapu
HU Tartozéktarolé taska
RO Sac de depozitare a accesoriilor
SR Torba za skladistenje dodatne opreme

G. BG Mpenapart 3a nouncTBaHe Ha KUAMMM 1 ThKaHK 3@ LOMALLHK Mo6MMLK
250 ml
HU Szényeg- és szovettisztitd kisallatokhoz 250 ml
RO Solutie de curatare covoare si textile pentru animale de companie,
250 ml
SR Sredstvo za ¢is¢enje tepiha i tkanina za ku¢ne ljubimce 250 ml

H. BG nMpenapat 3a nouncreane Ha Kanmm 1 TokaHm 250 mi
HU sz8nyeg- és szévettisztité 250 ml
RO Solutie de curatare covoare si textile, 250 ml
SR Sredstvo za ¢is¢enje tepiha i tkanina 250 m

I*. BG Tamnow 3a Bnacumku
HU Szészmentesité parna
RO Dispozitiv de indepéartat scame
SR Podloga za uklanjanje dlatica



MPEAV YNOTPEBA /
HASZNALAT ELOTT /
INAINTE DE UTILIZARE /
PRE KORISCENJA

MpeHacsiHe 1 No3ULMOHUpaHe Ha ypeaa /
A készilék széllitasa és elhelyezése /

Transportul si pozitionarea aparatului /
PrenoS3enje i pozicioniranje uredaja

HoceTe ypeaa 3a gpbxXkaTa 3a
HoceHe. [1o BpeMe Ha 13rnon3BaHe
BMHaruy nocTaBaiTe yCTPOMCTBOTO CU
Ha TBbpAa, paBHa MOBBbPXHOCT.

He noctassanTe npoAyKTa BbpXY
KWUAUM C KOCMW, MO-AbArn oT 10 mm.

Tartsa a készlléket a hordfogantyunal
fogva. A készuléket mindig szilard,
vizszintes talajra helyezze a hasznélathoz.
Ne helyezze a terméket 10 mm-nél
hosszabb bolyhos szényegre.

Tineti aparatul de manerul pentru
transport. Pozitionati intotdeauna
dispozitivul pe o suprafatd solida si
plana pentru utilizare.

Nu asezati produsul pe un covor cu
fire mai lungi de 10 mm.

DrZzite uredaj za rucku za nosenje.
Uvek postavljajte uredaj na ¢vrstu,
ravnu podlogu za upotrebu.

Ne stavljajte proizvod na tepih sa
resama duzim od 10 mm.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga / A

viztartély feltoltése / Umplerea rezervorului
de apa / Punjenje rezervoara za vodu

V13BageTe pe3epBoapa 3a uncTa BoAa.
Vegye ki a tisztaviztartalyt.
Scoateti rezervorul de apd curata.

Uklonite rezervoar za €istu vodu.
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OTBOpeTe Kanaka Ha pesepsoapa 3a
BOAA.

Nyissa fel a tartaly fedelét.
Deschideti capacul rezervorului de apa.

Otvorite rezervoar za ¢istu vodu.

HanbnHeTe pe3epBoapa CbC CTyjeHa
BOJa A0 OTMeTKaTa, B 3aBUCUMOCT
0T NOBBLPXHOCTTA, MAX KOATO TpsbBa
Aa ce noyncTn (Manka/ronama
MoBBLPXHOCT). (¥

A tisztitand¢ fellletnek megfelel6en
toltse fel a tartalyt hideg MAX vizzel a
jelzésig (kis/nagy felllet). &

Umpleti rezervorul cu apa rece pana
la marcaj, In functie de suprafata MAX
de curatat (suprafata mica/mare).

Napunite rezervoar hladnom vodom
do oznake, u skladu sa povrsinom
MAX koju treba ocistiti (mala/ velika
povrsina).

Haneiite nouncTBaly npenapat 4o
nocoveHarta oTMeTKa. /i3nonssarite camo
noumncTeally npenapati CLEAN IT. &8

Ontse be a tisztitészert a jelzésig.
Csak CLEAN IT tisztitészereket
hasznaljon. &8

Turnati solutia de curatare pana la
marcajul indicat. Utilizati numai solutii
de curstare CLEAN IT. &

Sipajte sredstvo za ¢iS¢enje do
oznactene oznake. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za Ciscenje.



1

CBbp3BaHe Ha ypefia M pasBMBaHe Ha
mapky4ya / A készulék csatlakoztatasa és a

3aTBOpeTe kanaka 1 nocraBseTe
pesepBoapa 06paTHO Ha MACTOTO My
Bypeaa.

Csukja le a fedelet, és helyezze vissza
a tartalyt az egységbe.

inchideti capacul si apoi puneti
rezervorul Tnapoi pe unitate.
Zatvorite poklopac i vratite rezervoar
na jedinicu.

tomlé kitekerése / Conectarea aparatului
si desfasurarea furtunului / Prikljucivanje
uredaja i odmotavanje creva
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Mpean ynotpeba passuiite HaMbAHO
3axpaHBaLLMs LLHYP 1 BKOYeTe
Liencena. Pa3suiiTe HaNbLAHO
3acMyKBaLLMsA MapKyY.

Hasznélat el6tt tekerje le teljesen

a tapkabelt, és csatlakoztassa a
csatlakozédugot. Teljesen tekerje le a
szivotomlét.

inainte de utilizare, desfaceti complet
cablul de alimentare si conectati
stecarul. Desfasurati complet furtunul
de aspirare.

Pre upotrebe, potpuno odmotajte
kabl za napajanje i ukljucite utikac.
Potpuno odmotajte usisno crevo.

MpuKkpeneTe xenaHus akcecoap

KBbM MydaTa Ha Mapkyuya. LLle uyeTte
LipakBaHe, KOraTo B/e3e Ha MACTOTO CU.
Csatlakoztassa a kivant tartozékot a
tdmlémandzsettdhoz. Akkor van jé
helyen, ha kattané hangot hall.

Atasati accesoriul dorit la capatul
furtunului. Veti auzi un clic atunci
cand este Tn pozitie.

Pricvrstite Zeljeni dodatak na
manZetnu creva. Cucete klik kada je
na mestu.

2 V3NON3BAHE / HASZNALAT /
UTILIZARE / KORISCENJE

CbBeT: HanpaseTe npejBapuTeNHO NPO6HO NOYMCTBAHE BbPXY
Heun3/oXeHa Ha NoKa3 YacT OT TbKaHTa, KOSITO 1cKaTe Aa NoYncTuTe.
MoxeTe fla HaMepurTe BCUYKM CbBETU Ha CTpaHuLa 96.

/\ KoraTo pesepBoapbT 3a UMCTa BOAA € MPAa3eH, M3K/oueTe ypesa,
npeAu fa n3BajuTe pesepBoapa 3a BoAa, 3a Aa ro HaMbJIHATE OTHOBO.
A\ Clean It Compact He e KOHBEeHLMOHaIHa NpaxocMyKavka. Ts e
npeAHasHayeHa 3a NOYNCTBAHE Ha NMeTHa BbPXY TEKCTUAHN U3LeNuns.
HopmanHata ynotpe6a Ha Clean It Compact ciesBa Aa BKAOYBA C/1e4HOTO:
1/ 10 cekyHAM NpbCKaHe C NOYNCTBAaLL, Cnpei

2/ 10 cekyHAM YeTKaHe Ha neTHa

3/ 10 cekyHAW 3aCMyKBaHe Ha ocTaTbLM

Tipp: Végezzen el6zetes vizsgalatot a tisztitandé anyag nem lathaté
részén. Az 6sszes tipp megtaldlhaté a 96. oldalon.

/\ Ha a viztartély Ures, miel6tt kiveszi a feltdltéshez, kapcsolja ki a késziléket.
/\ A Clean It Compact nem hagyoményos porszivé. A textiliakon 1évé
foltok eltavolitasara tervezték.

A Clean It Compact normél hasznalata:

1/ 10 masodperc: tisztitéspray fujasa

2/ 10 masodperc: lokalis strolas

3/ 10 masodperc: a maradékanyag felszivasa

Sugestie: Efectuati un test preliminar pe o parte nevizibila a materialului
textil pe care doriti sa 1l curatati. Puteti gasi toate recomandarile la pagina 96.
/\ Cand rezervorul de apa curata este gol, opriti unitatea fnainte de a
indeparta rezervorul de apa pentru a-I reumple.

A\ Clean It Compact nu este un aspirator conventional. Acesta este
conceput pentru a curdta pete de pe textile. Utilizarea normala a
aparatului Clean It Compact este urmadtoarea:

1/ 10 secunde pulverizare spray de curdtare

2/ 10 secunde periere locala

3/ 10 secunde aspirare murdarie

Savet: Uradite preliminarni test na nevidljivom delu tkanine koji Zelite da
oCistite. Sve savete moZete pronaci na stranici 96.

/\ Kada je rezervoar za €istu vodu prazan, iskljucite jedinicu pre nego $to
uklonite rezervoar za vodu da biste ga ponovo napunili.

A\ Clean It Compact nije obi¢an usisivac. Dizajniran je za ¢i$¢enje mrlja na
tekstilu. Normalna upotreba uredaja Clean It Compact bi bila sledeca:

1/ rasprsivanje spreja za ¢is¢enje na 10 sekundi

2/ Cetkanje na mestu na 10 sekundi

3/ usisavanje ostataka na 10 sekundi

J
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Bkntouete Bawwsa ypea. He
cTapTupaiiTe ypesa 6e3 npaBuaHo
MOHTUPaHN pe3epBoapy 3a Boja. He
13BaxJaliTe pesepBoapuTe, 40KaTo
nsnonsgaTe ypeja. Hanpbckaiite cmec
BO/Za/NounNCTBaLL, MpenapaTt Bbpxy
NeTHOTO, KaTo HaTUCHeTe CryCbKa.
Kapcsolja be a készlléket. Ne hasznélja
a késziléket rendesen felszerelt
viztartalyok nélkil. Mlikédés kdzben ne
vegye ki a viztartélyokat a készuléket.
Porniti aparatul. Nu porniti aparatul
fara ca rezervoarele de apa sa fie corect
montate. Nu scoateti rezervoarele in
timpul functionarii aparatului.

Ukljucite uredaj. Nemojte pokretati
uredaj ako rezervoari za vodu nisu
pravilno postavljeni. Ne uklanjajte
rezervoare dok uredaj radi.

M3ueTkaliTe U M3CMydeTe TEUHOCTTa
OT NOBBLPXHOCTTA, KOATO Le
roymcTBaTe OTrope Hagony.

Permetezze a viz/tisztitészer
keveréket a foltra a kioldogomb
megnyomasaval.

Pulverizati amestecul de apa/
solutie de curatare pe pata apasand
declansatorul.

Poprskajte meSavinu vode i sredstva
za Cis¢enje na mrlju pritiskom na
okidac.

nOBTOPETE TOJIKOBa MbTW, KONKOTO
e HEO6XO,CI,I/IMO 3a no4vyncTteaHe Ha
neTHOoTO.

Kefélje le és tisztitsa meg a tisztitandé
fellletet fentrél lefelé. Ismételje meg
annyiszor, ahdnyszor sziikséges a
folttisztitashoz.

Periati si aspirati suprafata de curatat
de sus in jos. Repetati de cate ori este
necesar pentru a curata pata.
Cetkajte i usisajte povrsinu koju treba
ocistiti od vrha do dna. Ponovite
onoliko puta koliko je potrebno da
ocistite mrlju.

Akcecoapwm / Tartozékok / Accesorii /
Dodaci

BG To3u ypes nma YyeTnpu CbBMECTMMM akcecoapa 3a NovncTeaHe, KOUTo

ca npeAHasHayveHu 3a pasNyHU Lienu.

HU A késziilék négy kompatibilis, killonb6z6 hasznalatra tervezett

tisztitétartozékkal rendelkezik.

RO Acest aparat are patru accesorii de curatare compatibile, concepute
pentru diverse utilizari.

SR Ovaj uredaj ima Cetiri kompatibilna pribora za ¢iS¢enje koji su dizajnirani
za razli¢ite namene.

3a ynopuTu 3aMbpcaBaHus: TacHa
yeTka

Lerakddott szennyez&désekhez:
Keskeny kefe

Pentru murdarie dificil de curatat: Peria
fngusta

Za uzemljenu prljavstinu: Uska Cetka

3aronemu netHa: Lnpoka vetka*
Nagy foltokhoz: Széles kefe*
Pentru pete mari: Peria lata*

Za velike mrlje: Siroka ¢etka*

3a TPYAHOAOCTBMHN MecTa:
MIHCTPYMEHT 3a TeCHM NpOoCTpaHCcTBa*

A nehezen elérheté helyekhez:
Hézagtisztito szivofej*

Pentru zone greu accesibile: Accesoriul
pentru spatii inguste*

Za teSko dostupna podrucja: Alat za
pukotine*

=) BIEE [=EEE [=EEE

*B 3aBMCMMOCT oT Mogena / Tipustdl figgéen / In functie de modele / U zavisnosti od modela
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3a 0b6yBKM: YeTka 3a 06yBKU*

Mnat v’ CUHTeTUYHU MaTepun V'

Koxxa X Benyp X

Cipdkhoz: Cip6 kefe*

Vaszon v Szintetikus v B6r X Veltr X
Pentru pantofi: Pentru pantofi*

Panza v’ Sintetic V' Piele X Piele
intoarsa X

Za cipele: Cetka za cipele*

Platno V" Sintetika v KoZa X Suede X

uucTBawy npenapatu / Tisztitéoldatok /

utii de curatare / Cistaci

lMouncTBaLLY Pa3TBOPY, NpefHa3HayYeHN

3a epeKTVBHO NOYNCTBaAHE Ha NeTHa.
M3non3sanTe camo No4NCTBaLLVW NpenapaTu
CLEANIT, 3a pa nogabpxate ypeaa cu B
106po paboTHO CbCTOsIHME BbB BPEMETO.

A foltok hatékony tisztitdséra tervezett
tisztitdszerek. Kizarélag CLEAN IT

tisztitdszereket hasznéljon, hogy a késziilék

hosszu tavon is miikddéképes maradjon.

Solutii de curatare concepute pentru

a curata eficient petele. Utilizati numai
solutii de curatare CLEAN IT pentru
functionarea buna a aparatului in timp.
Resenja za ¢iSc¢enje dizajnirana da
efikasno Ciste mrlje. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za CiS¢enje da bi vas
uredaj radio tokom vremena.

OTmeTKuTe TpsabBa Aa ce crnassar,
3a [a ce OCUrypu npasuaHoToO
cboTHOWeHMe. Mpeanara ce Ha

www.tefal.com & www.rowenta.com

3a 3aKynyBaHe BbB Bepcus 1-1

A helyes mérés érdekében a jeldléseket
be kell tartani Megvasarolhaté 1 literes
véltozatban is a www.tefal.com &
www.rowenta.com

Marcajele trebuie respectate pentru
a asigura masurarea corecta.
Disponibild pentru cumparare in
versiunea de 1 | pe www.tefal.com &
www.rowenta.com

Oznake treba pratiti da bi se
obezbedilo ispravno merenje.
Dostupno za kupovinu u 1-I verziji na

www.tefal.com & www.rowenta.com

*B 3aBucKMOcT oT Mogena / Tipustél fiiggéen / In functie de modele / U zavisnosti od modela

E) NOYNCTBAHE / TISZTITAS /

CURATARE / CISCENJE

M3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAA
cnep BcsAka ynotpeba / A piszkosviztartaly
kiuritése minden haszndlat utan / Golirea

rezervorului de apa murdara dupa fiecare
utilizare / PraZnjenje rezervoara za prljavu
vodu nakon svake upotrebe

1y
1y
1y

13BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

Vegye ki a piszkosviztartalyt.
Scoateti rezervorul de apa murdara.

Uklonite rezervoara za prljavu vodu

CBanete Kanaka v usnenTe Bogarta,
cnep KoeTo MU3nnakHeTe pesepsoapa 3a
BOJaA U Kanaka.

Vegye le a fedelet, Uritse ki a vizet, majd
Oblitse el a viztartalyt és a fedelet.

Scoateti capacul si goliti apa, apoi clatiti
rezervorul de apa si capacul.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,
a zatim isperite rezervoar za vodu i
poklopac.

3aTBopeTe Kanaka v BbpHeTe
pesepBoapa B ypeaa.

Csukja le a fedelet, és helyezze vissza
a tartélyt a készulékbe.

Inchideti capacul si apoi puneti
rezervorul inapoi pe aparat.

Zatvorite poklopac i ponovo postavite

rezervoar na uredaj.



MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Bopa / A piszkosviztartaly tisztitasa /

Curatarea rezervorului de apa murdara /

CiSc¢enje rezervoara za prljavu vodu

3a Nneko NouyncTBaHe HanenTe
HSIKO/IKO Kamnku TeueH rnpenapar 3a
MUeHe Ha Cb/J0Be B pe3epBoapa u
ro U3MuiiTe Ha pbka. OcTaBeTe ro
[la N3CbXHE Ha Bb3AyX, Npean 4a
Crno6uTe OTHOBO KOMMOHEHTUTE.

Konnyen tisztithatd, csak éntson
néhéany csepp mosogatoészert a
tartalyba, és mossa ki kézzel. Az
alkatrészek 6sszeszerelése el6tt
hagyja a levegén megszéradni.

Pentru o curatare usoara, turnati

1y

vase Tn rezervor si spalati-l manual.
Ldsati componentele sd se usuce la
aer Tnainte de a le reasambla.

Za lagano ciscenje, sipajte nekoliko
kapi te¢nosti za pranje posuda u

rezervoar i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na vazduhu pre ponovnog

sastavljanja komponenti.

MouyncTBaHe Ha Pas/IMYHMTE YacTU Ha
Bawmsa npoaykt / A termék kiilonboz6

részeinek tisztitasa / Curatarea diferitelor

componente ale produsului / CiSéenje
razlicitih delova vaseg proizvoda

g
(1

Ha 3acMyKBaLLWa MapKyY.

Vegye le a tartozékot a szivotomlé
mandzsettajarol.

Indepartati accesoriul de pe capatul
furtunului de aspirare.

Uklonite dodatak sa manzetne
usisnog creva.

cateva picaturi de detergent lichid de

OTcTpaHeTe npuctaBkaTta oT Mydara
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HENHEH

3a TecHUTe 1 LWMPOKMTE YeTKM:
CBanete kanaka u nsnnakHete
npuctaekaTa.

A keskeny és széles kefékhez:
Tavolitsa el a fedelet, és oblitse le a
tartozékot.

Pentru peria ngusta si lata: Scoateti
capacul si clatiti accesoriul.

Za uske i Siroke Cetke: Skinite poklopac i
isperite dodatak.

M3non3earite uncTa, Meka Kbpna, 3a Aa
M3cyLlumMTe npucTaBkaTta Uan 1 octTaBeTe
[la N3CbXHE Ha Bb3AyX, NPeau Aa
CrnobuTe 0THOBO KOMMOHEHTUTE.

Az alkatrészek visszaszerelése el6tt
tiszta, puha ruhdaval térolje szarazra

a tartozékot, vagy hagyja levegén
megszaradni.

Utilizati o laveta curata si moale pentru
a usca accesoriul sau lasati- sa se
usuce la aer Tnainte de a reasambla
componentele.

Koristite Cistu, meku krpu da osusite
dodatak ili ga ostavite da se osusi na
vazduhu pre nego $to ponovo sastavite
komponente.

He muiiTe pesepBoapuTe 3a Boga uin
NpoAyKTa B CbAOMUSIIHA MaLLNHA.
Ne mossa a viztartalyt, a
portartélyt vagy a termék sz(irgjét
mosogatégépben.

Nu spalati rezervoarele de apa sau
produsul in masina de spalat vase.

Nemojte prati rezervoare za vodu il
proizvod u masini za pranje sudova.



NsnonsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a
aBTOMaTU4HO noyncTeaHe / Az
automatikus tisztitétartozék hasznalata /

Utilizarea accesoriului auto-clean /

Ko

¢enje dodatka za automatsko

CisS¢enje

EIEIRERE

#)EIEE (=8 [E

M3nnakHeTe 3aCcMyKBaLlna MapKy4y
cnen yn0Tpe6a, 3a fanpepnortepartute
nosiBata Ha HENPUATHU MUPU3MU N [a
noaabvpiate ypeaa ch 4YnCT.

Hasznalat utan oblitse el a szivotomiot,
hogy megel6zze a kellemetlen
szagokat, és tisztan tartsa a készlléket.

Clatiti furtunul de aspirare dupa utilizare
pentru a preveni mirosurile neplacute si
a mentine aparatul curat.

Sperite usisno crevo nakon upotrebe
da biste sprecili pojavu neprijatnih
mirisa i odrzali svoj uredaj cistim.

MpukpeneTe NprcTaBkaTa 3a
aBTOMaTWMYHO NOYNCTBaHe KbM MydaTa
Ha MHOrOQYHKLMOHAMHNS 3aCMyKBaLL,
MapKyu.

Csatlakoztassa az automatikusan
tisztité tartozékot a tobbfunkciés
szivotdmlé mandzsettajahoz.

Atasati accesoriul auto-clean la
capatul furtunului de aspirare
multifunctional.

Pri¢vrstite dodatak za automatsko
¢is¢enje na viSenamensku manzetnu
za usisno crevo.

/3npa3sHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOJa, aKO € MbJIeH.

Ha megtelt, Uritse ki a
piszkosviztartalyt.

Goliti rezervorul de apa murdara daca
este plin.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu ako
jepun.

& (=] (8] & &
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YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a
yncTa BOAA € MbJIeH 10 OTMeTKaTa:
Small Area

Ugyeljen arra, hogy a tisztaviztartaly
a jelolésig fel legyen toltve:

Small Area

Asigurati-va ca rezervorul de apa
curatd este umplut pana la marcajul:
Small Area

Uverite se da je rezervoar za €istu
vodu napunjen do oznake: Small Area

OTBOpeTe Kanaka, noyncrerte
pesepBoapa 3a YncTa BOAa U nocTaBeTe
aKcecoapa 3a aBTOMaTUYHO NOYNCTBaHe
Ha ABHOTO Ha pesepBoapa.

Nyissa fel a tisztaviztartdly fedelét, és
helyezze be az automatikus tisztitas
tartozékat a tartdly aljaba.

Deschideti capacul rezervorului de apa
curata si introduceti accesoriul auto-
cleanin partea inferioara a rezervorului.

Otvorite poklopac rezervoara za €istu
vodu i umetnite dodatak za automatsko

Cis¢enje na dno rezervoara.

HaTucHeTe 6yToHa 3a cTapTMpaHe

1 ocTaBeTe ypesa fa paboTu 3a

30 cekyHAM, 3a Aa noyncTnte
3acMmykBallaTta Tpbba. M3ToveTe
oCTaHanaTa 4y1cTa BoAa.

Nyomja meg az inditégombot, és a
szivocsé megtisztitdsahoz hagyja a
készuléket 30 masodpercig mikodni.
Engedje le a maradék tiszta vizet.
Apasati butonul de pornire si lasati
aparatul sa functioneze timp de 30
secunde pentru a curata furtunul de
aspirare. Scurgeti apa curata ramasa.

Pritisnite dugme za pokretanje i
ostavite uredaj da radi 30 sekundi
da biste ocistili usisnu cev. Ocedite

preostalu cistu vodu.
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He n3nonssanite xmumunkanu
VAV abpasnBHN NPOAYKTY 3a
nogapbxkKaHa ypeaa.

A készllék karbantartasahoz ne
hasznéljon vegyszereket vagy surolé
hatadsu termékeket.

Nu utilizati substante chimice sau
produse abrazive pentru a intretine
aparatul

Ne koristite hemikalije ili abrazivne
proizvode za odrZavanje vaseg
uredaja.

CbXPAHEHWE / TAROLAS /
DEPOZITARE / SKLADISTENJE

YBUIiTE MHOTOQYHKLMOHANHNS
3acMyKBall, MapKy4 0KoJso ypeaa.

Tekerje a tobbfunkcids szivotomlét a
készulék koré.

iInfasurati furtunul de aspirare
multifunctional in jurul aparatului.

Omotajte viSenamensko usisno crevo
oko uredaja.

3akayeTe ApbXKaTa KbM HeliHUS
AbpXad, KaTo BHMMaBaTe Aa
HaTMCHeTe CnycbKa Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHue.

Csiptesse a fogantyut a tartéjara,
tgyelve arra, hogy térolas kézben ne
aktivalja a kioldot.

Prindeti manerul pe suportul sdu, avand
grija sa nu activati declansatorul in
timpul depozitarii.

Zakacite rucku na njen drzac, vodecdi
racuna da ne aktivirate okidac prilikom
skladiStenja.

HaBwiiTe 3axpaHBaLLys LLHYP OKOJIO
AbpXaya my.

Tekerje a tapkabelt a tartdjara.

Fixati capatul furtunului in suportul sau.
Namotajte kabl za napajanje oko

njegovog drzaca. Stavite uredaj na
suvo mesto.

CbxpaHsiBaiiTe akcecoapuTte B YaHTaTa
3a CbXpaHeHue*.

A tartozékokat a tarolétaskaban*
tarolja.

infasurati cablul de alimentare n jurul
suportului sau*.

Cuvajte pribor u torbi za skladistenje*.

MocTaBeTe ype/a Ha Cyxo MSACTO.
Helyezze a készuléket szaraz helyre.
Asezati aparatul intr-un loc uscat.

Postavite uredaj na suvo mesto.

*B 3aBucumMocT ot Mogena / Tipustdl fiiggéen / In functie de modele / U zavisnosti od modela



HawwuTe cbBeTM 3a epeKTUBHO NoumcTBaHe Ha neTHa: / Tippek a foltok

hatékony tisztitdsahoz: / Recomandarile noastre pentru curatarea eficienta a

petelor / Nasi saveti za efikasno CiS¢enje mrlja:

KoNKoTO MO-HOBO € MeTHOTO, TO/IKOBA No-edeKTUBHO We 6bae
NOYNCTBAHETO

- He HanuBaliTe Tonsa Boja B pe3epBoapa 3a yncrta Boga: MeTHOTO
MOXe za rnonve B TbKaHTa.

Cnep kaTo HanpbCKaTe pa3TBopa BOAA/MOYNCTBALLY NpenapaTt Bbpxy
neTHOTO, OCTaBeTe Ja NojelcTBa HAKONKO MUHYTU NpeAun 4a ro
nscmyyere.

- 3a fa NpeAoTBpaTMTE NosiBaTa Ha NPbCTEHN U MPOMEHM B LiBeTa
npu cyleHe, ce NnpenopbyBa ga 06paboTuTe Lusnata niaoLy 0Koao
MeTHOTO, @ He CaMO Ta3u Ha MeTHOTO.

MpeAn nouncTBaHe oTCTpaHeTe U3NINLLHNTE 3aMbPCABAHMSA C Kbpna.

Minél Ujabb a folt, annal hatékonyabb lesz a tisztitas
@ - Ne tegyen meleg vizet a tisztaviztartalyba: A folt beivédhat a szévetbe

- Miutdn a vizet/tisztitéoldatot a foltra permetezte, hagyja hatni néhany
percig a tisztitas el6tt.

- Hogy megakadalyozza a gy(ir(iképz&dést vagy a szinelvaltozast.
szaritas kozben, javasoljuk, hogy a folt korli teljes teruletet kezelje,
ne csak magat a foltot.

- Tisztitas el6tt tavolitsa el a felesleges szennyezédést egy ronggyal.

Cu cat pata este mai recentd, cu atat curatarea va fi mai eficienta.

- Nu puneti apa calda Tn rezervorul de apa curata: pata ar putea sa se
fixeze In tesatura.

- Dupa pulverizarea amestecului de apa/solutie de curdtare pe patd,
|asati sa actioneze cateva minute Tnainte de aspirare.

- Pentru a preveni cercurile sau modificarile de culoare dupa uscare, se
recomanda tratarea intregii zone din jurul petei, nu doar a petei in sine.

- Inainte de curatare, Indepartati murdaria in exces cu o laveta.

. Sto je mrlja novija, to ¢e ¢is¢enje biti efikasnije

Ne stavljajte toplu vodu u rezervoar za ¢istu vodu: mrlja bi se mogla
utopiti u tkaninu.
Nakon prskanja vode/rastvora za €iS¢enje na mrlju, ostavite da deluje
nekoliko minuta pre usisavanja.
Da biste sprecili pojavu prstenova ili promene boje prilikom susenja,
preporucuje se da se tretira ¢itava oblast oko mrlje, a ne samo sama
mrlja.

- Pre ¢iSc¢enja uklonite visak prljavstine krpom.
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SPOTREBIC / APARAT / SEADE

1.

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

SK
BS
ET

Prendsacia rukovat
Rucka za noSenje
Kandesang

Hlavny vypina¢
Tipka za uklju€ivanje/ iskljucivanje
Toitenupp

Zasobnik na cistd vodu
Spremnik za Cistu vodu
Puhtaveepaak

Zasobnik na Spinavu vodu
Spremnik za prljavu vodu
Mustaveepaak

UloZny priestor pre viactcelov saciu hadicu
Prostor za skladiStenje viSe - namjenskog usisnog crijeva
Mitmeotstarbelise imemisvooliku hoidik

Ulozny priestor pre napéjaci kabel
Spremnik za strujni kabal
Toitejuhtme hoidik

Veceessossssasesy
98888t 088 0808 s
e E e s e e e e

*V zavislosti od modelov, **MoZnost zaklpenia vo verzii s objemom 1 | na www.tefal.com &
www.rowenta.com

*U zavisnosti od modela, **Dostupno za kupovinu u 1-| verziji na www.tefal.com & www.rowenta.com

*Olenevalt mudelist, **Saadaval 11 versioonina aadressil www.tefal.com & www.rowenta.com .



PRISLUSENSTVO / PRIBOR / LISATARVIKUD
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I*. SK
BS
ET

Uzka kefa
Uska cetka
Kitsas hari

Siroka kefa
Siroka cetka
Lai hari

Strbinovy nadstavec
Alat za uske proreze
Praopuhastusvahend

Kefa na topanky
Cetka za cipele
Kingahari

Automatické Cistenie
Automatsko cisc¢enje
Automaatpuhastus

Vrecko na odkladanie prisluSenstva
Torba za odlaganje pribora
Tarvikute hoiukott

Cisti¢ kobercov a tkanin pre domace zvierata 250 ml
Sredstvo za ¢iS¢enje tepiha i tkanina za ku¢ne ljubimce 250 ml
Lemmikloomade vaipade ja kangaste puhastusvahend 250 ml

Cisti¢ kobercov a tkanin 250 ml
Sredstvo za CiS¢enje tepiha i tkanina 250 ml
Vaipade ja kangaste puhastusvahend 250 ml

Podlozka na odstrariovanie vlaken
Podloga za dlacice
Puhastuspadi

€} PRED POUZITIM /
PRIJE UPOTREBE / ENNE
KASUTAMIST

PrenaSanie a umiestnenie spotrebica /
PrenoSenje i postavljanje aparata /

Seadme kandmine ja paigale asetamine

@ Spotrebit drzte za prenasaciu
rukovat. Zariadenie pri pouZiti vzdy
umiestnite na pevny a rovny povrch.
Vyrobok neumiestriujte na koberec s
vlasom dlhsim ako 10 mm.

Drzite aparat za ru¢ku za nosenje.
Uvijek postavite aparat na ¢vrstu, ravnu
podlogu za koristenje.

Ne stavljajte proizvod na tepih sa
florom viSim od 10 mm.

Hoidke seadet kandekaepidemest.
Asetage seade kasutamiseks alati
kindlale ja tasasele pinnale.

Arge asetage toodet vaibale, mille
karvad on pikemad kui 10 mm.

Plnenie zasobnika na vodu / Punjenje

spremnika za vodu / Veemahuti taitmine

@ Vyberte zasobnik na €istu vodu.

Izvadite spremnik za €istu vodu.

Eemaldage puhas veepaak.



EIREIRE]
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Otvorte veko zdsobnika na vodu.
Otvoren poklopac spremnika za vodu.

Avage veepaagi kaas.

Naplfite zadsobnik studenou vodou az
po znacku podla plochy, MAX ktora sa
ma vycistit (mala/velka plocha). &

Napunite spremnik hladnom vodom
do oznake, MAX u skladu sa povrsinom
koju treba ocistiti (mala/ velika
povrsina). &

Taéitke paak kilma veega kuni margini,
MAX vastavalt puhastatavale pinnale
(vaike/suur pind).&

Nalejte Cistiaci prostriedok az po
vyznacenuU znacku. PouZivajte iba
Cistiace prostriedky CLEAN IT. &8

Sipajte sredstvo za ¢iS¢enje do
oznacene oznake. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za €i3¢enje. &8

Valage puhastusvahendit kuni
naidatud margini. Kasutage ainult
CLEAN IT puhastusvahendeid. &

Zatvorte veko a znovu zasurite
zasobnik do jednotky.

Zatvorite poklopac i vratite spremnik
na jedinicu.

Sulgege kaas ja asetage paak uuesti
seadmele.

Pripojenie zariadenia a odvinutie hadice /
Priklju€ivanje aparata i odmotavanje

crijeva / Seadme lGihendamine ja vooliku
lahti kerimine

EIREIRF]

Pred pouZitim Uplne odvirite napajaci
kabel a zapojte zastrcku.
Uplne odvinte saciu hadicu.

Prije upotrebe do kraja odmotajte
kabal za napajanje i ukopcajte utikac.
Do kraja odmotajte usisno crijevo.
Enne kasutamist kerige toitejuhe
taielikult lahti ja Ghendage see
pistikupessa. Kerige imemisvoolik
taielikult lahti.

K manZete hadice pripojte
poZadované prisluSenstvo. Po
dosadnuti na miesto budete pocut’
kliknutie.

Pricvrstite Zeljeni dodatak na
manzetnu crijeva. Cucete klik kada je
na mjestu.

Kinnitage soovitud lisatarvik vooliku
manseti kiilge. Kui see on paigas,
kuulete kl&psatust.



FA POUZITIE / UPOTREBA /
KASUTAMINE

Tip: Vykonajte predbeZny test na neexponovanej ¢asti tkaniny, ktoru
chcete vycistit. VSetky tipy najdete na strane 115.

/\ Ked je zasobnik Eistej vody prazdny, pred vybratim zésobnika na vodu
a jeho doplnenim jednotku vypnite.

/A Clean It Compact nie je bezny vysavac. Je uréeny na Cistenie $kvin na
textile. Bezné pouzitie vysavaca Clean It Compact vyzera takto:

1/ 10 sekind nanésanie Cistiacieho spreja

2/ 10 sekund bodové kefovanie

3/ 10 sekind vysavanie zvyskov

Savjet: Uradite pripremni test na nevidljivom dijelu tkanine koju Zelite
ocistiti. Sve savjete moZete pronaci na stranici 115.

/\ Kada je prazna posuda s ¢istom vodom, ugasite jedinicu prije nego
uklonite posudu s vodom radi punjenja.

A\ Clean It Compact nije uobi¢ajeni usisivac. Dizajniran je za €i3¢enje
mrlja na tekstilu. Normalni nacin upotrebe usisiva¢a Clean It Compact:
1/ 10 sekundi prskanja tec¢nosti za ciS¢enje

2/ 10 sekundi ¢iS¢enja cetkom

3/ 10 sekundi usisavanja ostataka

Nouanne: Tehke esialgne katse puhastatava kanga mitte nahtavale osale.
K&ik ndpunaited leiate lehekdljelt 115.

/\ Kui puhta vee paak on tiihi, siis liilitage seade enne veepaagi
eemaldamist selle taitmiseks valja.

/A Clean It Compact ei ole tavaline tolmuimeja. See on m&eldud tekstiilil
olevate plekkide puhastamiseks. Clean It Compacti kasutatakse tavaliselt
jargmisel viisil.

1/ 10-sekundiline pihustamine pihustusspreiga

2/ 10-sekundiline kohtpuhastus

~N

3/ 10-sekundiline jadkide imamine

Zapnite zariadenie. Zariadenie
nespustajte bez riadne vlioZzenych
zdsobnikov na vodu. Zasobniky
nevyberajte, ked zariadenie pouZiva.

Ukljucite aparat. Nemojte pokretati
aparat ako spremnici za vodu nisu
pravilno postavljeni. Ne vadite
spremnike dok aparat radi.

Lulitage oma seade sisse. Arge
kaivitage seadet enne, kui veepaagid on
korralikult paigaldatud. Arge eemaldage
paake seadme kasutamise ajal.

Stlacenim spuste nastriekajte na
Skvrnu zmes vody a Cistiaceho
pripravku.

Poprskajte mjesavinu vode i sredstva
za CiS¢enje na mrlju tako da pritisnete
okidac.

Pihustage vee ja puhastusvahendi
segu plekile, vajutades paastikule.

Cisteny povrch o¢istite zhora nadol
kefou a povysdvajte. Opakujte
tolkokrat, kolko je potrebné na
vycistenie Skvrny.

Cetkajte i usisavajte povrsinu koju
Cistite od vrha prema dolje. Ponovite
onoliko puta koliko je potrebno da
ocistite mrlju.

Kasutage harja ja imemisvoolikut
puhastataval pinnal tlevalt alla.
Korrake seda nii mitu korda, kui on
vaja pleki eemaldamiseks.



PrisluSenstvo / Pribor / Lisatarvikud @ Na topanky: kefa na topanky*
Platené V' Syntetické V" Kozené X

SemiSové X
Za cipele: Cetka za cipele*
Platno V' Sintetika v* Koza X Antilop X

Jalatsite jaoks: Kingahari*
Kangas Vv Siinteetiline v' Nahk X

Seemisnahk X

SK Toto zariadenie ma Styri kompatibilné prvky cistiaceho prislusenstva, ktoré st

urcené na rézne pouzitie.

BS Za ovaj aparat dostupna su Cetiri kompatibilna nastavka namijenjena

razli¢itim nacinima upotrebe.

ET Sellel seadmel on neli Ghilduvat puhastamise lisatarvikut, mis on méeldud
erinevateks otstarveteks.

Cistiace prostriedky / Sredstva za €iscenje /

Puhastusvahendid

Na flaky od hliny: Gzka kefa .

@ Cistiace roztoky uréené na u¢innély
Cistenie Skvrn. PouZivajte iba Cistiace
prostriedky pre zariadenie CLEAN IT,
aby vam zariadenie vydrzalo fungovat
¢o najdlhsie.

RjeSenja za ¢iS¢enje dizajnirana da

efikasno ociste mrlje. Koristite samo
CLEAN IT sredstva za ciSc¢enje da bi
vas$ aparat radio dugo vremena.

Puhastuslahused, mis on méeldud
plekkide tdhusaks puhastamiseks.
Kasutage ainult CLEAN IT
puhastusvahendeid, et seade oleks
kaua téokorras.

Za utabanu prljavstinu: Uska cetka

Sugava mustuse jaoks: Kitsas hari

ENEE

Na velké Skvrny: Siroka kefa*

Za velike mrlje: Siroka ¢etka*

EINEINE]

Suurte plekkide jaoks: Lai hari* L. 3 .
Na zabezpecenie spravneho merania

by sa mali dodrZiavat znacky. MoZnost’
zakulpenia vo verzii s objemom 1| na
www.tefal.com & www.rowenta.com

E Treba se pridrzavati oznaka kako bi se
osiguralo ispravno mjerenje.
Dostupno za kupovinu u 1-| verziji na
www.tefal.com & www.rowenta.com

Na tazko dostupné miesta:
Strbinovy nadstavec*

Za teSko dostupna podrucja:
Alat za pukotine* Oige m&&tmise tagamiseks tuleb
jargida margistusi.
Saadaval 1] versioonina aadressil

Raskesti ligipdasetavate kohtade jaoks: warw.tefal.com

Praopuhastusvahend*

EIRFIRE]

*V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist *V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist



E) CISTENIE / CISCENJE /
PUHASTUS

Po kazdom pouZiti vyprazdnite zasobnik
na Spinavu vodu / Praznjenje spremnika

za prljavu vodu nakon svake upotrebe /
Tuhjendage maardunud veepaak parast iga
kasutuskorda.

Odstrante zasobnik na Spinava vodu.

Izvadite spremnik za prljavu vodu.

EIRFIRF]

Eemaldage maardunud veepaak.

Odstrarite veko a vylejte vodu, potom
oplachnite zésobnik aj veko.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,
a zatim isperite spremnik za vodu i
poklopac.

EINE

Eemaldage kaas ja tihjendage vesi,
seejarel loputage veepaak ja kaas.

m
=

Zatvorte veko a znovu zasunte zasobnik
do zariadenia.

Zatvorite poklopac i vratite spremnik
na aparat.

Sulgege kaas ja asetage paak uuesti
seadme kulge.

EIRFINE]
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tenie zasobnika na Spinava vodu /

CiS¢enje rezervoara za prljavu vodu /
unud vee paagi puhastamine

Na lahké cistenie kvapnite niekolko
kvapiek €istiaceho prostriedku do
z4sobnika a umyte ho rukou. Pred
opatovnou montdzou komponentov
ich nechajte vyschnut na vzduchu.

Za lagano ¢i¢enje ulijte nekoliko
kapi te¢nosti za pranje posuda u
spremnik i operite ga ru¢no. Ostavite
da se osusi na zraku prije ponovnog
sastavljanja komponenti.

Kergeks puhastamiseks valage

paaki mdned tilgad pesuvahendit

ja peske seda kasitsi. Enne osade
uuesti kokkupanekut jatke need valja
kuivama.

Cistenie roznych &asti vyrobku / Ciséenje

razli€itih dijelova vasSeg proizvoda / Toote
erinevate osade puhastamine

@ Odstréafite nadstavec z manZety sacej

hadice.

m Skinite dodatak s manZete za usisno
crijevo.

Eemaldage tarvik imemisvooliku

kdepidemest.



EIREIRE]

EIR-TRF]
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Uzke a Siroké kefy: Odstrarite kryt a
oplachnite nadstavec.

Za uske i Siroke Cetke: Skinite
poklopac i isperite nastavak.

Kitsaste ja laiade harjade puhul:
eemaldage kate ja loputage tarvikut.

Pred opatovnou montazou
komponentov nadstavec osuste €istou,
makkou handrickou alebo ho nechajte
vysusit na vzduchu.

Koristite Cistu, meku krpu da osusite
nastavak ili ga ostavite da se osusi
na zraku prije ponovnog sastavljanja
komponenti.

Kasutage pehmet, puhast lappi
lisatarviku kuivatamiseks voi jatke see
enne osade uuesti kokkupanekut vélja
kuivama.

Zasobniky na vodu ani zariadenie
neumyvajte v umyvacke na riad.

Spremnike za vodu ili proizvod
nemojte prati u masini za pranje
posuda.

Arge peske veepaaki ega toodet
ndudepesumasinas.

PouzZivanie nadstavca na
automatické Cistenie / Upotreba

nastavka za automatsko ciSc¢enje /
Automaatpuhastustarviku kasutamine

[sK]

m
ETE]
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Saciu hadicu po pouZiti oplachnite,
aby ste predisli neprijemnym
zadpachom a zachovali zariadenie
Cisté.

Isperite usisno crijevo nakon
upotrebe da biste sprijecili neugodne
mirise i odrZali aparat cistim.

Loputab imemisvoolikut parast
kasutamist, et valtida ebameeldiva
I8hna teket ja hooldada seadet.

Pripojte nadstavec na automatické
Cistenie k manZete viaclUcelovej sacej
hadice.

Pricvrstite dodatak za automatsko
¢is¢enje na manzetnu za
viSenamjensko usisno crijevo.

Kinnitage automaatse puhastamise

lisatarvik mitmeotstarbelise
imemisvooliku manseti kilge.

Vyprazdnite zasobnik na Spinavu
vodu, ak je plny.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu
ako je pun.

Tuhjendage maardunud vee paak, kui
see on tais.

[
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Uistite sa, Ze zasobnik na €istd vodu je
naplneny az po znac¢ku: Small Area

Provjerite da li je spremnik za €istu
vodu napunjen do oznake: Small Area

Veenduge, et puhtaveepaak oleks
margini tadidetud: Small Area

Otvorte kryt zadsobnika na ¢istd vodu
a vloZte prislusenstvo na automatické
Cistenie do spodnej asti zasobnika.

Otvorite poklopac spremnika za €istu
vodu i stavite nastavak za automatsko
¢iS¢enje na dno spremnika.

Avage puhta vee paagi kaas ja
sisestage paagi péhja automaatse
puhastamise tarvik.

Stlacte Startovacie tlac¢idlo a nechajte
spotrebi¢ 30 sekind pracovat, aby
ste vycistili sacie potrubie. Nechajte
odkvapkat pripadné zvy3sky vody.

Pritisnite tipku za pokretanje i
ostavite da aparat radi 30 sekundi
da ocistite usisnu cijev. Ispraznite
ostatak Ciste vode.

Vajutage kaivitusnuppu ja laske
seadmel 30 sekundit tootada, et
imitoru puhastada. Kallake tlejaanud
puhas vesi ara.

EIRFIRE]
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Na udrZbu spotrebica nepouZivajte
chemikalie ani abrazivne prostriedky.

Za odrZavanje aparata ne koristite
hemikalije ni abrazivne proizvode.

Arge kasutage seadme
puhastamiseks v&i hooldamiseks
kemikaale ega abrasiivseid tooteid.

SKLADOVANIE / SKLADISTENJE /
LADUSTAMINE

Viactcelovu saciu hadicu ovirite okolo
zariadenia.

Omotajte viSenamjensko usisno
crijevo oko aparata.

Kerige mitmeotstarbeline
imemisvoolik Gmber seadme.

Nasadte rukovat na drziak a dajte
pozor, aby ste pri skladovani
neaktivovali spust.

Prikvacite drsku na drzac i pazite da
kod odlaganja ne aktivirate aparat.

Kinnitage kaepide hoidikule,
aga jalgige, et te ei aktiveeriks
hoiustamisel paastikut.



NaSe tipy na Gcinné Cistenie Skvin: / Nasi savjeti za efikasno €iS¢enje mrlja: /

Meie néuanded plekkide t6husaks puhastamiseks:

Napdjaci kabel navirite okolo drziaka.
@ Cim je 3kvrna novsia, tym Gcinnejsie bude Cistenie.

- Do zasobnika na €istu vodu neddvajte teplt vodu: Skvrna by sa mohla
Namotajte kabal za napajanje oko usadit'v tkanine.
njegovog drzaca. - Nastriekajte na Skvrnu roztok vody/Cistiaceho prostriedku a nechajte ho

pred vysavanim niekolko minut posobit’.

- Aby ste pri suSeni zabranili vzniku kruhov alebo zmenam farby, odporuca
Keerake toitejuhe oma hoidiku timber. sa osetrit cell oblast okolo Skvrny a nie len samotnu Skvrnu.

- Pred cistenim odstrante prebytoc¢nu $pinu handrickou.
Sto je mrlja novija, to ¢e ¢iscenje biti efikasnije.
Ne stavljajte toplu vodu u spremnik za €istu vodu: Mrlja bi se mogla
zalijepiti u tkaninu.
- Nakon prskanja vode/rastvora za ¢iS¢enje na mrlju, ostavite da djeluje
nekoliko minuta prije usisavanja.
Da tokom suSenja ne nastanu krugovi i da se boja ne promijeni,
preporuca se tretirati cijelo podrucje oko mrlje radije nego samo
mrlju.
Prije ¢is¢enja uklonite viSak prljavstine krpom.

UloZte prisluSenstvo do uloZnej tasky*.

Pribor Cuvajte u torbi za odlaganje*.

Mida uuem on plekk, seda tshusam on puhastamine.
- Arge pange sooja vett puhtaveepaki: plekk vdib kinnistuda kangasse.
- Pérast vee/puhastuslahuse pihustamist plekile jatke see paariks minutiks
ma&juma ja siis alles kasutage seadet.
- Ringide v&i varvimuutuste valtimiseks kuivamisel on soovitatav toédelda
kogu plekki tmbritsevat ala, mitte ainult plekki ennast.
- Enne puhastamist eemaldage liigne mustus lapiga.

Hoiustage lisatarvikuid hoiukotis*.

PoloZte spotrebic¢ na suché miesto.

Aparat Cuvajte na suhom mjestu.

Asetage seade kuiva kohta.

*V zavislosti od modelov / U zavisnosti od modela / Olenevalt mudelist @



IERICE / PRIETAISAS / NAPRAVA

2 1. LV Rokturis parnésasanai
LT Nesimo rankena
SL Rocaj za prenasanje

2. LV Ileslegsanas/izslégsanas poga
LT Ijungimo (i3jungimo) mygtukas
SL Gumb za vklop/izklop

3. LV Tira adens tvertne
LT Svaraus vandens bakelis
SL Rezervoar za ¢isto vodo

4. LV Netira adens tvertne
LT Nesvaraus vandens bakelis
SL Rezervoar za umazano vodo

5. LV Daudzfunkcionalas stk$anas $latenes glabatava

‘ \. j LT Vieta universaliai jsiurbimo Zarnai
/ — \\\N\\\\\ SL Prostor za shranjevanje sesalne cevi za venamensko uporabo
kM)
Wﬂ"\“}}}?}?\\\\\\\w 6. I|:"|', Stravas vada glabatava
Vieta maitinimo laidui

()

SL Prostor za shranjevanje napajalnega kabla

.

WD)

=
~
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*Atkariba no modela, **Var iegadaties 1 | versiju vietné www.tefal.com & www.rowenta.com
*Priklausomai nuo modeliy, **1 | talpos versijg galima jsigyti www.tefal.com & www.rowenta.com
*Odvisno od modela, **Na voljo za nakup v 1-litrski razli¢ici na www.tefal.com & www.rowenta.com.

PIEDERUMI / PRIEDAI / PRIPOMOCKI

A. LV
LT
SL

B*. LV
LT
SL

C*. LV
LT
SL

D*. LV
LT
SL

E. LV
LT
SL

F*. LV
LT
SL

G. LV
LT
SL

H. LV
LT
SL

I*. LV
LT
SL

Saura suka
Siauras Sepetys
Ozka krtaca

Plata suka
Platus Sepetys
Siroka krtaca

Saurais uzgalis
PlySiams skirtas jrankis
Ozki nastavek

Apavu suka
Sepetys batams
Krtaca za Cevlje

Automatiskas tirisanas piederums
Automatinio valymo priedas
Samodejno ciscenje

Piederumu glabasanas maiss

Priedy saugyklos maiselis
Vrecka za shranjevanje pripomockov

Paklaju un audumu tiriSanas Idzeklis 250 ml, lolojumdzivniekiem
Augintiniams draugiSkas kilimy ir audiniy valiklis 250 ml
Cistilo za preproge in tkanine za hisne ljubljen¢ke 250 ml

Paklaju un audumu tirisanas lidzeklis 250 ml
Kilimy ir audiniy valiklis 250 ml
Cistilo za preproge in tkanine 250 ml

PlGksnu tiriSanas piederums
Pagalvélé pukeliams
Nastavek za odstranjevanje vlaken



EB PIRMS LIETOSANAS / PRIES
NAUDOJIMA / PRED UPORABO

na un novietosana /

Atveriet Gdens tvertnes vaku.

Atidarykite vandens bakelio dangtj.

mas ir pastatymas /

Odprite pokrov posode za vodo.

(2] [5] [=]

Turiet ierici aiz parnésasanas roktura.
Ierici lietoSanai vienmér novietojiet
uz stingras, [ldzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz paklaja, kura
barkstis ir garakas par 10 mm.

Laikykite prietaisg uz neSimo
rankenos. Naudodami prietaisg

visada jj statykite ant tvirto ir lygaus

pavirsiaus.

Nestatykite gaminio ant kilimo su

ilgesniais nei 10 mm kutais.

Napravo primite za rocaj za
prenasanje. Ce Zelite napravo

uporabljati, jo vedno postavite na trda

in ravna tla.

Naprave ne postavljajte na preprogo s

trakci, daljSimi od 10 mm.

Ielejiet tvertné aukstu adent Ildz MAX
atzimei atbilstoS3i tiriSanai paredzétas
virsmas laukumam (mazs/liels virsmas

laukums). &

H

Atsizvelgdami j norimg valyti MAX
pavirSiaus plota (mazas / didelis
pavirSiaus plotas), j bakelj pripilkite
Salto vandens iki nurodytos Zzymeés. (%

—
5

Rezervoar napolnite s hladno vodo do
oznake glede na povrsino MAX, ki jo Zelite
ocistiti (majhna/velika povrsina). (%

2]

Udens tvertnes uzpildisana /

Vandens bakelio pildymas /
Polnjenje rezervoarja za vodo

Nonemiet tira ddens tvertni.
Nuimkite Svaraus vandens bakelj.

@ Odstranite rezervoar za Cisto vodo.

Ielejiet tiriSanas ITdzekli [1dz
noradTitajai atzimei. Izmantojiet tikai
CLEAN IT tiri3anas lidzek|us. &3

Naudokite tik ,CLEAN IT” valiklj. &8

Cistilo vlijte do navedene oznake.
Uporabljajte samo Cistila znamke
CLEANIT. %8

Ipilkite valiklio iki nurodytos zZymeés.




2 LIETOSANA / NAUDOJIMAS /
UPORABA

Aizveriet vaku un novietojiet tvertni
uz ierices.

Uzdarykite dangtj ir vél ant prietaiso

~

Padoms. Vispirms veiciet izméginajumu tiriSanai paredzéta auduma
vieta, kas nav redzama. Visus padomus varat skatit 134. Ipp.

A\ Kad tira adens tvertne ir tuk3a, izslédziet ierici, lai iznemtu un uzpilditu
tvertni.

/\ Clean It Compact nav tradicionals putek|stcgjs. Tas ir paredzéts traipu
nonemsanai no tekstilizstradajumiem.

Normala Clean It Compact lietoSana ir Sada:

1/ 10 sekundes ilga tiriSanas ltdzekla smidzinasana;

2/ 10 sekundes ilga traipu apstrade ar suku;

3/ 10 sekundes ilga palieku iesak3ana.

uzdékite bakelj.

S Zaprite pokrov in posodo namestite
nazaj na enoto.

Ierices pievieno3anas elektrotiklam
un SlGtenes atritinaSana / Prietaiso

prijungimas ir Zarnos iSvyniojimas /

Prikljucitev naprave in odvijanje cevi

_
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Pirms lietoSanas pilnigi atritiniet

stravas vadu un iespraudiet spraudni.

PilnTgi atritiniet sak3anas Slateni.

Prie$ naudodami prietaisg pilnai
iSvyniokite maitinimo laida ir jkiSkite
ji i kistuka.

Pilnai iSvyniokite jsiurbimo Zarna.
Pred uporabo popolnoma odvijte
napajalni kabel in ga prikljucite v
vti¢nico.

V celoti odvijte sesalno cev.

Slatenes galam pievienojiet vélamo
piederumu. Kad tas nofiksésies vieta,
dzirdésit klikski.

Prie Zarnos antgalio pritvirtinkite
pageidaujama prieda. Tinkamai
pritvirtine prieda iSgirsite
spragteléjima.

Na manS3eto cevi pritrdite Zeleni

pripomocek. Ko ga namestite, boste
zaslisali klik.

Patarimas: Atlikite pirminj bandymg ant nepastebimos norimo valyti
audinio dalies. Visus patarimus rasite 134 puslapyje.

/\ Kai $varaus vandens bakelis tus¢ias ir jj reikia pripildyti, pries jj
nuimdami iSjunkite jrenginj.

/A Clean It Compact” néra tradicinis dulkiy siurblys. Jis sukurtas valyti
démes nuo tekstilés. [prastai ,Clean It Compact” naudojamas taip:

1/ 10 sekundziy purskiamas valymo purskalas

2/ 10 sekundziy grandomos démés

3/ 10 sekundZiy siurbiamos liekanos

Nasvet: Predhodno opravite preizkus na nevidnem delu tkanine, ki jo
Zelite ocistiti. Vse nasvete najdete na strani 134.

/\ Ko je rezervoar za €isto vodo prazen, izklopite enoto, preden rezervoar
odstranite, da ga napolnite.

/\ Clean It Compact ni obi¢ajen sesalnik. Zasnovan je za &i¢enje madeZev
na tekstilu.

Obicajen nacin delovanja sesalnika Clean It Compact je nasledniji:

1/ 10-sekundno prsenje Cistilnega prsila.

2/ 10-sekundno krtacenje madezev

3/ 10-sekundno sesanje ostankov




Ieslédziet ierici. Neieslédziet ierici,
ja Gdens tvertnes nav pienacigi
uzpilditas. Neiznemiet tvertnes no
ierices, kas darbojas.

Ijunkite prietaisg. Nejjunkite
prietaiso, jei néra tinkamai pritvirtinty
vandens bakeliy. Naudodamiesi
prietaisu, neiSimkite bakeliy.

Vklopite napravo. Naprave ne
zaZenite brez pravilno namescenih
rezervoarjev za vodo. Ne odstranjujte
rezervoarjev med delovanjem
naprave.

SpieZot slédzi, izsmidziniet adens/
trisanas Iidzekla maisTjumu uz traipa.

Paspausdami purskimo mygtuka ant
démeés uzpurkskite vandens ir valiklio
misinio.

Pritisnite sproZilec, da razprsite
mesanico vode/ Cistila na madez.

Sukajiet un saciet tirramo virsmu no
augsSas uz leju. Atkartojiet So darbtbu
tik daudz reizu, cik vajadzigs, lai
iztTrTtu traipu.

Nuo virSaus iki apacios valoma
pavirsiy nusveiskite Sepeciu ir
iSsiurbkite dulkiy siurbliu. Kartokite
tiek karty, kiek reikia démei iSvalyti.
Povrsino, ki jo Zelite ocistiti, krtacite
in sesajte od zgoraj navzdol. Postopek
ponavljajte, dokler ne ocistite
madeza.

Piederumi / Priedai / Dodatki

pielietojumiem.

jvairioms reikméms

LV Sai iericei ir Eetri saderigi tirianas piederumi, kas paredzéti dazadiem

LT Sis prietaisas turi keturis suderinamus valymo priedus, pritaikytus

SL Ta naprava ima Stiri zdruZljive pripomocke za ciscenje, ki so zasnovani za

razlicne namene.
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Ieédusos netfrumu tirisanai:
Saura suka

Isigérusio purvo valymui:
Siauras Sepetys

Za trdovratno umazanijo: Ozka krtaca

Lieliem traipiem: Plata suka*
Dideléms déméms: Platus Sepetys*

Za velike madeze: Siroka krtaca*

Grati pieklastamam vietam: Saurais
uzgalis*

Sunkiai pasiekiamoms vietos:
PlySiams skirtas jrankis*

Za tezko dostopna obmocja: Ozki
nastavek*

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela @



Apaviem: Apavu suka*
Audekliem V" Maksligiem materialiem v
Adai X Zam3adai X

Batams: Sepetys batams*
Audeklai v” Sintetika v" Oda X Zomsa X

Za Cevlje: Krtaca za Cevlje*
Platno v Sintetika V" Usnje X Semi§ X

TiriSanas Skidumi, kas paredzéti efektivai
traipu tri3anai. Lai ilgsto3i uzturétu savas
ierices funkcionétspéju, izmantojiet tikai

CLEAN IT tiri$anas Iidzek|us.

Valymo priemoneés, skirtos efektyviam
démiy valymui. Norédami uztikrinti ilgalaikj
prietaiso veikima, naudokite tik ,CLEAN IT"
valiklius.

Raztopine za Cis¢enje, namenjene
ucinkovitemu €is¢enju madeZev. Uporabljajte
samo Cistila znamke CLEAN IT, da bo naprava
brezhibno delovala dlje ¢asa.

Lai nodrosinatu pareizu dozésanu, jaievéro
markéjumi Var iegadaties 1| versiju vietné
www.tefal.com & www.rowenta.com

Norédami uztikrinti tinkama matavima,
vadovaukités Zymémis.

1 I'talpos versija galima sigyti
www.tefal.com & www.rowenta.com

Za zagotovitev pravilnega odmerjanja
upoStevajte oznake. Na voljo za nakup v
1-litrski razlicici na www.tefal.com &
www.rowenta.com

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela

[E) TIRISANA / VALYMAS /

CISCENJE

Netira dens tvertnes izlieSana péc
katras lietoSanas / Po kiekvieno
naudojimo iSpilkite vandenj iS neSvaraus

vandens bakelio / Praznjenje rezervoarja
za umazano vodo po vsaki uporabi
naprave

Lv
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Nonemiet netira tdens tvertni.

ISimkite neSvaraus vandens bakelj.

Odstranite rezervoar za umazano
vodo.

Nonemiet vaku un izlejiet Gdeni, péc
tam izskalojiet tvertni un vaku.
Nuimkite dangtj, iSpilkite vandenj

ir praskalaukite vandens bakelj ir
dangtelj.

Odstranite pokrov in izpraznite
rezervoar za vodo, nato rezervoar in
pokrov sperite.

Aizveriet vaku un uzlieciet tvertni uz
ierices.

UZdarykite dangtj ir vél jdékite bakelj.

Zaprite pokrov in rezervoar namestite
nazaj na napravo.



Netira adens tvertnes tiriSana /

Saurajam un platajam sukam:
Nonemiet parsegu un izskalojiet
piederumu.

NeSvaraus vandens bakelio valymas /
CiScenje rezervoarja za umazano vodo

Atrai izskalo3anai tvertné iepiliniet
daZus mazgasanas Iidzekl|a pilienus
un izmazgajiet to ar rokam. Pirms
salikS8anas atstajiet tvertni nozat.

Naudojant siaurus ir placius Sepecius:
Nuimkite dangtelj ir praplaukite
prieda.

@ Za ozke in 3iroke krtace: Odstranite

Noredami jj praplauti, jpilkite | pokrov in sperite nastavek.

bakelj kelis laSus skalbimo skyscio ir
plaukite rankomis. Prie$ pakartotinai
surinkdami komponentus, palikite
juos isdziati gryname ore.

Za lazje ciScenje vlijte v rezervoar
nekaj kapljic detergenta za pranje
posode in ga ro¢no operite. Preden
sestavne dele znova sestavite, jih
pustite, da se posusijo na zraku.

Pirms salik§8anas nosusiniet
piederumus ar tiru, mikstu dranu vai
atstajiet tos nozat.

Prie$ pakartotinai surinkdami

komponentus, priedg nusausinkite
Svaria, minksta Sluoste arba palikite jj
isdziati gryname ore.

Preden znova sestavite sestavne dele,
nastavek posusite s ¢isto, mehko krpo
ali ga pustite, da se posusi na zraku.

DaZadu ierices dalu tiriSana / Ivairiy

gaminio daliy valymas / Cis€enje razli¢nih
delov naprave

Nonemiet piederumu no iesak3anas
Slatenes gala. Nemazgajiet Gdens tvertnes un ierici
trauku masina.

Nuo jsiurbimo Zarnos antgalio
nuimkite prieda. Vandens bakeliy ir gaminio neplaukite
indaplovéje.

Odstranite nastavek z mansete
sesalne cevi. Rezervoarjev za vodo ali naprave ne

pomivajte v pomivalnem stroju.
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Automatiskas tiriSanas piederuma
izmantoSana / Automatinio valymo

priedo naudojimas / Uporaba nastavka za

samodejno CiScenje

—
5

Péc lietoSanas izskalojiet sik3sanas
§lateni, lai novérstu nepatitkamu
smaku veidosanos un uzturétu ierici
tiru.

Pasinaudoje prietaisu iSplaukite
isiurbimo Zarna, kad iSvengtuméte
nemaloniy kvapy ir iSlaikytumete
prietaiso Svara.

Sesalno cev po uporabi sperite, da
preprecite neprijetne vonjave in
ohranite napravo €isto.

Automatiskas tiriSanas piederumu
pievienojiet daudzfunkciju sukSanas
Slatenes galam.

Automatinio valymo prieda
pritvirtinkite prie universalios
ijsiurbimo Zarnos antgalio.

Nastavek za samodejno ciscenje
pritrdite na manseto ve¢namenske
sesalne cevi.

Izlejiet netira Gdens tvertni, ja ta ir
pilna.

I8pilkite vandenj i$ neSvaraus vandens
bakelio, jei jis pilnas.

Ce je rezervoar za umazano vodo
poln, ga izpraznite.

Raugieties, lai tira adens tvertne
batu piepildita ITdz marké&jumam:
Small Area

Isitikinkite, kad Svaraus vandens
bakelis pripildytas iki nurodytos
zymes: Small Area

Prepricajte se, da je rezervoar za
Cisto vodo napolnjen do oznake:
Small Area

Atveriet tira Gdens tvertnes parsegu

un ievietojiet automatiskas tirisanas
piederumu tvertnes apaksa.

Atidarykite Svaraus vandens
bakelio dangtelj ir j jo dugna jdékite
automatinio valymo prieda.

Odprite pokrov posode za ¢isto vodo
in vstavite pribor za samodejno
¢iScenje na dno posode.

Nospiediet ieslégSanas pogu un
laujiet iericei darboties 30 sekundes,
lai iztTrTtu stik8anas cauruli. Izlejiet
atlikuSo tiro adeni.

Paspauskite jjungimo mygtukg ir
palaukite 30 sekundZiy, kad prietaisas
savaime iSvalys jsiurbimo vamzdj.
Nusausinkite likusj Svary vanden].

Pritisnite gumb za vklop in pustite
napravo delovati 30 sekund, da
oCistite sesalno cev. Odcedite
preostalo cisto vodo.

(=1
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Ierices apkopei neizmantojiet
kimikalijas un abrazivus Iidzeklus.

Prietaiso prieZiarai nenaudokite
cheminiy ar abrazyviniy priemoniy.

Za vzdrZevanje naprave ne

uporabljajte kemikalij ali abrazivnih
sredstev.

SHRANJEVANJE

Aptiniet daudzfunkciju sakSanas
Slateni ap ierTci.

Universalig siurbimo Zarng
apvyniokite aplink prietaisa.

Vecnamensko sesalno cev ovijte okoli
naprave.

Nostipriniet rokturi ta turétaja,
uzmanoties, lai uzglabasanas laika
neaktivizétu slédzi.

UZzdékite rankeng ant laikiklio,
besisaugojant, kad nepasileisty
gaidukas.

Rocaj pritrdite na drzalo in pazite,
da pri shranjevanju ne aktivirate
sproZzilca.

EIRETNE]
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Aptiniet stravas vadu ap turétaju.

Maitinimo laidg apvyniokite aplink jo
laikiklj.

Napajalni kabel ovijte okoli drzala.

Piederumus glabajiet glabasanas
maisa¥*.

Priedus laikykite laikymo maiSelyje*.

Pripomocke shranjujte v vrecki za
shranjevanje®*.

Novietojiet ierici sausa vieta.

Prietaisg laikykite sausoje vietoje.

Napravo shranjujte v suhem prostoru.

*Atkariba no modela / Priklausomai nuo modeliy / Odvisno od modela @



Masu ieteikumi efektivai traipu tiriSanai: / Pateikiame patarimus, kurie

padés efektyviai iSvalyti démes: / Nasveti za u€inkovito €iS€enje madeZev:

Jo svaigaks traips, jo efektivaka bas tirisana
- Tira adens tvertné nelejiet siltu Gdeni: Traips varétu iespiesties auduma
- Pécudens/tirisanas Skiduma izsmidzinasanas uz traipa, pirms sik3anas
nogaidiet dazas minates, lai ITdzeklis iedarbotos
- Lai Zaveésanas laika nepielautu aplveida izplGdumu vai krasas izmainu
veidoSanos, ieteicams apstradat visu laukumu ap traipu, nevis tikai
pasu traipu.

- Pirms tirisanas nonemiet liekos netirumus ar dranu.

Naujesniy démiy valymas yra veiksmingesnis
- I Svaraus vandens bakelj nepilkite Silto vandens: Démé gali jsigerti j

audinj

- UZpurske vandens ir (arba) valymo misinio ant démeés, palikite jj kelioms
minutéms ir tik tada pradeékite siurbti

- Norint iSvengti démiy susidarymo ar spalvos pokyciy dZiastant,
rekomenduojama valyti ne tik pacig déme, bet ir visg aplink jg esantj
pavirsiy.

- Prie$ valydami, susikaupusius neSvarumus pasalinkite Sluoste.

Cis¢enje bo utinkovitej$e, ¢e se madeZa lotite ¢im prej po njegovem

nastanku

- DV rezervoar za €isto vodo ne vlivajte tople vode: MadezZ se lahko zazre
v tkanino

- Ko razprsite vodo/¢istilno raztopino na madeZ, pred sesanjem pustite
delovati nekaj minut

- Da bi preprecili nastanek obrockov ali spremembo barve med
suSenjem, je priporocljivo ocistiti celotno obmoc¢je okoli madeza in ne
samo madez.

- Pred ¢iS€enjem s krpo odstranite odve¢no umazanijo.
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UREDA) / ZYZKEY'H / K¥PbINIFbI

1.

HR Dr3ka za nosenje
EL AaBr petadopag
KK Taceimanpay Tytkacs!

HR Tipka za ukljucivanje/ iskljucivanje
EL Koupmi On/Off
KK Kocy/ewipy Tyiimeci

HR Spremnik za €istu vodu
EL Aoyeio kaBapol vepol
KK Tasa cy biabicbl

HR Spremnik za prljavu vodu
EL Aoyeio Bpwuikou vepol
KK nac cy bigpics

HR Spremiste za visenamjensko usisno crijevo
EL Xwpog amobrkeuong cwlfva avappddnong TOMATAWY Xproewy

KK Copy wnanricit cakTaiTbiH opHbi

HR Spremiste za kabel za napajanje

EL Xwpog amobrkeuong nhektpikol KaAwsiou

KK KyaT cbimMbIH cakTaiiTbiH OpHbI

98888t 088 0808 s
e E e s e e e e

*QOvisno o modelima, **Dostupno za kupovinu u verziji od 1 | na web-mjestu www.tefal.com & www.rowenta.com
*Avaoya pe Ta Hovtéha, **Awabéatpo yla ayopd ot ékSoon 1 L otn SlebBuvon www.tefal.com & www.rowenta.com

*Ynrire 6arinanbicTbl, **1 auTpniriH www.tefal.com & www.rowenta.com caiiTblHaH caTbin anyra 60naap!



PRIBOR / BOHOHTIKA EzAPTHMATA / KEPEK-XXAPAKTAP

A. HR Uska ¢etka
EL Ztevr BoUptoa
KK Xinjwke wetka

B*. HR Siroka ¢etka
EL ®apsia Bovptoa
KK Xannak wetka

€1 PRIE UPOTREBE / MPIN TH
XPHEH / KONAAHAP ANIbIHAA

NoSenje i postavljanje uredaja /
Metakivnon Kat tomoBgtnon tng

OUOKeUNG / KypbInFbIHbI TackiManaay
>K3He opHanacTbIpy

Uredaj drZite za dr8ku za nosenje.
Uredaj za uporabu obavezno
postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu.

Ne stavljajte proizvod na tepih s
resama duzima od 10 mm.

Kpatdte tn ocuokeur] amo tn AaBn
HETaWopAg. TomoBetelte mavta tn

OUOKEUN o€ 0TABEPO, eTLTESO £6aPOG

yta xprion.

Mnv tomoBetelte To TPoOLdV TAVW o€

XQAL pe éAOG HeyaAUtepo amd 10 mm.

KypbInfFbiHbI TacbiManay TyTkacblHaH
yCTaHbI3. KypbinFbiHbI NaiganaHy
YLWiH apKaLlaH KaTTbl, Teric xxepre

C*. HR Alat za pukotine
EL EEdptnua yia tig ecoyég
KK Canbinay cantama

D*. HR Cetka za cipele
EL Bouptoa yia manoltola
KK Ask kvimre apHanraH wetka

E. HR Automatsko ¢is¢enje
EL Autépatog kaBapiopdg
KK Astomattbl Typae Tazanay

i
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F*. HR vreca za odlaganje dodataka

EL Todvta amoBrkeuong eEaptnudtwy KOMbIHbI3.
KK Kepek-xapakTbl cakTaiiTeiH gop6a OHiMAI TYri 10 MM-ZleH Y3bIH Kinemre
KOVMaHbI3.

G. HR sredstvo za ¢is¢enje tepiha i tkanine za kuéne ljubimce 250 ml
EL KaBaplotiké xahwv kat upacpdtwy yla katotkiSia 250 ml

KK Yii xaHyapnapbliHbiH XyHiH Tazanayra apHanFaH Kinem xxsHe maTta
TasapTkbIWw Kypan, 250 ma

emnika za vodu / MAfpwon

vepoU / Cy biAbICbIH
TONTbIPY

Izvadite spremnik za cistu vodu.

@ Apalpéote o Soxeio kaBapou vepou.

H. HR Sredstvo za ¢i$¢enje tepiha i tkanine 250 mi
EL KaBapiotiké xaAwwv kat upacpdtwy 250 mi
KK Kinem xsHe mata TazapTkbiw Kypan, 250 Mn

I*. HR Ulozak za uklanjanje viakana
EL Amoyvouswtrg
KK Tykri Tecem

@ Tasza CY bIAbICbIH WbIFAPbIN anblHbI3.




Zatvorite poklopac i vratite spremnik
na jedinicu.

EL KAelote To KamakL kat
emavatomnobetriote To Soxelo otn
povada.

@ KaknakTbl Xaybln, blAbICTbI

KYPbINFbIFA KaliTa CanblHbl3.

Otvorite poklopac spremnika za vodu.

Avo(ETe To KamdkL Tou Soxelou vepou.

Cy bIAbICBIHBIH, KaKMNafblH allblHbi3.

Prikljucivanje uredaja i odmotavanje

Napunite spremnik hladnom vodom crijeva / Z0v8£0n TG GUOKEUNG KL

EeTOALypa TOou oWARVA / KypbInFbIHbI

7 = &5 EEE
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do oznake u MAX skladu s povrSinom
koju treba ocistiti (mala/velika
povrsina). &

leplote to Soxelo pe KpUo vepod
HEXPL TNV EVSELEN MAX, avaloya
HE TNV €MLPAVELA TIOU TIPOKELTAL
va KaBapLotel (MLkpri/peydin
ETILPAVELQ). (B

blAbICTbI Ta3apThiNaTbIH 6€TTiH,
ayaaHblHa calikec 6enrire geniH
cankblH MAX CYMeH TONTbIPbIHbI3
(Kii/ynkeH 6et aymarsbl).

Ulijte sredstvo za CiS¢enje do
naznacene oznake. Rabite samo
sredstva za Ci¢enje CLEAN IT. &8

MpooBEoTe TO KABAPLOTLKO PEXPL
TV €v8eL€n. XpnaotporoLeite povo
KaBaplotikd CLEAN IT. &8

Ta3apTKbILW Kypanjbl kepceTinreH
6enrire geliiH KyliblHbI3. Tek
CLEAN IT TasapTKbill KypanaapbiH
nanpaanaHbiHpbI3. 88

KOCY >)KSHE LUIaHTTi WbIFapy

= 3 [F
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Prije uporabe potpuno odmotajte
kabel za napajanje i ukljucite utikac.
Do kraja odmotajte usisno crijevo.

Mpwv amod tn xprion, EeTuAi&te
EVTEAWG TO NAEKTPLKO KAAWSLO Kal
OUVSEDTE TO YLG TNV TIpida.
ZeTUAiETE EVTEAWG TOV CWAN VA
avappdenang.

KonpgaHap angbiHaa KyaT CbIMbIH
TOJNbIFbIMEH LUbIFaPbIM, allaHsbl
KOCbIHbI3.

Copy LUNAHTICiH TONbIFbIMEH LUbIFapY.

Pri€vrstite Zeljeni dodatak na manZetu
crijeva. Kad sjedne na mjesto, zacut
cete ,klik”.

YuvS€ote To emBLUPNTO eEapTnpa oTn
pavoéta cwAfva. Oa akoUoeTe éva
KALK dTav n cuokeur] tomoBeTnOel
otn 6¢on tnge.

KaxeTTi Kepek-kapakTbl LWAAHT
yLblHa 6eKiTiHi3. OpHbIHA TyCKeH
Ke3/e «CbIpT» eTKeH AblbblC ecTinesi.



2 UPOTREBA / XPHEH /
NANJANAHY

Savjet: obavite pripremnu provjeru na nevidljivom dijelu tkanine koju
Zelite ocistiti. Sve savjete mozZete pronaci na 153. stranici.

/\ Kada je spremnik za &istu vodu prazan, isklju¢ite jedinicu prije nego 3to
izvadite spremnik za vodu da biste ga ponovno napunili.

/A Clean It Compact nije konvencionalni usisava¢. Dizajniran je za ¢is¢enje
mrlja na tekstilima.

Normalna je uporaba uredaja Clean It Compact sljedeca:

1/ Rasprsivanje sredstva za ¢iS¢enje na 10 sekundi

2/ Cetkanje mrlje na 10 sekundi

3/ Usisavanje ostataka na 10 sekundi

ZUPBOUAN: EKTEAECTE TIPOKATAPKTLKI SOKLUN O€ €va pn 0pato TuRpa
TOU VYdopatog ou BéAete va kabapioete. Mmopeite va Bpeite OAeG TLg
OUPPBOUAEG oTn ogAisa 153.

/\ 'Otav adsldosl o Soxelo KaBapol VEPOU, ATIEVEPYOTIOLHOTE TN
povasda, Tpv apalpécete To Soxelo yLa va to Eavayepioete.

/A To Clean It Compact 8ev eival pia cupBatikf NAEKTPLK okouTa. EXEL
oxedlaotel yLa va kabapilel Aek€SeG o€ LPATPATA. KAVOVLKH XPrjon Tou
Clean It Compact €xeL wg €€ng:

1/ Wekaopog yla 10 SeutepoAemta Pe To ompéL Yekaopov

2/ Tomiikd Bouptolopa yia 10 SeutepOiemta

3/ Avappo@non UTIOAELUPATWY yia 10 SeutepoAemta

KeHec. TazanarblHbl3 KefleTiH MaTaHblH KepPiHOeTiH 6eniriH anabiH ana
Tasanan KkepiHi3. bapnblk keHecTi 153-6eTTeH Taba anacbis.

/A\ Tasa cy bigblcbl 60C 60/1FaHAA, OHbI TONTBIPY YLLiH CY bIABICHIH
LblFapMacTaH BypbIH KypbINfbIHbI OLLIPiHi3.

A\ Clean it Compact kapanalibiM WaHCopFbIW emec. On ToKbIMa
6ylibIMAapbIHAAFbl AaKTapAbl Ta3apTyFa apHasiFaH.

9zeTTe Clean it Compact TemeHaerigeit KonAaHblnagbl:

1/ 10 cekyHZ TasapTKbILl cripei

2/ 10 cekyHZ AaKTapAbl TazapTy

~N

3/ 10 cekyHA KanAblKTbl COPY

m
—
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Ukljucite uredaj. Uredaj nemojte
pokretati bez pravilno postavljenih
spremnika za vodu. Ne vadite
spremnike dok je uredaj u uporabi.

EVeEpPYOTIOLNOTE TN GUOKEUT). MnV
EVEPYOTIOLOETE TN GUOKEUN XWpLig va
€XETE TOTIODETHOEL CWOTA Ta Soxela
vepoU. Mnv agatpeite ta Soxela evw
N OUOKEUR AELToupyEL.

KypbInFbiHbI KOCbIHbI3. Cy biAbICTapbIH
AypbIC canMali Typbim, KYPbIFbIHbI
icke KOCnaHbI3. KypbinFbIHbI
KONAAHbIM XaTkaH Ke3je blAbICTapAbl
anMaHblI3.

MjeSavinu vode i sredstva za €iS¢enje
rasprsite na mrlju pritiskom okidaca.

WeKAOTE TO pelypa vepol/
KaBapLoTLKOU TIAVW OTOV AEKE,
TLeédovag tn okavSAAn.

KockbIL TyiMeHi 6acy apKblbl
cy/TazapTKbIl KOCMaHbl AaKka
LaLlblHbI3.

PovrSinu koju Zelite ocistiti Cetkajte
i usisavajte od vrha prema dolje.
Ponovite onoliko puta koliko je
potrebno za ciS¢enje mrlje.

Bouptoiote kat okoutioTe pe
NAEKTPLKI oKOUTIA TNV ETLOAVELA
TIou B€AeTE va kabaploete amd mavw
TpogG Ta katw. EmavaiaBete doeq
POpPEG XpeLdleTal yLa Tov KabapLopo
TOU AEKE.

TasanaHaTblH 6eTTi XoFapblgaH
TOMeHre Kapaii WweTkameH Xyprisin,
COpbIHbI3. [lakThl KeTipy yLWiH KaHLWwa
KaxeT 60/1ca, COHLIA KaliTanaHbi3.



Za cipele: Cetka za cipele®
Platno V" Sintetika v KoZa X Bru$ena koza X

Dodaci / E§aptipata / Kepek-xapakrap

HR S ovim uredajem kompatibilna su Cetiri dodatka dizajnirana za razlicite
namjene.

EL H ouokeur) autr| Slabétel téooepa oupBatd eEaptripata kabapLopou,

TIOU €X0UV oxeSLaoTel yLa SLapopeg XPrOELG.

la namovtola: Bouptoa yia manoutota®
KapBag v ZuvBetikd V' Aéppa X Touvévt X

AsIK Knimre apHanfaH: Afk KuiMre apHanfaH

& = &

KK Byn Kypbinfblaa apTypii MakcaTka konhaHyra apHaiFaH TepT yineciMai weTka*
Tasanay Kepek-xaparbl 6ap. Kenen V' CuHTeTukanbik v~ BbinFapbl X
Kyanepi X

Za utabanu prljavstinu: Uska cetka

Sredstva za CiS¢enje / KaBaplotika /
TasapTKbiw Kypanpap

Rjesenja za Cidcenje dizajnirana za ucinkovito

CiS¢enje mrlja. Rabite samo sredstva za
CiS¢enje CLEAN IT kako bi vas uredaj dulje
trajao.

la pUTIOUG TIOU €X0UV EVOWHATWOEL
ota §dneda: Ztevn Bouptoa

KaTTbl Kipre apHanfaH: XiHiwke
LieTka

KaBaptotika Staldpata oxedlaopéva yia va
KaBapilouv amoTENEGUATLKA TOUG AEKESEC.
Xpnotporoteite povo kabaptotikd CLEAN IT
yLa va SLatnpelte T oUoKELN oag o€ KaAn
KATAOTAON ME TNV TIAP0S0 TOu XPOvou.

m
H

Za velike mrlje: Siroka ¢etka*

[aktapabl TUiMAI KeTipyre apHanfaH
Tasanay epiTiHAici. Kypbinfbl y3ak XyMbIC
ictey ywin Tek CLEAN IT Tasapkbiiu
KypanapblH nanaanaHblHbi3.

Ma peydhoug Aekedeg, Papdid
Bouptoa*

YnkeH gakTapFa apHanfaH: Xannak
weTka*

Oznake treba slijediti kako bi se osiguralo
pravilno mjerenje.

Dostupno za kupovinu u verzijiod 11 na
web-mjestu www.tefal.com &
www.rowenta.com

E &

Za teSko dostupna podrucja: Alat za

uske otvore* . . )
la va Stacpalotel n owaotr Socopétpnon,

TIpEMEL va TpouvTal oL eVEe(EeLC.
AtaBéatpo yia ayopd og ékoon 1L otn
StevBuvon www.tefal.com &
www.rowenta.com

m
=

Ma ta Suompootta onueia: EEaptnua
yLa E00XEG*

Kon xeTKi3y KublH xepnepre
apHanfaH: CaHplnay cantama®

FEE BEFEBE EFEIE

[ypbic enwey ywin 6enrinepre MykusT 6ony
Kepek.

1 anTpnirin www.tefal.com caiiTbiHaH
caTbin anyra 6onagpl.

H

*Ovisno o modelima / Avéhoya pe ta povtéha / Yarinepre 6aiinaHbicTbl *Qvisno o modelima / Avéhoya e ta poviéha / Yarinepre 6aitnaHbicTbl



a Elgc’ENJE / KAOAPIZMOZ / Cis¢enje spremnika za prljavu vodu /

KaBapLopog tou Soxeiou Bpwptkou
TA3A."Ay vepoU / Jlac cy biAbICbIH Tasanay

Zalagano cisc¢enje u spremnik ulijte
nekoliko kapi tekucine za pranje i
operite ga ru¢no. Ostavite da se osusi
na zraku prije ponovnog sastavljanja
komponenti.

Spremnik za prljavu vodu ispraznite
nakon svake uporabe / ASsLacpa tou

Soxelou BPWHLKOU VEPOU PETA aTTO KABE
XPnon / 9p KongaHFaHHaH KeliiH nac cy
bIAbICLIH 60caTy

Ma eAa@pV KaBapLopo, piEte pepLkeég
otaydveg uypoU AToPPUTIAVTLKOU
oto Soxelo Kal TAUVETE To 0TO XEPL.
AQrOTE TO VA OTEYVWOEL GTOV agpa
TIPLV ETIAVACUVAPHOAOYOETE Ta
eEaptriparta.

Izvadite spremnik za prljavu vodu.

Apalpéote to Soxeio Bpwputkou
vepou.

XeHin Tazanay yLiH biAblCka bipHelue
TaMLLbl XYFbIL CYAbIKTbIK TaMbI3bIM,
KO/IMEH XYbIHbI3. BenikTepai kainTa
XUHamac bypbiH ayaga kenTipin
aNblHbI3.

Nac cy biAbICbIH aNnbliHbI3.

Skinite poklopac i ispraznite vodu,
a zatim isperite spremnik za vodu i
poklopac.

AQALPECTE TO KATIAKL, ASELACTE TO
vepd Kat, otn cuvéxeLa, EEMAUVETE TO
Soxelo vepoU Kat To KamdkL.

KaknakTbl anbim, cyAbl TOTiHi3, ogaH Ci§éenje razlicitih dijelova proizvoda /
KeWiH Cy biAblCbl MeH KaknafblH KaBapLopog Twv SLapopeTLKWY
LabIHbI3. e€aptnudatwy tou Ttpoidvtog cag /

OHiMHIH, 9pTYpni 6enikTepiH Tazanay

Skinite nastavak s manZete usisnog

Zatvorite poklopac i vratite spremnik crijeva.

u uredaj.
AQaLpEoTE TO TIPOCApTNHA aTIO TN

KAgiote To kamak ka Havoéta Tou CWARva avappoenaong.

emavatomnoBetriote To Soxelo otn

GuaKeLN. Kepek-xapakTbl COPY LUNAHFICIHIH,

KaknakTbl Xaybin, blAbICTbI TYTKacCblHaH anblHbI3.

KYPbIFbIFA KaliTa CanblHbi3.

FEFE EFFE FEFE




Upotreba nastavka za automatsko
€iScenje / Xprjon tou Ttpocaptrpatog

Za uske i Siroke Cetke: skinite

poklopac i isperite nastavak. 5
autopatou KabapLopoL / ABTOMaTThbI

HEIRF]

EIRE]

HEEIRE]

la TLG OTEVEG KAl PapSLEG BOUPTOEG:
AQaLp€oTE TO KAAUPPA Kat EEMAUVETE
TO TIpOCApTNHA.

XiHiLwke XaHe xannak, weTtkanap
YLWiH: KaknaKTbl anbin, kepek-
XapakThbl LWakblHbI3.

Cistom, mekom krpom osusite
nastavak ili ga ostavite da se osusi na
zraku prije no Sto ponovo sastavite
komponente.

Xpnotyomotrjote éva kabapo,
HaAako Tavi yLa va oTEYVWOETE
TO TIPOCAPTNUA I} APHOTE TO

Va OTEYVWOEL OTOV aépa TpLV
ETIAVAOLVAPHOAOYHOETE Ta
eEaptipata.

Kepek-xapakTbl kenTipy

YLUiH XyMCak, Ta3a maTaHbl
naganaHbiHbl3 Hemece 6enikTepai
KanTa XMHamMmac bypblH OHbl ayaja
KenTipin anbiHbI3.

Spremnike za vodu ili proizvod
nemojte prati u perilici posuda.

Mnv Aévete ta Soxela vepou 1) To
TIPOLOV GTO TTAUVTHPLO TILATWV.

Cy bIAbICTAPbIH HEMeCe BHIMAI biAblC
KYFbILL MalLHaAA XyyFa 60nMaiabl.

TYPAE Tasanay cantamacblH naiiganaHy

H

Isperite usisno crijevo nakon uporabe
kako biste sprijecili neugodne mirise i
odrZzavali uredaj Cistim.

ZeMAUVETE TOV CWARVaA avappopnaong
HETA TN XPNON YLA VA amoTpEPeTE

TLG SUCAPECTEG OOHEG KAL Va
SLaTNProETE TN CUOKELN Kabapn.

KypbInFbiHbI NaiiganaHy COHbIHAA
COPFbILL TYTIFiH XYyFa MyMKiHAiK
6epesi,byn XaFbIMCbI3 MiCTepAiH,
narga 6onyblH 60nablIpMayFa XaHe
KYPBINFbIHbI3ABIKYTIMN ycTayFa
KemekTecesi.

Pri¢vrstite nastavak za automatsko
¢iS¢enje na manZetu za viSenamjensko
usisno crijevo.

SUVSEEOTE TO TIPOCAEPTNHA AUTOUATOU
kaBaplopol otn pavoéta tou
owARva avappoPnong TOAAATIAWY
XPHoEWV.

KYPbINFbIHbI K&N MaKCaTTbl COPFbILL
TYTIriHIH TYTKacblHa OPHAaTbIHbI3.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu
ako je pun.

ASeLdote To Soxelo BpwpLkou vepou,
av elvat yepdro.

Jlac cy blAbICbI TONFAH 60/Ca, OHbI
60CaTbIHbI3.
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Provjerite je li spremnik za Cistu vodu
napunjen do oznake: Small Area

BeBatwBeite étL To Soxeio kaBapol
vepoU elval yepATo pEXPL TNV
€v6el&n: Small Area

Tasa cy blAbICbIHbIH, MbiHa 6enrire
[eliH TONTbIpbIIFaHbIHA K63
XeTki3iHi3: Small Area

Otvorite poklopac spremnika za
¢istu vodu i umetnite dodatak za
automatsko ¢iS¢enje na dno spremnika.

Avoi&te to kdAuppa Tou Soxeiou
KaBapou vepoL Kal TOTIOBETAOTE TO
eEdptnua avtépatou kabaplopov
0TO KATW pEPOG Tou Soxelou.

Tasa CY bIAbICbIHbIH, KaKnafblH aLubimn,
aBTOMaTThbl TYpAe Ta3aslay Kepek-
XapafblH blAbICTbIH, TV6iHe CanblHbI3.

Pritisnite gumb za pokretanje i pustite
uredaj da radi 30 sekundi da biste
odistili usisnu cijev. Ispustite svu
preostalu ¢istu vodu.

Matiote To KouuTti évapéng
Aettoupyiag kat aprote tn

OUOKEUN va AELTOUPYNOEL yLa

30 SeutepoOAemta, yla va kabapioete
Tov owAfva avappoédnong.
Stpayyifte Tuxov kabapd vepo Tou
€xeL amopelveL.

BacTay TyiimeciH 6acbin, copy
LNaHFIiCiH Ta3anay YLWiH KYPbUIFbIHbI
30 cekyHAKa KOCbIHbI3. KanfaH Tasa
Cyfbl TOrin TacTaHbi3.

FEE FEE B8 [FE[3E

Za odrzavanje uredaja nemojte rabiti
kemikalije ni abrazivne proizvode.

MnV XpnNOLUOTIOLELTE XNHLKA
N AeLavtika poidvta yia tn
OUVTAPNON TNG CUOKEUNG.
KypbINFbIHbI KYTIN yCTay YLUiH

XVMUSIIbIK 3aTTapAbl HeMece
abpa3uBTi 3aTTapabl kKongaH6aHbI3.

POHRANA / AMIO@HKEYEH /
CAKTAY

Omotajte viSenamjensko usisno
crijevo oko uredaja.

TuAi&Te ToV oWARVa avappodnong
TIOAAATIAWV XPAOEWV YyUPW aTio Tn
OUOKEUN.

Copy WNAHTICiH KYPbITFbIHbI
anHaniblipa opaHbli3.

Pri€vrstite ruc¢ku na njezin drzac i pri
tome pripazite da ne aktivirate okidac
prilikom odlaganja.

Koupmwote tn Aapr otn Bdon tng,
TIPOOEXOVTAG VA [NV EVEPYOTIOLAOETE
Tov SLakdTTn KATd TNV amnobrkevon.
CakTay KesiHae KyaT Tynmeci
6acbinMay YLiH TyTKaHbl YCTaFbILLKa
6eKiTiHi3.

@)
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Omotajte kabel za napajanje oko
njegovog drzaca.

TUALETE TO NAEKTPLKO KAAWSLO YUpW
amo tn Bdon tou.

KyaT CbIMbIH YCTaFbILLTLI aliHanAbIpa
opaHbI3.

Dodatke ¢uvajte u vredi za odlaganje*.

Amobnkevote ta eEaptrpata otnv
todvta anobrkeuong*.

Kepek-xapakTapgabl cakTay
AopbacbiHa canbin KolbIHbI3*.

Uredaj stavite na suho mjesto.

TOTIOBETHOTE TN CUOKEUN OE OTEYVO
UEPOG.

KypbINFbIHbI KYPFaK Xepre KorblHbI3.

@ *Qvisno o modelima / Avdloya pe ta Hovtéha / Yarinepre 6ainaHbicTbl

Nasi savjeti za u€inkovito €iS¢enje mrlja: / O cupBOUAEG pag yLa tov

ATTOTEAEGHATLKO KABAPLONO TV AeKESWV: / lakTapAbl TUIMAI KeTipyre
apHaJiFaH KeHecTepimis:

(k]

Sto je mrlja novija, to ¢e iséenje biti u¢inkovitije

- Ne stavljajte toplu vodu u spremnik za ¢istu vodu: mrlja bi mogla trajno
ostati na tkanini.

Nakon $to mrlju poprskate vodom i sredstvom za ciS¢enje, ostavite da
djeluje nekoliko minuta prije usisavanja.

Kako se pri susenju ne bi pojavili krugovi te kako se ne bi promijenila
boja, preporu¢ujemo da tretirate cijelo podrucje oko mrlje, a ne samo
samu mrlju.

Prije ¢iS¢enja odstranite viSak prljavstine krpom.

‘Oc0 TiLo TPOCYPATOG lval 0 AeKEG, TOOO TILO ATIOTEAECHATIKOG Ba elvat

o kabaplopog

- Mnv Badete Leoto vepd oto Soxelo kaBapou vepoU: O AekEG UTtopel va
evtumiwOel oto Laopa.

- ApoU PekAoeTe TO vEPO/SLAAUPA KABapLOPOU OTOV AEKE, AQrOTE TO
va §pdoel yla Alya ATTd TipLv TO OKOUTILOETE PE NAEKTPLKN oKoUTta.

- Ma TNV amouyn oTAPTIWV fj ATToXpWHATLOPOU KATd TO OTEyVWHa,
ouviotdtal n emegepyacia oAOKANPNG TNG TEPLOXNG YUPW aTid ToV
AEKE Kal OXL HOVO TOU AEKE.

- Mpw armo tov KaBapLopod, aPalpecTe TNV MeplooELa TWV akabapoLwv
pe éva mavi.

XaHa TureH gakTapAbl KeTipy oHaliblpak,

- Taza cy blAbICbIHA XbINbl CY KYNMaHbI3: Aak MaTafa CiHin Kanybl MYMKiH.

- Cypbl/Tasanay epiTiHAICIH fakka WallKaHHHAH KeliH, COpFbilineH
Tasasiamac 6ypbliH apeKkeT eTy YLiH bipHeLle MUHYT KanablpbiHbI3.

- KenTipreH ke3ge geHrenektep naga 6on1maybl Hemece TycCi e3repmeyi
YLWiH TeK faKTblH ©3iH eMec, OHbIH aliHanacbiHAaFbl 6yKin aymakThbl
eHAEeHI3.

- Tasanay angblHAa apThlk Kipai Ly6epekneH TasanaHbis.
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